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PREFACE 



Several good grammars of modern Arabic are already on the 
market : without wishing to make invidious comparisons we might 
mention in particular David Cowan's "Modern Literary Arabic", 
and, for those who prefer the "direct" or inductive method of 
teaching, "An Introduction to Modern Arabic" by Farhat J. Ziadeh 
and R. Bayly Winder. 

For various reasons, however, none of the existing grammars 
has proved suitable for use at the Middle East Centre for Arab 
Studies. As we explained in the preface to our Selected Word List 
of Modern Literary Arabic, we attach considerable importance to 
the principle that in learning a language as rich as Arabic voca- 
bulary should be acquired in a regulated manner. This principle 
was followed in our reading book "The Way Prepared", and it has 
also been applied in teaching Arabic grammar at this Centre. In 
the present Grammar, which is the fourth recension of a text-book 
that has been used in the Centre for several years, the words used 
in the explanatory text and in the Exercises are closely related to 
the Selected Word List and The Way Prepared. For example, 
Chapters and Exercises numbers I to VI use only words from 
Section 1 of the Selected Word List, numbers VII to XIII use only 
words from Section 2, and so on. Only occasionally have we found 
it necessary to illustrate a point of grammar with a word not to be 
found in the appropriate Section of the Selected Word List. Where 
words not in the Selected Word List are used in an Exercise, they 
are listed at the head of the Exercise. 

Naturally enough, no other grammar is so related to the 
Selected Word List and The Way Prepared. 

Other factors have shaped this Grammar. The most important 
is that the students who attend this Centre are of widely varying 



ages, nationalities, backgrounds and linguistic ability, the only 
common denominator being a knowledge of English - the language 
of instruction. This has had two results. First, we have avoided as 
far as possible the use of grammatical terms the meaning of which 
would have to be explained to most students before they could be 
understood, and in general we have tried to explain points of 
grammar in the way that will be least difficult for English-speaking 
students : the grammarian or the Arabist will thus miss many terms 
of art employed in other grammar books. Secondly, our experience 
leads us to believe that the majority of students learn Arabic 
grammar more quickly when taught by the traditional method 
- that is to say by the laying down of rules followed by practice 
with sentences exemplifying those rules - than by the inductive 
method, in which sentences are set out and then a grammatical 
analysis provided. Our Grammar therefore follows the traditional 
method. 

Another important consideration is that this Centre exists to 
teach modern literary Arabic, that is to say the language of present- 
day newspapers, books, periodicals and wireless broadcasts. For 
this reason, although we have tried to indicate the best practice 
where more than one modern usage exists, we have not altogether 
ignored the less preferable. Purists may not approve of everything 
we say, but we have felt it necessary to inform our students of 
many usages that are now frequently met with in practice. 

This is of course primarily designed as a teaching grammar, 
intended for the beginner who is undergoing a formal course of 
instruction with a teacher - indeed we do not believe that it is 
possible for any but the most gifted and dedicated student to teach 
himself Arabic. This means that, for example, little is to be found 
in the Grammar about pronunciation. 

It means, also, that the general scope of the Grammar is the 
minimum necessary to enable the student to write modern Arabic 
without grammatical mistakes and to understand the grammar of 
what he reads in the newspapers, etc. How r ever, this "minimum" 
has, we believe, been set out sufficiently fully for the book to be 
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useful as a work of reference to those who have learnt modern 
Arabic but need from time to time to check points of grammar. 

For the student who wishes to deepen his grammatical know- 
ledge, or to move from modern to classical Arabic, W. Wright's 
"Grammar of the Arabic Language" is indispensable. 

We hope that the present Grammar will prove helpful to 
many who have begun the study of modern literary Arabic, and 
that teachers will find it, in conjunction with the Selected Word 
List and The Way Prepared, a useful aid to their teaching pro- 
grammes. 

Middle East Centre for Arab Studies, 
1965 
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M.E.G.A.S. GRAMMAR 



C)\Z> S i n 



INTRODUCTION 
The Alphabet 



Joined to 



Name Standing a a preceding a follow- 

of letter alone preceding and follow- ing letter 

letter ing letter only 

v_i)j 'alif I I 

♦ ♦ « • • 

itb tha s o ^ 1 S 

aU- Ha' C C- ^ 

A>- xa 5 ^ ^ >c p- 

Jb dal ^ J 

Jli dhal i A 

Jj ra' j JB 

<^lj zay j > 
£jw sin ^ 
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Joined to 



Name Standing a a preceding a follow- 

of letter alone preceding and follow- ing letter 









letter 


ing letter 


only 




Sad 












Dad 


J* 










Ta' 


±> 


Ja 






£ 


Dha' 


J5 










9ayn 


9 






p 


— 


ghayn 


c 


c 




p 




fa' 








i 




qaf 


3 


J 




i 




kaf 


1) 






r 




lam 


J 


J 


1 


j 




mim 




f 

i 




mA 


oy 


nun 


u 


6 




mi 




ha' 






t 


■A 




waw 


J 










ya' 






0*. 




2j** 


hamza 




See note 


(g) below 
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Notes : 



(a) Arabic script runs from right to left. 

(b) Of the letters listed, j and i£ are said to be weak. 

Although they represent the consonants w and y, they 
are associated with the vowel sounds u and i and are 
frequently modified and sometimes even dropped in pro- 
nunciation and writing. 

(c) At the end of some words the letter I is written <jf and 
in known as alif maqsura. 

(d) The vowels, which are normally omitted in writing, are: — 
( 1 ) (a) (fatha) 

(.) (i) (kasra) 
( - ) (u) (damma) 

When they are inserted they are written above or, in the 
case of the kasra, below the letter they follow. 

(e) To form long vowels, fatha, kasra and damma are follow- 
ed by the letter associated with them, i.e. 

I a 
J " 
4 1 

(f ) The dipthongs au and ai are formed when damma or 
fatha are followed by a vowelless j or ^ , i.e. 

j au (see paragraph 2(d) ) 
ai (see paragraph 2(d) ). 

xv 



(g) Hamza( * ) is of two kinds, the "cutting" and the "join- 
ing" hamza (hamzat-al-qat' and hamzat-al-wasl). The 
first is pronounced as a glottal stop. The second, which is 
found only at the beginning of a word, is elided in pro- 
nunciation with the final vowel of the preceding word. 
Where there is no such vowel one has to be supplied. 

In vo welled writing this elision is shown by the sign ( - )♦ 

The hamzat-al-qat 5 behaves in every respect as a conso- 
nant, with the additional characteristic that the letter on 
which it is written varies. Rules for writing hamza will be 
found in Appendix D, together with a list of those hamzas 
that are hamzat-al-wasl. 

(h) The letter i , which is frequently found in feminine end- 
ings, is called ta marbuta. It consists of a ha' with the 
two dots of a ta* written over it. It is pronounced as 
ta' except at a pause, when it is pronounced like ha'. 

(i) Where the letter ^ occurs at the end of a word and is 
preceded by a syllable carrying a fatha and has no vowel 
of its own it is written without its two dots and pronounced 
cc a" e.g. (ala). Such a ^ is known as alif maqsura 
bi surat al ya, or simply alif maqsura (i. e. "shortened 
alif" as it is pronounced short). If alif maqsura is preced- 
ed by the letter ^ it is written as an ordinary alif, e.g. 

Dili. 

Orthographic Signs 

(a) Sukun. Consonants that have no vowel are marked with 
the sign (sukun). Whenever a word ending in sukun is 

followed by hamzat-al-wasl the sukun has to be replaced 
by a vowel. 
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(b) Tanwin. The vowels may be written doubled as the case 
ending at the end of a word, and they are then pro- 

nounced as follows: " or (un), (an), and (in). 

Frequently (an) is written with an added alif, e.g. 

(malikan). The commonest exceptions to this are 

where is written over d (ta marbuta) e.g. 4SCU (ma- 
likatan); where it is written over hamza preceded by an 
alif, e.g. fU (ma'an); and when followed by alif maqsura 

e.g. (fatan) . 

(c) Shadda. When there is no vowel to separate two identical 
consonants only one of these is written, with the sign 

(shadda) placed above it. Sometimes two similar conso- 
nants are treated as identical and are combined under a 
shadda, e.g. (instead of ^ clr° )• The process of 

putting a shadda on a letter is known as tashdid ( literally 
"strengthening"). When a weak letter (i.e. j or ^ ) is 
marked with a shadda, it ceases to be weak. When a letter 
marked with a shadda is vowelled with a kasra, the kasra 
is often written between the letter and the shadda. Fatha 
is always written over the shadda. 

(d) Madda. Where two alifs follow one another in the same 
word only one is written, with the sign (madda) placed 
over it. 

(e) In certain words a long a is represented by a downstroke 
over the letter it follows, e.g. I Jtf> (hadha). 

xvii 
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Transliteration 



(a) A system of transliteration that is adequate (if inelegant) 
for all normal purposes, and that has the advantage that 
it can be reproduced by an ordinary typewriter, may be 
devised by using, for the consonants, the first letter (or 
two letters where they are underlined) from the descrip- 
tions in the "Name of letter" column above, e.g. o will 

be t, ct» will be th, S will be dh, Js> will be Dh, and ^ 

will be 9. Hamza will be 5 (i.e. the first letter of 5 alif). 
Ta marbuta may be rendered by h where it is not pro- 
nounced and by t where it is. 

(b) The short vowels may be rendered by a, i, and u, and the 
long vowels by writing a line over or under the short. The 
diphthongs will then be ay and aw. 

(c) In this Grammar, however, in which comparatively few 
transliterated words appear, we have not troubled to use 
a full system of transliteration, but have been satisfied 
with any transcription that appeared adequately to render 
the Arabic original without complicating the task of the 
printer or distracting the eye of the student. 
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CHAPTER I 



The Definite Article; Gender; Case; 
Number, Sound Plurals; Adjectives. 



The Definite Article. 

Most nouns in Arabic are indefinite in form and meaning and 
may be made definite by prefixing of the article . Most 

classes of noun end in tanwin when they are indefinite, e. g. 
"a house", . When such a noun is defined it loses its tanwin, 



e. g. "the house", # 

2. The hamza of the definite article is hamzat-al-wasl. The 
J of the article is assimilated when followed by any of the letters 

<0 <o <3 O tj ij c^j* i^J& <Js> i)h <J andj 

and these letters are the written with shadda, e.g. 

The sugar j^*JI 

> ^ s - 

The table 3) jlDI 

The meat 

Note that three J s cannot be written together in Arabic. Where 
a word that begins with J is prefixed by the ) Q f the definite article 

and by the preposition j (meaning "to") the second ) 
is assimilated in accordance with the above rule and written with a 
shadda, e.g. 



To the butcher 

To a butcher A^Ji 

3. Nouns denoting abstract things or whole classes of things 
generally take the definite article in Arabic, e.g. 

Science ^"5^ 



Womankind 



Dogs are animals 

w 

Gender 

4. Arabic has a masculine and a feminine gender. The common- 
est indication of a feminine noun or adjective is the ending J , 

e.g. "king", ^JJi ; "queen", iiCi* ; "small (m.), jruiui 
-small" (fOj^gii 

(Note: a list of other feminine forms and categories is in Appendix A). 
Cases. 

5. Three cases exist : the nominative, accusative and genitive. 
They are distinguished by the final vowel, e.g. 

Indefinite Definite 



4 0 - 

nom . ^ 








acc. ^ 








gen. ct^> 








Number. 









6. There are three numbers : singular, dual and plural. 

7. The dual is formed by dropping the case ending of the singular 



and adding the suffix Jjj (which becomes in the accusative 
and genitive), e.g. 

nom. Two kings <J^* o\z^1a 

Two queens - ^ 

acc. and gen. <Ja^JU (^U^JU 



Notes: 

(a) If a singular ends in ^ , the ^ becomes ^ in the dual 
e. g. (jll^ia (two coffee-houses), two young men), 
^jLiLSJL*** ( two hospitals) . 

(b) If a singular ends in I , the I becomes j in the dual, 
e.g. q\ yJ2& (two sticks). 

(c) If a feminine singular ends in i! (Appendix A) , the 
hamza becomes j in the dual, e.g.^j' J' J>*+0 (two deserts). 

8. There are two types of plural: "sound" and "broken". The 
latter , which are much the more common , are discussed in 
Chapter IV. 

9. The masculine sound plural, which is hardly found except with 
some nouns and adjectives denoting male human beings, is formed 
by dropping the case endings of the singular and adding the suffix 
ijj accusative and genitive q> , e.g. 

A parent (father) Mj Parents (fathers) UJ^'j 

acc. and gen. l/4^J 



10. The feminine sound plural, which is found with many nouns 



including verbal nouns and passive participles), is formed by adding 



(acc. and gen. ol ) to the singular after dropping the ta 

marbuta if there is one, e.g. 

^ ^ Mothers ol^ilj 

A mother j ( acc . anc l gen.) . 

Drinks, ^ > 0 ^ 

A drink or ^ , . . beverages JZjjZ* 

beverage ^ j jCLa > 0 ^ 

(acc. and gen.) J 

Adjectives. 

11. Adjectives normally follow their nouns and agree with them 
in gender, number, case and definition, except that when the nouns 
refer to things or animals in the plural the adjective is put in the 
feminine singular (for an exception to this rule see Chapter XVIII), 
e.g. 

A small boy * 

The small island (accusative) Sjjjidl 

The difficult years (accusative) <Lxla)| cj\ 

Two good carpenters (nominative) <jtL*.L? U^J^ 

Mixed company is masculine, e.g. 

The good boys and girls 0^1)1 oUlj WjVl 

12. However, a definite noun may be followed by an indefinite 
adjective (or noun), and the result is a complete sentence in Arabic. 
The verb "to be" is seldom used in the present tense and a sentence 
such as "the butcher is rich" is translated ^UJii ♦ 

Examples. 

The mother is a teacher 4*Jl** ^ j I 

The donkey is an animal Jj! "*^>- 



EXERCISE 1 : 



CHAPTER I 

(Word List, Section 1) 



The Definite Article; Gender; Case; 
Number; Sound Plurals, Adjectives. 



— S jrwaS j j & jL? Jo Sjrwa5 4^cll^ oVli* — (jljruJ 



A poor baker. The short letter. The new house is small. Strong 
governments. Societies are rich. The municipalities are weak. 
The drinks are ready. The two boys are present and the two girls 
are absent. Long sessions. The butcher is a strong man. The 
mothers and fathers are present. A large hand. The lady teachers 
are away today. Sheep are animals. 



CHAPTER II 



Tenses ; The Perfect Active of the Simple Verb ; 
The Negative of the Perfect ; Concord of Verb 
and Subject; Word Order ; The Conjunction "And 



Tenses 



Verbs in Arabic are conjugated in only two tenses : perfect 
and imperfect. Primarily these indicate complete and incomplete 
action respectively, and so the perfect can be rendered by the 
English past definite or perfect (i.e. C T took" or e T have taken"). 



2. The 3rd person singular active of the perfect is taken as the 
basic form of the Arabic verb and dictionaries conventionally use 
this to identify the verb, e.g. the verb "to write" in Arabic dic- 
tionaries is represented by , "he wrote". 

3. The most frequent pattern of verb in Arabic consists of three 
letters or "radicals", and this simple form of the verb is often called 
the First Form. The root JxS is often used as a . meaningless type 

root, c3 , P and J representing respectively the first, second and 



4. The middle vowel of the verb may be fatha, kasra or damma 
and must be learnt for each verb separateFy. 



The Perfect Tense 
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5. The numbers and persons of the perfect, here illustrated by 
the verb t^J , "to drink", are as follows : ^ 

<- * 

3.m.s. i^j jZ> He drank 2.m.s. cu> j$ You drank 

3.m.du. II They two drank 2.m.du. Ul; jt> You two drank 

i r ° * * r 

3.m.pl, IjJ^S They drank ^2.m.pl. ^1* You drank 

: * -* r ° r 

3. f.s. ^ She drank 2. f.s. cu> You drank 

3.f.du. Lj They two drank 2.f.du. Ulj You two drank 
3.f.pl. They drank 2.f.pl. £ju j$t You drank 

l.m.s. and f.s. c^j I drank 

l.m.pl. andf.pl. Lj jJt We drank 

Note: When the 3rd person feminine singular or 2nd person mascu- 
line plural are followed by hamzat-al-wasl their terminal 
sukun is replaced by kasra and damma respectively, e. g. 

She drank the milk 

You drank the milk ^JbJ I j£> 



Negative of the perfect, 

6. The particle L* placed before the perfect makes it negative, 

e.g. "he did not go out", ^ j>~ \a 
Word Order. 

7. The normal order of a verbal sentence is verb; subject; object: 

object or predicate. Even in unvowelled Arabic 4ijM J^^l 
could only mean "The man killed the child". However, when the 
subject is indefinite it often follows the predicate, e.g. 

7 



A man entered the house J>"J (J^° 

Concord of Verb and Subject. 

8. In an Arabic sentence containing a verb the verb is normally 
put first. In such sentences (called verbal sentences) the verb is sin- 
gular when the subject is a noun, even a plural noun, e.g. 

The children rode the horses 

They rode the horses ^ ' yf J 

9. If the subject is singular or dual, the verb follows the gram- 
matical gender, e.g. 

The girl went out and # yj^- vj - ~ - 5 ^ — " 
the two boys returned ^ * C/"^ ^ Jt JT^ 

The boy went out and * llLjl " ^ * 

the two girls returned ^ * i y M 7JJ y ^Ty 5 *" 

10. If the subject is plural and denotes things or animals, the 
verb is feminine singular, e.g. 

The books arrived 

The dogs ate the meat ^jj] eJlTl 

11. If the subject is plural and denotes persons, the verb follows 
the sex (mixed company being masculine) e.g. 

The teachers came in and > - 5 # ^ ^ — 

the (female) teachers went cA*JbUI c^>- j>* j u ^JlxJI 
out 

The parents (both sexes) 'J^ 
were present - ^ J ^ - J 

Other concordances may be found but they are archaic. 

8 * 



The mares did not 
drink the water 



I [12. If for any reason the subject* precedes the verb, the verb 
agrees with the subject in number as well as gender, with the 
proviso that things or animals in the plural (not the dual) are 
grammatically feminine singular, e,g. 

The teachers went in and - " > i-f-> ^ \ \ ♦ 5 K-Mt 
the lady teachers came out CrTj^ oUI^JIj ljl>0 <jj*«*JI 

The^two dogs killed the - ^ 

The two boys went and the i"- . i"! il- . \'\' \\ 

two girls returned <J^>J cMjH 

^ at d Z, and ° ows aK a ^ & 'eJTjdj 

13. In such sentences (called nominal sentences) the subject is 
usually a definite noun. With an indefinite subject it is normally 
better to use a verbal sentence (paragraph 7 above). 

The Conjunction "And" 

14. The word j , which is the commonest way of expressing 
"and" in Arabic, must be written as though it were a part of the 
word that follows it, e.g. 

The boy and the girl 

15. The substitution of c_3 for j either shews a closer connexion 
(sometimes causal) between what precedes and follows it than 

would be signified by j , or expresses an order of events, e.g. 



He heard and (so) understood 

The boy entered and then the girl c^lJ Id {jT^ ^ ij 5 *"^ 
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CHAPTER II 

i 

(Word List, Section 1) 



EXERCISE 2: 



Tenses ; The Perfect Active of the Simple Verb ; 
The Negative of the Perfect ; Concord of Verb and Subject : 
The Conjunction "And" 



♦ Lit iScil _ 1 jf^i 



He ate the food. They mentioned the society. You (m.s.) left the 
house. They (m.du.) did not write the letter. You (m.pl.) killed the 
big donkey. We rode horses. They (f.pl.) did not go. You (m. and 
f.du.) drank tea. The boys and girls knew the teacher. I attended 
long sessions. The woman did not go out. The lady teacher has 
found the book. A dog drank the water. A politician published the 
long article. The teacher entered and the pupils stood up. You 
(f.s.) arrived yesterday. 
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CHAPTER III 
Use of the Accusative and Genitive Cases 



The Accusative 

The accusative is used for the object of transitive verbs. 
Other uses will be dealt with in later chapters. 

The Genitive 

2. The genitive is used after all prepositions, e.g. 

To the school 
In the house 
From the office 

3. It is also used for the second of two nouns placed in what is 
called the "construct state", which expresses possession. In the 
construct state the first noun is defined by the fact of its being put 
in construct: it cannot therefore also be defined by the definite 
article (but see Chapter XIX), e.g. 

The top of the mountain 
The door of the house 

4. The only words that may be placed between the governing 
noun and the following genitive in the construct state are the 

demonstratives \JJb , oJA , etc. (Chapter V), e.g. 
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The top of this mountain J^^l 

The door of this house cud I I Jjb 

♦ * ♦ 

5. Thus an adjective qualifying the governing noun must be 
placed after the governed, e.g. 

The poor friend of the minister jr^ijl Jib ^7 \ 3t?^ 
(This rule is sometimes broken in modern Arabic when the adjective 
in question goes very closely with its noun, as in ^»lP j >\a , 
"Director-General", but the student should stick to the rule). 

6. If there is more than one governing noun in a construct, it is 
preferable to put one only before the governed genitive and to add 
the other (s) with the appropriate pronominal suffix (Chapter V), 
e.g. 

The roads, streets and markets 
of the city (lit. the roads of i- *\- I- > y ~- -?T t* 
the city and its streets and its Y ] J^ ] J ^J^J 5 L i^ J1 lJ> 

markets) 

7. It is sometimes not clear to which noun the adjective in a 

construct applies, e.g. jrjAflll cii might mean 

either "he went to the minister's poor friend" or "he went to the 
poor minister's friend". This ambiguity can be avoided by breaking 

the construct and using the preposition J e.g. 

can only mean "he went to the minister's poor friend"; or by such 

a circumlocution as y ^ jruia)! ^J^a)! 

i.e. he went to the poor friend from (among) the minister's friends. 



8. Where the governing noun is in the dual or sound masculine 

12 



plural it loses its final <j before the following genitive, e.g. 
The butcher's two sheep ^Utl!l U JJ>- 

For the boys' fathers 

9. As the governing noun is defined by its inclusion in the 
construct, the phrase ^Aidl i^JiS means "the teacher's book". 

In order to render the phrase "a book of the teacher's" it is 
necessary to use the construction "A book of the books of the 

teacher" - ^iidl <^Jj ^ ul^T 

10. The genitive may also be used for the material of which 
something is made ; the whole of which something is a part ; or the 
purpose for which something is used, e.g. 

A piece of cloth ^jXtS 4*1:2$ 

The iron gate 

A cup of tea or a tea cup <^ 

Note that in this usage the first noun is not made definite by being 
put before the second (c.f. paragraph 3 above) : whether or not its 
meaning is definite depends on whether or not the second is defined. 
These are in effect compound nouns. 
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CHAPTER III 

(Word List, Section 1) 

EXERCISE 3 : 

Use of the Accusative and Genitive Cases 



2st lli^===* oj^l _ $Syj} \ ^ 51 > 5llf 

The professor wrote a very long letter. I asked the ambassador's 
servant for the old books. You (f.s.) took one of the newspapers 
from the president's office. They went to a distant village. We 
searched for the baker's son. The carpenters of the village are few. 
The gardens of the minister's big houses are very beautiful. She 
took the books from the Mayor's (the head of the municipality's) 
son. The road from here to the sea is very short. The senator's 
parents owned the town's large coffee houses. The restaurant is 
near the main street of the village. The Ambassador held the 
council's annual session in the Embassy library. 
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CHAPTER IV 



Collectives ; Plurals ; etc. ; 

Relative Adjectives ; Nouns of Time, 
Place and Instrument ; Diminutives 



Collectives 

There are many words in Arabic that are collective in meaning, 
e.g. "trees", j>x*> ; "apples", *~U& . The singular of most of these 



collectives is formed by adding i , e.g. "a tree", £ 5 anc * from 

this a plural can also be formed (sometimes sound, sometimes 
broken) which is used when referring to a definite number rather 
than to the object in general. Some collectives have both a sound 

* ' 2 . * r " * 

and a broken plural, e.g. trees, j>w which has o' J*y* which is 

used when referring to a definite number of trees and 
which is used to denote trees of several sorts as opposed to trees in 
general. In some cases, such as "horses", J*-^ , "flocks", ^JLP , 

and "camels", ^ji \ no singular is found. 

2. Collectives are masculine where the object is inanimate, 
feminine where it is animate but has no singular, and common 
where it is animate and has a singular form, e.g. 

Sweet apples j)c>- ^Aib 

Many horses i J*1r S**~ 

Many bees j*p j\ S j& J^c5 



15 



Plurals 



3. Most nouns and many adjectives have broken plurals. These 
plurals are formed on various patterns, which are given in 
Appendix B. The broken plurals of adjectives may be used with 
nouns denoting male and female human beings. Examples are : 



River 


*< 

jr 


plural 




or jf) 


Month 




plural 


> 


or jf\ 


Town 


% 


plural 






City 


& ju 


plural 







4. It is necessary to learn the appropriate plural(s) of each word 
individually. 

5. Broken plurals referring to other than human beings are 
grammatically feminine singular. However, even the broken plurals 
of nouns denoting human beings are sometimes found qualified by 
feminine singular adjectives (c.f. Chapter I, paragraph 11), e.g. 

The light infantry <uLi?dl Sutjl 
where is thought of as a collective. 

etc. 

6. Definite nouns and adjectives that end in ^ preceded by 

\" * 

kasra (e.g. "the judge", ^?UJI) replace the ^ in the nominative 
and genitive singular of the indefinite by tanwin of kasra, e.g. 
A judge (nom. and gen.) 

J* 

The accusative is formed regularly, e.g. Lj^lS 
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The ^ is retained when the noun is definite, but there is no termi- 
nal vowel to indicate the nominative or genitive cases, e.g. 

The judge (nom. and gen!) 
(ace) 

The judge of the city 41* ^^li 

7. Many broken plurals are of similar pattern, e.g. 
Lands ^Ja\ j) 

Coffee-houses e\jtA 

Nights Jl3 

except that in the indefinite accusative they take the form 
<_^ljl , 'ybUT , etc. 

8. Most nouns of the pattern ^^li are active participles (see 

Gh. XI) and so may be used as nouns or as adjectives. They may 

*•**{*• 

have a feminine form (e.g. <L*l^l$ ) and may be given the sound 

masculine and feminine plurals. When used as nouns they have 
broken plurals, e.g. 



The judges 2^5)1 

Relative Adjectives 
9. An adjective may be formed from a noun by the addition of 
to its singular, e.g. <^*<i>- , "wood"; , "wooden". If 

the noun ends with 6 this is dropped, e.g. nature : 

^ytJ^ , "natural". 
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Note that the ^ of the relative adjective takes the normal 

three case endings because the tashdid makes it behave like an 
ordinary strong letter (Introduction, paragraph 2 «b»). 



10. The feminine form of the relative adjective is often used as 
an abstract noun, e.g. ,5\ yJ5>\ , "socialist": O I jutl , "so- 



cialism". 

Nouns of Time and Place 
11. The prefix j* is used to form nouns denoting the place or 
time at which an action occurs. The patterns L j*i* 3 an ^ 
occur, e.g. 

Entrance (J 5 ^*^ 4 
Factory 



4&U 



Appointment, appointed . 
time or place, rendezvous J* 

Time or place of rising 
(of stars, etc.) 



-"0 



School A+»jSa 



Nouns of Instrument 



12. The prefix j* is used to form nouns of instrument. The pat- 
terns ^JjLa* , , or Jlii* occur. The dictionary will tell 

you which is used for a given root, e.g. 4-*Ji^L-o , "broom"; 
^Uit , "key"; ^ , "file". 
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Diminutives 

13. Diminutives are formed by changing the vowelling of the 
first syllable of a noun to ( - ) and of the second to the diphthong 

^ , e.g. .L>- , "a litttle mountain"; j , "a little child". 

14. Where the second 
to , e.g. 

Small 
Very small 
A book 
A litde book 

15. In nouns with four letters the vowel on the third radical is 
changed to ( .) , e.g. c-J 5 "little scorpion", from ^ , 

"a scorpion", or to if the vowel it replaces is long, e.g. " a 

garden", <ju«j , ''a small garden", p&-«J . 



syllable contains a long vowel this changes 



LIT 
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CHAPTER IV 

(Word List, Section 1) 

EXERCISE 4: 

Collectives; Plurals; ^^li etc.; 

Relative Adjectives; Nouns of Time, 
Place and Instrument; Diminutives 

** **»*"** 

Sjo j^JI (J 4JUT ili^Vl CJo Jlldl J} 

The olive tree is short and the palm tree is very high. I ate a big 
fish. The government of the kingdom is in the hands of the king. 
The judge of the city is absent. The minister owned many cafes and 
much land. The professor held the annual session of the council in 
the society's office. We left the mountain village at the end of last 
month. The library of the city is near the gardens. The workers' 
demands are many. The entrance to the Prime Minister's office 
is beautiful. A man sat on a chair in the restaurant and asked for a 
cup of tea. The clerk of the society went out through the main exit. 
A servant killed the little dog. 
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CHAPTER V 



Personal Pronouns; Pronominal Suffixes and 
Possessive Pronouns; Demonstrative Pronouns 

Personal Pronouns 

1. The personal pronouns in the nominative case are: 



He 


, > 


You (m. s.) 


" -1 

1 


They (m. du.) 




You (m. du.) 


. 


They (m. pi.) 




You (m. pi.) 




She 




You (f.s.) 




They (f.du.) 


Ha 


You (f.du.) 




They (f.pl.) 


s > 


You (f.pl.) 




I 


kl 


We 


6^ 



2. In the accusative and genitive cases they are suffixes added to 
words as follows: 



3. m. s. a 2. m. s. 



2J 



3. m. du. ll^ 2. m. du. 

3. m. pi. 2. m. pi. 

3. f. s. 11 2. f.s. 1) 



3. f.du. 2. f.du. UT 
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3. f.pl. 2. f.pl. 

1. s. ^ l. pi. li 

Suffixed to nouns they are considered to be in the genitive case 
(i.e. in construct) and are equivalent to the possessive pronouns in 
English, e.g. 

His office 

Suffixed to verbs they are considered as direct objects in the ac- 
cusative case, e.g. 

He took it oJ^-l 

They may also be suffixed to prepositions, e.g. 

From them 

Notes: 

(a) With verbs and the prepositions ^jP and ^ the ^ rs t 
person singular suffix ^ becomes ^ , e.g. J$ j , . 

>[.->©> C5> | ^ o 

(b) The suffixes a , UJfc , ^ a ^d ^ become o , , 
and £A w hen preceded by ^ or a kasra, e.g. 4j llS" , ^-j 

(c) and become ^ and when followed by 

hamzat-al-wasl, and should become . There is tendency, 
presumably on grounds of euphony, to make the vowel of elision a 
kasra with but the damma is the vowel used in the Qur'an. 

(d) When a suffix is added to the second person masculine 
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plural of the perfect tense, the ending becomes ytS , e.g. 
You taught us li ^ qI^Ip 

(e) When a suffix is added to the third person masculine 
plural of the perfect tense the final alif is dropped, e.g. 

> > f 

They drank it oj> 

(f ) When a suffix is added to the dual or the sound masculine 
plural of a noun the final o is dropped (c.f. Chapter III, para- 
graph^, e.g. 



Their teachers 




Our two teachers (acc. and gen.) LL.«Jbft4 

(g) The letter ^ is the "strongest" of the weak letters 

(c.f. Appendix D, paragraph 4 «c»), and when it is used as the first 
person singular suffix it dominates the preceding vowel, which 
becomes a kasra no matter what the case, e.g. 

nom. 

My boy acc. 

gen. 

With me 




(h) The suffix ^ becomes ^ when preceded by I or ^ , 

and in the latter case the two letters are assimilated under a 
shadda, e.g. 

My two hands (nom.) 

My two hands (acc. and gen.) ^*X> 
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(i) Where the first person singular suffix ^ is added to a 
sound masculine plural from which the <j has been dropped in 
accordance with note (f ) above, the preceding j in the nomina- 
tive is replaced by a ^ , e.g. 

My teachers (nom.) ^j*^** ^ oes not differ from. 

My teachers (acc. and gen.) (j*^** 

(j) Whenever a suffix is added to a word ending in ^ ( alif 
maqsura) this alif is written as a long alif, e.g. 

The young man 
but Her young man Ublld 

He protected him ( from 5 to protect) 

(k) Whenever a suffix is added to a preposition ending in alif 
maqsura, this alif maqsura changes into the diphthong ^ e. g. 

to J! on 

to me on it ^JlP 

(1) The preposition J becomes J with all suffixed pronouns 
except the first person singular, e.g. 

"3 t < J ,13 etc. 

3. Pronouns are often used for emphasis, and to avoid ambiguity 
in sentences that have no verb, e.g. 



She loves me (not anybody else) li 1 ^1* 
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The minister is the spokesman jKjJ^i 

*■*■ °. -* 

4. , "between", must be used twice if either part of the 
phrase is a pronoun, e.g. 

Between the minister and the employee ^J&p y$\ j jk j^JI Qji 
Between the minister and us iII>J j jKj^l Oj{ 

Between you and me J 

5. L>! with an attached pronominal suffix forms an independent 



accusative pronoun: 








3. m.s. 




2. 


m. s. 




3. m. du. 




2. 


m. du. 




3. m. pi. 




2. 


m. pi. 


fa 


3. f.s. 




2. 


f. s. 




3. f.du. 




2. 


f. du. 




3. f.pl. 




2. 


f.pl. 




1. s. 


y.1 




1. pi. 





These forms are employed: 

(a) When two pronominal suffixes are needed with the same 
verb, e.g. 

He taught her it AA l^JlP 

He killed him and her 

(b) as the object of a verbal noun, e.g. 
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Because of his killing her 

(c) when a transitive verb requires a direct and indirect 
object both of which are pronouns. In such a case either of the 
following is possible: 

He prepared it forme l! or <J c jCa>- 

Note that c\j\ replaces the direct object. It cannot be used to 
replace the indirect object ( ^ in the above sentence). 

(d) for emphasis with verbs that take a direct object, e.g. 
I served him ^ji*aJ&~ c\j I 

The Demonstrative Pronouns 
6. The demonstrative pronouns are: 

Singular : "This", all cases, masc. 

» » » , fern. 
Dual : "These two", nom. masc. 

» » acc. and gen. masc. 

» » nom. fern. 

» » acc. and gen. fern. 
Plural : "These", all cases, masc. and fern 

Singular : "That", all cases, masc. 

» » » fern. 



2^ j& 
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Dual : "Those two", nom, masc. 

» » acc. and gen. masc. 

» » nom. fern. 

» » acc. and gen. fern. 
Plural : "Those", all cases, masc. and fern. 

(a) With nouns denoting things and animals in the plural the 
feminine singular forms oJA , , are used (c. f. Chapter I, 
paragraph 11). 

(b) Where the demonstrative is used to define a noun the noun 
follows it and is definite, e.g. "this man", J^jJ ^ * ^ * n ^is 
sentence the noun had not been defined the meaning would have 
been "this is a man", J^-j I J^t . In order to produce the meaning 

"this is the man" a personal pronoun agreeing with the subject in 
number and gender is inserted between the demonstrative and the 
noun and the latter is made definite (see paragraph 3 above), e.g. 

These are the teachers <j jaIjloj) M jft> 

Those are the two girls 

(c) In order to describe a noun that is in construct, the demon- 
strative is put after the whole phrase, e.g. 

"this minister of the government", IjJfc 4a j^IpJI 

C^Jj * | J^' means "this is the minister of the govern-\ 
\^ J„JJ ment"; ' 

"this teacher of the girl", oJjb c^iJl X*Sxa 
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( *rJu)l dJA 4*JbtA means "the teacher of this girl"; ) 
"this book of yours", I 

( ^ 

I means "this is your book" ) 

Sometimes the pronoun is inserted for emphasis in sentences of the 
latter pattern, e.g. "-this is your book", ilS^ jte \ . 
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CHAPTER V 



(Word List, Section 1) 

EXERCISE 5 : 

Personal Pronouns; Pronominal Suffixes and 
Possessive Pronouns; Demonstrative Pronouns 

ijax* 'je^- - ikif () ikr^-lj li JuP uVI 

Z5£S ijS 

I am present and my sister is absent. You (f. s.) are a teacher in 
our village. They are ambassadors in your kingdom. The little girl 
knew the cow by its eyes. Your (f. pi.) old books are in this library. 
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They (m. pi.) looked for you today and did not find you (m. pi.). 
I asked those two boys for the book. These letters of yours (m. s.) 
arrived two days ago. The coffee-houses are near the sea. Those 
demands of yours (m. pi.) are always in the daily newspapers. 
Those men are rich and those women are poor. You (f. pi.) put the 
table in his room. My teachers (m. pi.) left us in the street and 
went home (to the house). These are difficult times. She collected 
these things from her old house. They (m. pi.) mentioned it at 
their meeting. The girl went with the student's mother. They held 
a meeting with the minister and his friends in their coffee-house. 
My teacher taught me it. 
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CHAPTER VI 



The Nouns s ^ e tc 



In the nouns: 



Singular Dual Plural 



Father c->l U'JJ 



Brother <jl # and {j\ 

Father-in-law <jl 

the letters, I , j and ^ replace the ordinary case endings in the 
singular when followed by a genitive, and the words are then 
written jjl (nom.), IsM (ace), and (g en -)> e *g- 

He struck the boy's brother 

s \ * " 

He went to the President's father uHilv ' <J^ eii 

The dual and plural behave regularly in all respects, e.g. 

She taught his two brothers tU**^ <2**$S> 

I spoke with their fathers (p.l.) ^ ouJliCj 

2. When the possessive pronouns are suffixed the long vowels are 
retained except in the first person singular (see Chapter V, para- 
graph 2, Note «g»), e.g. 

Her father (nom.) l&jfl 



Your (m. pi.) brother (acc.) LM 
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His father-in-law (gen.) -L**- 
My father nom, ] ^ i 



acc. 

My brother gen. 



3. The word "possessor, owner", j$ , resembles ^1 and £-1 

in the masculine. It also has a feminine form. Its full declension is 
as follows: 

Singular Masculine Feminine 

Nom. j2 ob 

Acc. IS olS 

Gen. oli 

Dual 

Nom. I ji b I ji 

Acc. ^ ji J I jS 

Gen. ^ji *J|jS 



Plural 

Nom. jji olji 

Acc. ^ji ol 

Gen. ^ji ol 

ji is used only in construct (and in the singular and dual with 
nouns only, not with suffixes). When ji and the noun it governs 
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form a compound adjective the noun should agree in definition 
with the noun being described, e.g. 



Of importance 

A learned man ^JlP jS <J^"-^ 

The learned man tJ^J^ 

A two-legged beast C^TJ J^" 



4. The word "mouth", (plural is irregular in that 

it has an alternative set of case endings for use in construct only, 
in which the ^ is replaced by the letters j , I and ^ , i. e. 



nom. 



acc. 



gen. g 
e.g. The child's mouth 

These forms are archaic, however. In everyday writing and speech 
the word ^ is used with normal case endings whether in const- 
ruct or not, e.g. 

The child's mouth is big ^ 
The father opened the child's mouth y\ ^ ^r** ' £^ 
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CHAPTER VI 



(Word List, Section 1) 

EXERCISE 6: 



The Nouns , <^j>\ etc. 



# lrV1 4l« illiWj (jV lllfti 

Her brother teaches in our town. My brother was absent from 
school today. His father came to us and asked us for his letter. My 
father wrote it to me. We taught him and his brother. She did not 
mention the subject to her brother, so we discussed it with him. He 
got in touch with their father. The servant asked their brothers for 

a drink. Good mares have ( ji ) long legs. The boy has a 
( ji ) a big head. 
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CHAPTER VII 



The Interrogative; The Vocative; 
"All", "Some" and "Both" 



The Interrogative 

A sentence can be made interrogative by introducing it by 
or 1 , except that 1 is not ordinarily used in a sentence that 

starts with a word beginning with hamzat-al-wasl, and that ^ is 
not ordinarily used with a negative question, e.g. 

Did you open the door? ? ^ 

Is the book on the table? ? 5i jUa) I j}£ ^>U£j| Ja 

Did you not ask him? ? 4l) w» U I 

2. The particle 1 asks the question about the word immediately 
following it, e.g. 

Did you open the door? 

Did you open the door? V c^s*I* 

Note ■ 

In the second example I is used, for emphasis, with a ham- 
zat-al-wasl, which is elided. 
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3. J.* may combine with the negative particle V to form 
which introduces the question "Why did not....", e.g. 

Why did you not come? 9 ci>j^>- 

4. In addition there are various interrogative pronouns and ad- 
verbs. The following are indeclinable: 

Who, whom? (y* 

What? \a , lit* ( iiU is used mainly before verbs, which 
helps to avoid confusion with the negative use of U 



Why? 




Where? 


a) 


When? 




How? 




How many? 




How much 





How many sisters have you? 



Whose? ^jaJ. , or £a in construct, e.g. 



Whose is this book? 9 Lil£Ul IjUb J^J 



Whose son are you? 



5. "Which", (m.) and X\ (f.) is declinable. It is used 

either with definite plural, indefinite plural, or indefinite singular 
nouns in the genitive, or with > e.g. 
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Which teacher attended n ^1" « *\M - - 11 * * f 

the meeting? ^ - Jc ~ 

Which of the teachers at- " Uj^Vl J^>- Cy^xS\ * ! 

tended the meeting? <L ^* " ^ **" ^ 

Which teachers attended " |-„ i * *; - -* T- * ^ ! 



men teachers attended " I - „ °\f| | * - -* 1" * t 

the meeting? ^L^l J ^ ^ 

Which of the teachers at- ' \" ~ °\)t " " I"* \1 " ^ t 

tended the meeting? ' ' ^ ^ 

Which meeting did you at- 0 " 1^ ^] * \ 

tend? X_ ^* 

Which of the girls did you - *°- r" U"U -*! 

know? °M ^ ^ 



6. ^1 and Ajl mean "any" if they are not interrogative, e.g. 

From any book ^JcS* ^y* 

In any case (state of affairs) jU- Ajl (J 

The Vocative 

7. The vocative particles in Arabic are IT and IJTl (f. ). 

8. b is followed by a noun in the nominative case without either 
tanwin or definite article, e.g. 



O director 

O aunt aSU IT 



O Jerusalem ^j*^ ^ 

O teachers (m.) <j L 

O you two boys 
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Where the noun addressed is defined by a following genitive (i.e. 
is in the construct state) it is put into the accusative case, e.g. 

" Your Excellency", Jbliu* \j . This accusative is occa- 

sionally found even where there is no introductory particle, e.g. 

O sons of my country j ^ (from <j jJj ) 

9. and l^ol are followed by the noun in the nominative case 
but with the definite article, e.g. 

Omen 1)1^1 1^1 

O teachers (f.) oUxljl Ifit 

I cannot be followed by the construct state. 



10. 



L and KJ\ or L2u I are often used in combination, b is 
then always placed first and the noun is governed by the rule for 
> e.g. 

O aunt aHScjl IjLi IT 



"All" and "Some" JS _ ^jsr _ Ja*> 

11. "All" is generally rendered by , which is a noun mean- 
ing "the whole". It is used in four ways: 

(a) followed by an indefinite noun in the genitive singular, 
when it means "each", "every", e.g. 

Each man J^TJ 



Every city Jc4 
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(b) followed by a definite noun in the genitive singular, e.g. 
All the wood I JS* 

The whole world jll*) I JS* 



(c) followed by a definite noun in the genitive plural, e.g. 

All the birds J 
All the small chairs SjrjiLaJl ^1 

(d) alone, with the article or occasionally without it, when it 
mean "everybody", or "everything", e.g. 

This is known to everybody JlP Jj** I^fc 
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. is a frequent synonym of JS in senses (c), and (d) 

above, and ^Ja*{ is used in similar constructions to mean "some", 
e.g. 

-* ^ ** 

Sometimes 1 <^p2*j (J 

They killed one another ( L&u jl ) ^^tJI ^f-^&u 

(lit: some of them killed others of them) 

They feared one / . 0 - * 0 t\ . 0 "\ \ " * » « - • Ti T 
another (f.pl.) ^ ^ ^ 

\ > 

13. In senses (b) and (c), JS , £+2? and ^^aaj may follow a 
noun and have a pronoun suffixed to them referring to that noun, 

All the men came jU-jJ I fcU~ 

In all these countries 

He visited some of the cities 1^2ju <j*A<JI jl j 



39 



14 



. (not ^J?r ) followed by ^» means "each one of....", 



E 

an apple 



Each of the children ate ^ ^ ^ 



15. JS , anc * are declinable. Since they are gram- 
matically masculine singular a verb preceding them might be ex- 
pected to be masculine singular. In fact the sense usually decides 
the gender of the preceding verb, and after them the logical gender 
and number are followed, e. g. 

All the girls went s - tf ^'^C \ A" \"\\ ° 
and took their Of ^ O-^h oUI JS ut~*0 

books with them 

Some of the ministers sat down $1 jjj^l o^ 2 *? l^ 4 *^ 

All their plans succeeded jLLo 

He listened to all the ^ ^ ^ j, 

children present - ^ u * C 

The same applies to to a number of words with similar meanings, 
such as , "all (of)", and £Jlp! , "(the) majority (of)". 

16. ( feminine ) , "both", can be used only in the con- 
struct state. It is indeclinable with nouns but declinable (on the 
regular dual pattern) with pronouns, e.g. 

Both the men O^t) \ *ty 

Both the schools ^JCa^jX^ \ 
In both countries 
In both of them 
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I knew both of them l^JS^ jP 

yj or are normally singular (on the basis that "both of 

them" means "each one of them"), e, g. 

Both boys are tall JiJ^ l£*0 ^ 

Both the trees are big I jru3 ^ J*J&\ lltT 
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CHAPTER VII 



(Word List, Section 2) 

EXERCISE 7: 

The Interrogative; The Vocative; 
"All", "Some" and "Both". 

^ Jill lUi ^fj _ ?^Ul>-Vl ^ 

Did you (m. s.) find an important post during your visit to France 
last month? What are the relations between you and your father? 
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Which universities have established relations with universities in 
foreign countries? With whom did they (f. pi.) return home from 
the market? Which servant worked for (served) you last year? 
Are some of the journalists present at the meeting of this council? 
Why did the authorities forbid both the foreign correspondents to 
enter the country? Which of the subjects did you not understand? 
Both these books are very expensive. Are the drinks ready? Are 
all these delegates experts? Whose carpet is this? O king of the 
Arabs, I and my friends are your servants. O fathers and mothers, 
did you not hear anything about your children? From whom did 
you (f. s.) hear the news? Has he opened all the doors? No, he 
has opened some of them. Some of the pupils visited each other. 
O my aunt! 
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CHAPTER VIII 



Diptotes; The Comparative and Superlative 
of Adjectives 

Diptotes 

Some Arabic nouns and adjectives, called diptotes by Europ- 
ean grammarians, do not take tanwin and have only two case-end- 
ings when they are indefinite : ( - ) in the nominative and ( - ) 
in the genitive and accusative, e.g. 

Idle (J^LmT' (nom.) Schools (nom.) ^J^^ 

(acc. and gen.) In (some) schools ^j\J^ J 

When they are defined, whether by the definite article or by being 
put in construct, they take the usual three case-endings, e.g. 

/> 

In the schools of the city 4I> J^J I ^jllu <J 

In an unvowelled text, therefore, the only occasion on which a dip- 
tote will "show" is in the accusative indefinite, e.g. 

He built schools ^J^^ ^ 

A list of the categories of words that are diptotes is in Appendix C. 

2. A few nouns and adjectives are not declined at all. The com- 
monest are those ending in ^ (alif maqsura), e.g. 

A coffee-house ( all cases) ij?** 

44 ' 



The coffee-house (all cases) 

A stay or sojourn (all cases) ^J^^» 

Where the alif maqsura is the final root letter of the word (as in 
^-JU above) it carries tanwin of fatha when it is undefined. 

Where the alif maqsura is an added letter (as in ^JS^L+v above) it 
does not. 

3. There are also many indeclinable proper names. 
The Comparative and Superlative. 

4. The comparative form of the adjective is of the pattern ^Jid 1, and 

is the same for all genders and numbers. All comparatives are 
dip totes, e.g. 

Good Better 

He is better than his brother Cjt U**^"' J* 

She is better than her sister 

In better times (j"^^ j\ (J 

5. The superlative is formed by making the comparative definite, 
either by putting it in construct, or by adding the definite article, 
e.g. 



The smallest 



The smallest boy 
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though where the context requires it a defined comparative may 
still have a comparative meaning, e.g. 

The boy who is older than his sister 4Z>-\ (j*^ Jy J I ^j^^ 



6. The patterns Al j 

and ^jVI may always be 

used regardless of gender, e.g. 



The smallest girl 



For this reason the student need never use the constructions des- 
cribed in paragraph 8 to 10 below, though he will need to be able 
to recognise them. 



7. Some superlatives have a feminine form of the pattern ^-XiJ! ♦ 
The commoner of these are : 



Masculine 



Feminine 









The largest 








The smallest 








The highest 








The lowest 








The first 








The best 








The greatest 






> 


The farthest 








The longest 
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0 > *• J 0 

8. In expressions of the pattern ^ vtJlJ! (i.e. a feminine 

noun followed by a superlative, each defined by the definite article) 
the feminine form of the superlative must be used if it exists. If it 
does not exists, the masculine form may be used, e.g. 

The smallest island ^ •j' 

The most beautiful girl 

9. The feminine form may also be used before a genitive plural 
provided the latter is defined, e.g. 

The smallest (sing.) of the girls olllJI ^ jk*a> 

10. Superlatives are sometimes found in the sound masculine and 
feminine plurals. These are normally only used in the following 
pattern : 

They are the best teachers 

The smallest girls cA> jidl O^Oi 



11. Like the masculine singular superlative (paragraph 4 above), 
the feminine singular and masculine and feminine sound plurals 
may stand on their own with the definite article if the noun to 
which they refer has already appeared or is clearly understood, e.g. 

She is the smallest (or youngest) ^ J***^ ^ 



They are the best (men) <j jj2ad V I 

They are the smallest (or youngest) (women) ' (j* 



12. Some superlatives have broken plurals. Usually their meanings 
are idiomatic and should be learnt individually, e.g. 

They are the great men of the party c-Jj^M \ ^ 
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, The high seas jlicJl Jlp| 

13. Where an adjective (or a participle used as an adjective) is of 
a form that does not permit a comparative of the pattern (J~*$ \ 

the comparative is formed by using *X$*\ or J$\ with a noun 
(usually a verbal or abstract noun) in the accusative, e.g. 

His school is more advan- 0 4 - 0 T ^1 ~ ° - 

ced than mine <£T^ ^ ^ 

He is more industrious than I am 1 I 



The superlative is formed by adding the definite article to the com- 
parative or by putting it in construct, e.g. 

They are the most industrious ^f^T ^ ^ ^ ^ 

My sister is the most indust- >£\ /] 

nous pupil ^7* - Sc 

On the same patterns the comparative "less" can be formed by 
using ^Jl , e.g. 

She is less frank than her sister 1 ^ 4?- 1 j& j£ 1 ^yfc 

(For this use of the accusative see also Chapters IX and XVIII). 

14. The above constructions are to be preferred to the more col- 

loquial usage in which jS \ (or an equivalent) is placed after 
the adjective, e.g. 



His school is more advan- 
ced than mine 



15. Adjectives of colour or defects are of the form , e.g. 
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Singular 


Dual 


Plural 


Red 


Masculine 










Feminine 








Black 


Masculine 






> 




Feminine 








White 


Masculine 










Feminine 








Lame 


Masculine 


£^ 








Feminine 








Blind 


Masculine 


^\ 








Feminine 









5 At 

The comparative of such adjectives is formed by using J**l , e.g. 



A whiter house 
A redder house 
The deafest teacher 



& Aw) ciAj 

u>- jivl jjbi 



^ ♦ i " 

Apart from the common exceptions "whiteness", u^^i > anc * 
"blackness", a I , the verbal nouns for the colours are on the 
form Sjxi and for the defects on the form < J*$ ♦ 



16. Where a subject is compared to itself in some respect a pro- 

o 

noun has to be suffixed to the ^ ? e -§- 
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Beirut is more Western "VV a V s 6 • * *Ct * ' d " 

than Eastern ^ W <- J* -P 1 

The weather to-day is bet- «f >* 6 f " 6 "tl > *MI 

terthan (it was) yester- O a *T ] fj~' 

day 



17. The nouns ^rj>- , "good", and j$* , "evil", are used as 
comparatives and superlatives without change of form, e.g. 

Prayer is better than sleep ut 

He is one of the worst pupils J^ yCJ * j£ 

The government adopted Jj£j\ > I' jCil o'^l 
the best policy ~ " ^ ^ 



^ 6 r ^ r 

Neither jyZ- nor has a feminine form. 
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EXERCISE 8 : 



CHAPTER VIII 

(Word List, Section 2) 



Diptotes; The Comparative and Superlative 
of Adjectives 

^S\aJ CJjjVI LI^IS _ ililaJj iftJL. i^jVI 

^Jjfc 4JL*J uAlft j^>- 1 j ^ yj lJ^A jO 1 j& iO yd I 

&\ — 'jsrSrt ^j^i >* — y ^ 

>■ ^ *V- at ' 

J oul^Jll ^ ^apl ^ t; jl» 

. ^ijJ^I <^«LJI jiTl 



We discussed difficult subjects. He did not listen to the lazy pupils. 
The Minister of Public Works put many questions to the council. 
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The facts appeared from the government's declarations. O women, 
why are you sad? The President lived in the White House. The 
Mayor is tired after the long session. Her eyes are blacker than her 
brother's. The ambassadors lived in old residences. This is the 
most important of the new arrangements. He set up a more liberal 
government. The inhabitants of this house are blind. The weather 
today is colder than yesterday. From my point of view the execu- 
tion of these arrangements in winter is more difficult than in sum- 
mer. The lame girl is kinder than her sister. They are more intel- 
ligent than last year's students, thank God. The ambassador's 
daughter is the most beautiful lady in the room. The light is stron- 
gest on the eastern wall. The busiest dignitaries are members of 
the municipality. 
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CHAPTER IX 
Adverbs 

Arabic has few adverbs as such. An adverb is usually an ad- 
jective or noun in the accusative, e.g. 

He wrote to me officially Lc^j <J ^Ju 



He went immediately 



2. There are accusatives of time ( J ^ ) , place ( 

, manner ( jL>- ) , reason and 

specification ) , and they are in answer to questions 

asking when, where, how, why and in what respect, e.g. 

He went in the morning l>-ll^ 
They assembled outside the house Ti^*~ 

He returned sadly ^Ij^ £ S T 'J 

The army advanced 1/1 -"|— t t • ,<C * u - 5 ~^ 

in accordance with Ji/* 1 uH^ 1 f** 

the general's policy 

He is more (in respect of) understanding U^d ) j& 



3. Two common adverbs with a nominative form are Jju , "yet", 
and or , "only", e. g. 

He has not gone yet Aju v_J&S 1* 
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He under- f 4 ^ *1 t ^ > ° - T dC! it " V ' \ \ ' * I " 
stood not ^JV^'ji ^-H 1 (^'^ J1 ff U 

only easy the subjects but the difficult ones as well 

4. Some indeclinable particles are also used as adverbs, e. g. 

Only Ui I 

Only Izte 
Thus 

e.g. The man is only a poor scholar js& 

He has not left his country Uj | Ljl^ oS^>1 i\ j U 

finally; he has only gone ^ - # " * - 

abroad for a short visit <j ^ ^ 

He has written only one book 

Is that the way you eat your food? 

5. Often an adverb in English will become a prepositional phrase 
in Arabic, e. g. 

He easily solved the problem ^ 5> 3j *\>- 

(literally with ease) ^ -5*^ 

6. Further adverbial usages are given in Chapters XII and XVIII. 
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CHAPTER IX 

(Word List, Section 2) 



EXERCISE 9: 

Adverbs 



2iCd1 ioW ^ - }A ^ ^Vj J ii ^'i 

j*f y^ ju^ 
I — ^ JI i^**' La j L>-Ll^ i $ j—fi 

lXp jf\ UYj zs> ^jc& ixJtT <^xS\ Ji Ia**^ ^1 j 

law u — a) jt+v* ^ jj^ c^^y i ^ — 4pl ills j 

The journalist fell dead (killed) on the floor. Your sister has gone 
down from the mountain. Your brother has not yet gone down. He 
not only heard the news but discussed it with his friends. The press 
attacked foreign companies this morning. Summer is hotter than 
autumn and spring is much less cold than winter. He worked to 
realise (in realisation of) the company's policy. He has carried out 
his duties with effect (beginning) from last month. These men are 
wealthy, especially the merchants among them. We returned from 
the counsellor's residence by night. He did not go out today, he 

only (Ul) stayed at home because of illness. 
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CHAPTER X 



The Imperfect Active of the Simple Verb; 
The Future; J& ; The Negative of the Imperfect 

Imperfect Active 

The imperfect tense expresses an action still unfinished and 
therefore refers to present, continuing or future action, e.g. <^^l£C> 
can mean "he writes", "he is writing", or "he will write". 

2. The conjugation of the imperfect indicative active of ^ is as 
follows: — 

3. m. s. 

3. m. du. 

3. m. pi. 

3. f. s. 

3. f.du. 

3. f.pl. 

1. m. s. and f. s. 
1. m. pi. and f.pl. 

3. As in the perfect, each verb has a characteristic vowel for the 
middle radical. Like the middle vowels of the perfect these are best 
learned individually. However, virtually, all verbs that take kasra 
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ft* 


2, m. s. 


ft* 




2. m. du. 






2. m. pi. 


- > 


ft* 


2. f. s. 


0 -- 




2. f.du. 






2. f.pl. 






in the perfect take fatha in the imperfect, and damma in the 
perfect remains damma in the imperfect. 

Future 

4. In order to leave no doubt when the imperfect is being used to 
express the future tense, the particle i^J or the prefix 
are used, e. g. 

Use of 1x5 

5. with the perfect tense tends to emphasise the finality or 
completeness of the action, though it frequently adds nothing 

whatsoever to the meaning. JuJ with the imperfect tense, how- 
ever, emphasizes the incompleteness or tentativeness of the action, 
e.g. 

We may return; perhaps we will return ^s>- j J3 

Negative of the Imperfect 

6. The negative particle used with the imperfect is "V e.g. 

He does not look at her 

7. The negative particle I* is used to negate the actual present, 
e.g. 

He is not looking at her (now) l^J \ J&j^ \* 
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8. The prefix may not accompany a negative but the particle 

may. "He will not write" is therefore c-*l5Ci V ^ j** ♦ 
(A better way of expressing the future negative is with the particle 
^^J — see Chapter XV paragraph I «i».) 

9. *XJ cannot be used with a negative in the past tense but may 
with the present tense, e. g. 

Perhaps we will not come back, or 5 ° 7 ^ 

We may not come back Csl^ 

and with compound tenses, e. g. 

He may not have gone out ^ j>- O jfi^l ^ ^ 
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EXERCISE 10: 



CHAPTER X 

(Word List, Section 2) 



The Imperfect Active of the Simple Verb; 
The Future; J& ; The Negative of the Imperfect 

u/j^ jliiCJl — ? iolSI J s^jLi! 

— ?f^J? 6* — 

2/\ Ji — c-j ^lS^I i^il^ LJlLt 



<ji — £^ju2l\\ ^J&z*d\ j^Jo l*JJLP 4aJU-I 

J — -H^H 6^-^' J^Jy-* uj'jj-*' cTJ^i 



59 



The newspapers discuss today the question of relations between 
Egypt and the other Arab countries. Where do you live (m. s.) at 
present? My two little daughters understand politics better than 
some ministers. When do you reach your office every day? The 
mayors are going to hold a special session at the end of next month. 
God willing, you will understand the truth of the matter. You will 
hear your friend's point of view at noon on your return from your 
office. When you go to them they will mention to you the names of 
some English correspondents. The people demonstrated against the 
government's socialist plan. I may write an article about the 
situation in Syria. The small boy is not writing because it is very 
cold (because of the severity of the cold). The chairman does not 
understand your point of view. The British forces will not leave 
the country for (before) a fortnight. The authorities may not 
prevent us from publishing the news about the recent events. She 
may not understand your plan properly. 
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CHAPTER XI 



The Passive; The Participles; 
The Impersonal Use of the Passive 

The Passive 

The passive differs in form from the active only in having 
different vowels. 

2. It is used much less than in English because good literary 
Arabic has no preposition corresponding with the English "by" to 
indicate the door of an action. When the agent is known the active 
should be used, e.g. "this was written by Milton" should be rend- 
ered "Milton wrote this". (Modern journalese, however, often uses 

the compound preposition Jld to express the agent) . 



The Perfect 


Passive of 










3. m. s. 






2. 


m. s. 


> 

«*■ * ♦ 

> 


3. m. du. 


> 




2. 


m. du. 




3. m. pi. 


l 

> 




2. 


m. pi. 


* > 


3. f.s. 






2. 


f.s. 


o . 


3. f.du. 






2. 


f. du. 




3. f.pl. 






2. 


f.pl. 

> 




1. 


m. s. and 


f. s. 








1. 


m, pi. and 


f.pl. 
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The Imperfect Passive 
3. m. s. 2. m. s. 

3. m. du. 2. m. du. 



ft* 

0 > 

3. m. pi. (j j-^f^l 2. m. pi. <j jA^Jb 

3. f. s. 2. f. s. C£*f* 

3. f. du. U^f^ 2. f. du. U^V*> 
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3. f. pi. c > f ^ 2. f. pi. {jA^a 

1. m. s. and f. s. 



1. m. pi. and f. pi. 

Participles 

4. In Arabic the active participle indicates the door of an action 
and the passive participle indicates that to which something is 
done. The terms "present" and "past" should out be used, for 
Arabic participles basically contain no idea of tense. They are 
thought of as nouns or adjectives and they have sound plurals. 

5. The active participle of First Form verbs is of the pattern 
JpU , e.g. , "one who understands"; J^l^ , "doing, one 

who does, a factor or an agent" (the translation depends on the 
English idiom) . 

6. Although the active participle is a noun/ adjective, it has 
verbal force except when it is in construct, e.g. 

They wrote to us expres- < - j^l ^ ft | >g 
sing their readiness \ - — 

He is the one who knows the truth 4aJLM <^3jli)l j& 
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but 

He is the rider of the horse 

7. However, participles properly indicate states, not actions, and 
the active participle should not be used in literary Arabic to trans- 
late the English continuous present of a transitive verb such as "I 
am writing". This should normally be translated by the imperfect, 

LSI , and not by u) which means "I am a writer". 



8. The passive participle is of the form J , e.g. u y^**-* > 
"that which is written", hence cc letter, missive"; ^ j^ao , "under- 



stood"; J yJu> , "killed". 



The Impersonal Use of the Passive. 

9. Verbs that govern through prepositions are often used imper- 
sonally in the passive, e. g. 

The problem was investigated 

10. Particularly common is the impersonal use of the passive 
participle governing through a preposition, e.g. 

The condemned man 4lJLp ^ 

The man of whom something is requested 41* 



Note that the participle, being used impersonally, remains mascu- 
line singular whatever its noun, e. g. 

^ ^ >^ 

The plans agreed upon i^li^ JjiljLI ^jiltDl 

The deceased (lit: the one to whom forgiveness * :£JJ 

has been given) jjxx-v 

The deceased (f. s.) jjiiJl 
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and bears the case appropriate to its function in the sentence, e. g. 



The deceased (m.pl.) left a j^'f ^fJl YjiLI irj 

great deal of money \ 

e went to the hou 
the deceased (f. s.) 



He went to the house of U ^jj ^ jj 



11. Where the verb is transitive, taking a direct object without 
preposition, the passive participle is an ordinary noun subject to 
the ordinary rules of agreement, e. g. 



The deceased (lit: the one to whom mercy has 
been shown 



He went to the house of ^ >fl jj u 

the deceased (f. s.) - ^ ^ " - ^ • 

The deceased (m.pl.) left ^ ^ , > >< {] 

a great deal ol money — ^ v 
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CHAPTER XI 



(Word List, Section 2) 

EXERCISE 11 : 

The Passive; The Participles; 
The Impersonal Use of the Passive 

^i^ji _ oj\ jii ji ^Jyt ^1/ v 



They were killed after they entered the borders at night. It was 
learned from the newspapers that the government had forbidden 
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the entry of books published outside the country. The rider of the 
horse fell to the ground. The judge is sitting to hear the evidence. 
The sick man is able to go home. Demonstrations were prohibited 
during the night for the reasons mentioned. The presence of mem- 
bers of many famous societies has been requested. The matter will 
be investigated and a report published. The committee has been 
asked to hold a special session which all members will be permitted 
to attend. The men who were asked to participate in the meeting 
have arrived. 
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CHAPTER XII 



The Verbal Noun; The Absolute Object; 



The verbal noun ( jJua* ) of First Form verbs must be 

learned individually (the pattern Jxd is common for transitive 

verbs and J for intransitive). The verbal noun of a transitive 

verb may be active or passive, e.g. J^jJ I may mean either 

"the killing by the man" or tc the killing of the man" according to 
context; but with intransitive verbs the meaning must be active, e.g. 

^ jJ* can only mean "the boy's arrival". 

2. If both subject and object are mentioned, the subject is put 
in the genitive and the object is indicated by the accusative or by 

the preposition J with the genitive, e.g. 



The boy's taking of the apples 



If the verb governs its object through a preposition, then that 
preposition is used instead of J , e.g. 

His indication of the entrance Js- -Xl I jLi| 
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The Absolute Object. 
3. An adverbial meaning can be achieved by the construction 
known as that of the absolute object , where 

a verb takes its own verbal noun as an indefinite object. Where the 
context warrants it, this construction adds force to the verb, e. g. 



V 6 * -- 

He beat him soundly ^ 
The army broke up completely \ jL*^L> I ^J^f^ 1 I 

4. The verbal noun in constructions of this sort may be qualified 
by an adjective or by being placed in construct, e.g. 

He opposed them violently a Jo AJjp jli* jIp 

He opposed them most violently <Ll? jli* Xil jlp 

^ 5 > ^ ^ - 

He looked like a sick man ^Ja> jl 1 j j^b 



5. A verb may take the verbal noun of a different Form of the 
same verb as its object, e.g. 

He worked very hard \ jCj ^Ut£ ^jxl^l 



^Ixp , "Lack". 



6. The words ^>JP , "lack (of)", and ^JiP , "lacking (in) 55 , 

have the peculiarity that they must be followed by a verbal noun 
in the genitive. They often provide in this way the equivalents of 
words in English beginning with "un-", "in-", etc. e.g. 



Inexperience 

Incapable Sj jJil \ 
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j& , "Other than" . 



7. The word jrjP followed by a genitive is often used to make 
participles, nouns, pronouns and adjectives negative, e. g. 

Unable, incapable j^U j*P 

* - - > »r 

Not (nom.) Arab <J j*P 

She struck somebody else (not him) ojrjP ^> 

^ or . 

At some other time j jrjp (J 

8. Such a compound is made definite by putting the article in 
front of the participle, not in front of j>£> . Although the latter 
usage may occasionally be seen it should not be imitated. The 
participle agrees with the noun in number and gender and jj-P 
carries the case appropriate to its position in the sentence, e.g. 

The two unknown boys j j**Jl jrtP 

He listened to the unsuc- j£ ^| j| 

cessful students (m. pi.) •„ ^ s C 

He visited the undesirable ° • ^/111 '|L^*j1 ' l"» 
persons (m. pi.) f?£ y^-^ ^ J 1 J 



9. The only occasion when j*& must be written with the definite 



article is in the expression , meaning "others", e. g. 

Do to others as you would jjf £ >J ^ j ^jj , ^ 
wish them to do to you J - - - y - 
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EXERCISE 12: 



CHAPTER XII 

(Word List, Section 2) 



The Verbal Noun; The Absolute Object; 
\_ i.v,i dbX> kXvv 

r** J* J-^' ^ 'J* — fe^j^ 
Stfl ^ifl Ji la'^-fbif t> s>iu1 v ci 

,1301 

^jj^ U J\ Jl I jUj *i ^^pM 

> *" > **'*' $• ^> 
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We go to school to study the Arabic language. The ministers' dis- 



cussions caused a report to be drafted (. ^-^j ) and presented 



to the Chamber (the drafting of a report and its presentation). 
Listening to news bulletins taught us to understand the political 
situation clearly. Dirt is the reason for the spreading of many 
diseases and cleanliness prevents some of them. They discussed the 
question thoroughly. The press attacked the government violently 
yesterday. He was foully done to death. The whole country - govern- 
ment, Parliament and people - strongly opposed the foreign experts' 
projects. Lack of industry prevented the officials from taking the 
required decisions. They have not left the factory yet because they 



are unable to finish their work before noon, (use (1) **X~P and 



ing) . In Lebanon the winter season is not hot. His declaration is 
not true. He did not listen to other people's questions. Journalism 
is an occupation which is not always understood among the people. 




(2) Jf* )• The deaf man is unable to hear (lacking in hear- 
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CHAPTER XIII 



The Perfect and Imperfect of the 
Verb , "To be"; Tenses; "To have" 

l>& "To be". 

The verb ' ' to be" is a regular specimen of a "hollow" verb 
(see Chapter XXX); it is introduced here because of its usefulness. 

Perfect : 

3. m. s. 2. m. s. cuIj 

3. m. du. bfc' 2. m. du 

3. m. pi. I y€ 2. m. pi 

3. f.s. IrJ^ 2. f. s. oJlT 

3. f. du. 13^ 2. f. du. UlST 

3. f.pl. ^S" 2. f.pl. C*lf 



1. m. s. and f. s. 



1. m. pL and f. pi. 1ST 

Imperfect: 

3. m. s. Oj^i 2 - m - s - U 

3. m. du. <jb 2. m. du. 
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> > 

3. m. pi. (jy 


2. m. pi. 




> 

3. f.s. Uj^J 


2. f.s. 


> 


3. f. du. 


2. f.du. 


- > - 


3. f. pi. Cr^i 


2. f.pl. 




1. m. s. and f. s. 






1. m. pi. and f. pi. 






The predicate of is in the accusative, e. 


g- 


Muhammad was a teacher 




or 


We were seated 





but Muhammad is a teacher ^ 11 * A^k- 

(See Ch. I para. 12) F** 

Note: the expression "there was" in English frequently leads to 
confusion over the predicate. In the sentence "there was a carpet 
on the floor in the office 5 ', "carpet" is the grammatical subject, 
not the predicate, and will be in the nominative case in Arabic, e.g. 

3. When is negative it may also take its predicate in the 

genitive after , e.g. 

We were not present 
Some other verbs that share one or more of the characteristics of 
Ifc will be found in Chapter XXXIV. 



4. Since the present tense of "to be" is generally expressed with- 
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out a verb, the imperfect of generally indicates "will be' 
(see next paragraph), e.g. 

This will be good LUp I jA <j jSCj 

but This is good v-~Jf I J^b 



5. The verb <j& can be used to form tenses in addition to the 

perfect and imperfect. The full range of tenses in Arabic is as fol- 
lows : 



He writes 
He is writing 


• ** 


He will write, or 


** • ♦♦ 


He is going to write 




He will be writing 




He was writing 

He used to write 

He wrote habitually 




He wrote (once) j ^ 

He has written J V * 


He will have written 


> > 


He had written 


LiT ( Ixi ) 



6. The subject usually comes between and the main verb, 

and the rules for agreement of subject and verb given in Chapter II 
apply, e.g. U^p^i ufaljJI <J& ♦ 
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"To have". 

7; Arabic lacks any verb corresponding with the English "to 
have" indicating possession. Instead it uses the prepositions J , ? 

^4) or , e.g. 

The lady has the eggs 2JuL)1 " " > r^^jl 

(lit. the eggs are with the lady) -* - 

I have children (lit. to me are children) ^ j\ ^ 

I did notliave time j \a 

8. There are certain distinctions to be observed in the use of 
these prepositions. J indicates intimate possession or ownership; 

AlP and possession of the object not actually on the person 

his company; possession on the person or in his company. 



or in 



Note : the second example above ( j \ J, ) is an example of a 

sentence consisting of an indefinite subject and a prepositional 
phrase but with no verb. In such sentences the subject must follow 
the predicate (c, f. Chapter II, paragraphs 7 and 13). 

Th that ho e us r ny rooms in ^ ^> ^> S? 

There is a car at the door <^ji3! AlP 
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CHAPTER XIII 



(Word List, Section 3) 

EXERCISE 13: 

The Perfect and Imperfect of the 
Verb , "To be"; Tenses; "To have" 

OK- - ij£ 

— 'ff*J* j il^aP^I Uj^i \*J6t> j>^j&\ i'lST Jp 

£ &> ^» > ^ ¥ /> ^ 2 s> - ^ * 

Y> us 
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The aim of the demonstration was to prevent the authorities from 
carrying out their decisions. The rain (pi.) was very heavy (violent) 
yesterday evening. We were going to the Ministry of Economy when 
you (pi.) were on your way home. It might be easier for you (f. pi.) 
to establish a ladies' committee in your village than to take part in 
our meetings. By the time (when) the minister goes to the Assembly, 
the session will have been convened. Your friend Ahmad will have 
served two years in the army in one month's time (after one 
month). Your father had spent everything before he asked us for 
help. The merchant has close (strong) relations with the local 
authorities. I had no time to visit the patient. What will be your 
responsibility towards your children? The director of the company 
has great influence on the government's arrangements for the 
execution of some projects. There are many fish in the river. The 
President has many responsibilities. She had not only dogs but 
other animals in her house as well. 
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CHAPTER XIV 



Conjugation of the Indicative, Subjunctive, 
Jussive and Imperative; The Emphatic 



The imperfect has four moods : indicative, indicating actions 
that actually take place; subjunctive, indicating expected or hypo- 
thetical actions; jussive, primarily indicating indirect commands; 
and imperative, expressing commands. The following table shows 
the changes in form involved : 

Active 



Person 


Impf. Indie. 


Subjunctive 


Jussive 


3. m. s. 








3. m. du. : 








3. m. pi. : 








3. f.s. : 








3. f. du. : 








3. f.pl. : 


♦ ** 


» ** 


. 0 


2. m. s. : 








2. m. du. : 








2. m. pi. : 


ij Jp>^ 






2. f.s. : 
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Person 


Impf. Indie. 


Subjunctive 


Jussive 


Imperative 


2. f.du. 










2. f.pl. 










1. s. 


: tJri 


LSI 


Lil 




1. pi. 











The imperative is formed by dropping the initial 5" of the 2nd 
person of the jussive. If what is left begins with a vowelled con- 
sonant (as is the case with some weak verbs and some derived 

forms), it is the imperative. If it does not, a hamzat-al-wasl ( I) 
must be added. The vowel on this hamza is kasra unless the cha- 
racteristic vowel of the verb is damma, in which case it is damma, 
e.g. 

i^j jti 2nd person singular jussive 

imperative j5> 1^ 

jj 3 2nd person singular jussive 

imperative jJ 3 1 

The only exception to this rule is that the imperative of the Fourth 
Form verb (Chapter XXI) begins with hamzat-l-qat c and carries 
a fatha. 

The Emphatic 

3. The emphatic form of the verb, which is very little used in 
modern Arabic, is formed by adding orj to the jussive. It is 

used for strong commands and, with J , for strong statements, e.g. 
Never say that di)i ^5 jib V 

I promise you 
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CHAPTER XV 



Use of the Subjunctive and Jussive; 
The Jussive and Imperative of 



Use of the Subjunctive 

The subjunctive is used after the following particles : 

M <<<-u 4.» » He asked me to go - \\ * - \y 

ij\ "that" or "to , . ^ T , „ ^^lO',^^ 
( that I should go ) ♦ V - * 

"in order to" We sat down in 4a^.^J <jV ll<**i>* 
order to listen ^ 
to him 4x^*J O 

4*^.^5 ^^-J Ii«Jl^- 

f - "so that, in They beat them f - V > - 

order to, in order to kill \ \-%~r 

until" them 

but when means "until" 

and refers to an already comp- 
leted action, the verb is in the 
perfect tense; e.g. 



J 

'J 



They beat them until they killed 
them 



sj\ "that... not' 5 He asked me not ^| • LJlL? 

to go • * 

"so that.... We went out so 0 *-' 0 *" 
- ..not, lest 55 that we should ^ ^ 

not hear them 
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6 f "not (future), I shall not go C^&Sl °*J 

^ ' ^ never" (ever) ♦ ^ 

^ «so that" Won't you come — j£ • - m * >g ^ 
u; ^ to my house so • ^ ^ 

that we can go . ? - j, ^ 

to Beirut together? 



2. It is often possible and frequently better style to avoid using 
the subjunctive by using the verbal noun, e.g. 

I asked him to ero J <^Jb Jj mi 4JLo cuJLk? 



I ordered her to 
look for it / 



or 



0/ ffo Jussive 
3. The jussive is used : 

(a) with ^1 to express the negative in the past, e. g. 



We have not eaten it or 
We did not eat it 



This negative with and the jussive is used more fre- 
quently than the perfect with U , which can at times be 

ambiguous (Chapter II, paragraph 6, and Chapter VII, para- 
graph 4) . 

(b) with the particle ID , to mean "notyet", e.g. 

He has not ffone yet LJ 

. •♦ 

(c) with V for prohibitions, e. g. 
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Don't leave me ^jif Jo V 

Don't (masc. pL) do that 

(d) in indirect commands. The jussive used in this way is 
always preceded by the particle J and this in turn may be 

preceded by -i or j "so", in which case the J loses its vo- 
wel, e. g. 

Let it be so 

He ordered us to go, ^ ^ > 

so let s go ^ ^ 

Let him go and hang -V . 

himself * 

(e) A negative indirect command is formed by V with the 
jussive, e. g. 

Let us not go ^J^S^ V 

(f ) after the expression . This is one way of rend- 
ering "unless" in the sense of <c as long as. ...not", e. g. 



I shall not sit unless * 
you sit too 



i.e. as long as you do not sit 



Note : 



(a) The sukun of the jussive changes to kasra before hamzat- 
al-wasl, e.g. 

He did not write the lesson ^ jU) I <^Jl5Cj> ^ 

(b) Do not confuse UJ + jussive, "not yet", with uJ + 
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perfect meaning "when". APj j+~a (J means 
"he has not yet succeeded in his plan". In order to express 
"when he succeeds in his plan" use lo AlP , U jL > - or £y&- ♦ 

Reserve lj in the sense of "when" for use with the perfect 
tense, e.g. 

When he succeeded in his plan 4P j j^a (J uJ 

Jussive and Imperative of {J£ # 

> 

4. The jussive of is ( f° r ^ e conjugation see 

Chapter XXX, Hollow verbs). The imperative is derived from the 
jussive in accordance with the rule, i.e. £r (masculine singular), 

^ y (feminine singular) etc. 
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CHAPTERS XIV AND XV 



(Word List, Section 3) 

EXERCISES 14 AND 15: 

Use of the Subjunctive and Jussive; 
The Imperative; The Jussive and 

Imperative of q£ 



— <wJutJi ^JLaJ l^hXjli 1^5 j L*b L*»jj l& jaxjjs 
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m J^* ajV o-p I^a j I j^C^I _ 4-L 5fr 



Note : In this exercise do not use the verbal noun to avoid the 
subjunctive. 



The agency will move its centre to another place so as to be near 
the capital. No law has yet been issued to prevent the raising of the 
prices of foodstuffs. Coffee is ready so let us drink it before it gets 
cold. The armies will be forbidden to carry out any military move- 
ments until orders are issued to them. The chairman of the com- 
mittee held a meeting with the doctors' delegation in order to 
discuss with them some matters concerning health in schools and 
institutes. Let us go up the mountain to look for some snow. Let 
us cross the river ( let the crossing of the river be ) from the 
northern side. With effect from the first of next month there will 
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be no voluntary military service. The conference will not succeed 
unless it is convened on a large scale and is attended by represent- 
atives of the people of all districts. Disturbances of this sort have 
never happened before in this country. Let us go to the President 
of the Republic so that he may hear our problems. Be (m. pi.) kind 
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CHAPTER XVI 



The Particles ji , jl , jl , > etc ^ 

Sequence of Tenses; The V of Categorical 
Negation 



The particles <jl an d its sisters are normally followed im- 
mediately by the subject of the sentence, which may be a noun or 
a pronominal suffix. This goes into the accusative case, and the 
predicate is then put into the nominative. 

2. Sentences in Arabic are often introduced by <jl , which need 

seldom be translated, and especially not by ' 'Verily 95 . Where it is 
used in the Arabic text to lend emphasis it may perhaps safely be 
rendered by "Indeed". The predicate is sometimes preceded by 

the particle J though its use is optional. It usually has little 
effect, but in some cases it too may add emphasis, e. g. 

His two sons are indeed big <jl j^^^ jt ^J ui 

3. q\ is a particle expressing the conjunction "that" introduc- 
ing a subordinate clause, e.g. 



I know that the problem is 
difficult 




and, like <jl > it is followed by its subject in the accusative and 
its predicate in the nominative. It frequently has pronominal 
suffixes attached to it ( 45 1 , L^l etc.), e. g. 
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I know that he is an ignorant man J^fJ ^1 J/' 

(Note that in this sentence it is the pronominal suffix that is the 
subject of the subordinate clause and that is, therefore, in the ac- 
cusative case.) 

Si j S ? 

4. In sentences in which <j) or ^jl are not followed at once 
by the subject in the accusative, they may take a suffixed o , e.g. 

I know that nothing like 

this is found in English |j^ J*, ij* ^Jrj&Vi 

t * t 

However, where a sentence that begins with <j) or <j' consists 

only of an indefinite subject and a prepositional phrase it is better 
if the prepositional phrase precedes the subject ( c. f. note in 
Chapter XIII, paragraph 8), e.g. 

There is a man in the house J ci ui 

I know that there is a man in <l 6 "It k * \ > ; *t 

the house ^ ul ^ 



5. When the first personal pronominal suffixes are added to 
either <jl or <j\ , two alternative forms are found : 



etc. 



6. <j' (Chapter XV, paragraph 1 (a) ) is used instead of <j' t0 

mean "that" after verbs expressing doubt, hope, fear, intention, 
command or necessity. As stated in Chapter XV, it is then followed 
by the subjunctive, e. g. 
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I knew that you would go ^fc^XXw dJi \ ^ 

but I was afraid that you would go v_^*AT <jl cufl>- 



7. <j< ma Y a lso be followed by the perfect to begin a clause 
referring to past time, e. g. 

I heard that the doctor had 5 . ? tl " • " M * ° ^ 

fallen ill <>V* ^ 



8. The verb Jli , "to say", provides an exception to these 
rules, as it is followed by to introduce indirect speech, e.g. 

He said that the ship had 1x5 ^Liljl * \ Tlli 

arrived " «^ ^ 

9. It is also preferable to use {j\ rather than <jl after 

0 ^ 

and b\ , "since", and jp- until, so much so that. 

10. A clause introduced by (jl or <jl may be considered the 

equivalent of a verbal noun, and so may be preceded by a prepo- 
sition, e.g. 

He ordered me to go 



s ^ ____ £ 



He told me that my J 1x5 I j <jl <JjJ>^ 

father had gone <_>Uju Jj^I 

However, words that govern through prepositions frequently drop 
them before <jl and <jl * 



89 



He did not succeed because 
he did not study 



# t **"■• T 

11. Other words or compounds of <j) an d U' tnat follow the 

same rules are (usually J )> "but"; "for"; <jV , 

"because"; ufc' , "as if "; ^ , "perhaps"; I-JJ , "would 

that, if only", e.g. 

The mother came but • * % °\ V"'. "1 * fW" * m1 " 7 - 
her son did not \ t*- J f O^ 2 ^ 

Don't go away from here, ^J] ^ fa %^ ^/j/ N/ 

for the director may ask e % 

about you 

He looked at me as though • 0 - ^ )^ tf m k . 

he did not know me ^ ~ * 

(God) makes clear his ^/jlS" ft fft % <fc 

marvels to men, - \ r y 

that they may perhaps be mindful (Quran 2.221) 

If only (i.e. I wish) you would leave me 

Sequence of Tenses 

12. The tense of the verb in a subordinate clause is related to the 
time in which the action in the main clause takes place, e. g. 

He looked at me as though * 6 "^4D4l"iaJ 

he did not know me ~* ^ 

He said that he would go ^ J| ^_J> jj* <G \ JIS 

home every day at one " - „ s ^ 0 > 

o'clock 



He said that he had 
seen me 



Note : 

It is impossible to tell whether the second example means 
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ce He said that he would go home" or "He said that he went home" 
(i.e. habitually). The insertion of ^ or ^ yv» would make it 

clear if a future meaning were intended ( Ju**» 4J i ) and 

the use of the perfect in the subordinate clause 

would show a past meaning. But the ambiguity is often 
left unresolved in Arabic. 

The V of Categorical Negation ( (^JisdJ iillJI V)* 

13. This V is usually followed immediately by an indefinite ac- 
cusative but without tanwin and is generally to be translated 
"there is no/not...", e.g. 

There is no god but Allah M VI 41 1 J 



There is no man in the -J I ^ • 0 " °"U * "1 \T 

house who knows the ^J*t $ J*TJ * 
truth 

There is not the least doubt 



As in the latter example V is not followed by an indefinite ac- 
cusative the basic rule is broken. Although this construction may 
be found it should not be imitated. 

14. Where such an accusative noun is qualified by an adjective, 

or where the V is repeated, various vowellings are possible, but 
it is safe to stick to the single fatha, e.g. 

There i, „„ im - ^ ( ^ { >JyJ y 



portant man 
in the house 



There is neither 
a man nor 
child in the house 
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15. Where the V is not repeated, however, one of the following 
two possibilities must be used : 

«4?i ^ Ujj ;>r j v 

16. If the predicate comes in between the V and its noun the 
nominative reappears, and where there is more than one noun the 
^ must be repeated, e.g. 

% % Jr"j -SI <j V 

17. For a full treatment of the V of Categorical Negation see 
Wright's Arabic Grammar Vol. II pages 94-98. 
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CHAPTER XVI 



(Word List, Section 3) 

EXERCISE 16: 

The Sisters of <jl ; Sequence of Tenses; 
The V of Categorical Negation 

mIaI^^I JubLiDlj ^jljiJI Ji jj^a^-l ui 

jUb UL5 _ uijUUl jj o jj 3^: t^J 

4>c^tl 1 (jll^j ^-^1 ^.P — J^i<JI j^Ill) I 

<jl J-~-T ^ — ° < ^^\jil £P ^lloll Jp o jj^Ui ejjl^ll 

4aJ&-\ 4&u!a)l 3*) — Cn^^ill i»JLJ j dUi j ^Ij VI 

JlLT 4i U dUi ^ j SJoAp £^1)1 I Jul ^ J^Uu 

\ J* 
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It is understood here from official sources that with effect from the 
first part of next year there will be diplomatic representation bet- 
ween the Iraqi Republic and Kuwait. It was alleged in the 
Chamber of Deputies yesterday by the former President of the 
Republic that our propaganda in the Middle East is useless. Have 
you heard that the new school will be open during the whole of 
next summer? A government spokesman said yesterday that the 
movement of all military vehicles will be forbidden for a period of 
two weeks. The government's lawyers have requested that all taxes 
be paid at once, but up to now the companies are refusing this 
request. It appears from the statement that the transfer of military 
camps to the mountainous areas will be in the interest of the 
peasants. Perhaps the governor will be able to obtain new terms 
for neighbouring tribes. If only they would abandon their bad 
habits. She asked simple questions about the country as if she 
were a foreigner. He told them that the country's present economic 
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problems resulted from the lack of world demand for her products. 

His proposal was not accepted because ( ui ) it was not rea " 

sonable. There is no doubt that the artificial moon will be of great 
advantage to man. There is no problem in this case unless some- 
thing else (other) happens. No great man would act in such 
a way. 
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CHAPTER XVII 



Relative Sentences; The Relative Pronoun 
Relative Sentences 

There are two types of relative sentence in Arabic, indefinite 
and definite. An example of the first is "I saw a house which 
Ahmad built 55 ; in Arabic this would be C T saw a house Ahmad 

built it 5 ', .A^H oL~j U)j cu* I j . In the second case, when 

"house 55 is definite, e.g. "I saw the house that Ahmad built 5 ', the 
sentence in Arabic becomes <T saw the house which Ahmad built it' 5 , 

JjsA oil ct-LM e^/lj ♦ 

Note that in a relative clause that has both verb and subject, the 
former must precede the latter. 

The Relative Pronoun 





Masculine 


Feminine 


Singular (all cases) 






Dual nom. 






gen. & acc. 


£&\ 




Plural (all cases) 







The plural forms are, as usual, restricted to human beings. 
Examples 

Where is the box - ■ fjfi ^ 'J>< J] >. ^ ^ 

111 which you - " v 

left the money 
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the boy 

A house the window of which was broken 

The house the window of 4$^H^ ' tJb u)1 trJull 

which was broken • ^~ 



3. ^j-* 5 cc he/him/who/whom" etc. (persons), which may be 

followed by a singular or plural verb, and I* , "that which, what" 

etc. (things) which may be followed by a singular verb only, are 
used indefinitely, e.g. 

She found someone who owned dlJU-T °* " °~ Jc^ 

a yacht - - O* ♦ J 

Take such money as he has \'*A\ ' \" \ • 

(lit. what is with him of J^-^ ] & U ^ 

money) — this is a very frequent usage 

This is (part of) what I heard O^C* u ^ j Ua \J&> 



4. I* and ^ share the peculiarity that after them the pro- 
noun in the relative clause may be omitted provided that the verb 
in this clause does not take a preposition, e.g. 

This is what we wrote 

These are the people / 0 V 0 t \ f ' " - \T* ' 
I mentioned ( 5 J ) ^ > ^ ^ * 

but 

This is what I got cJlla>- U IjA 

5. When "which" refers not to an individual word or words but 
to the whole concept contained in the preceding clause, it may be 
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translated by ^jjj ^,'^1 or U. , e.g. 

H izr, 'J?* ^ 'J* ^ & 

made him run 

He was delayed ^ >£ >fc ^ ^ r fa 

tor a long - * - ♦ - ^ 

time, which caused him to miss the prize 

6. [a with q£ or some other suitable verb may be placed in 

construct with a superlative to form expressions of the "as .... as 
possible" type, e.g. 

He is as like as " TT \\- • \ V"M " / 

couldbetoa ^ 0* Uj^. ^ V 1 / 

person from another world 

He is going as quickly as > <£j U ? jl LiV 

possible ^ - :. • 
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CHAPTER XVII 



(Word List, Section 3) 

EXERCISE 17: 

Relative Sentences: The Relative Pronoun 



J - ^ «* - ^ ' * ^ * * * ^ Oft 
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The rules laid down by the General Headquarters for the selection 
of men for the naval forces have been issued. A man who did not 
mention his name to me asked me for work. They have offered us 
all the experience they have. This country has a great reputation 



lawyer is investigating has two main parts. With whom did the 
Government break (cut) off diplomatic relations? They broke off 
relations with the states that had recently attacked their policies. 
Many of the expressions that are mentioned in schoolbooks are not 
understood by all the pupils. This is something I cannot do. Do 
some deputies (are there among the deputies some who do) not 
attend all the meetings of the council? The two soldiers who were 
killed in defence of their homeland left many children. The infants 
whose mothers died used to be taken to special institutes. Would 
your friend refuse to eat this kind of food? No, get it ready for him 
at once. Where did you learn Arabic? A teacher taught me it in 
Shemlan. He did not give it to you because he had taken it with 
him. The house that the Druze initiate was living in was as near 
as could be to mine. 



of which its own 




unaware. The case the 
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CHAPTER XVIII 



More Adverbs : The Hal and Tamyiz 



The hal ( Jl>^ ) and the tamyiz ( ) > mentiond 

briefly in Chapter IX, are among the most distinctively Arabic 
uses of the accusative case. The first example in Chapter IX, 

, is an example of a hal, because j defines the 

way in which "he wrote to me". An example of a tamyiz is the 

sentence jb , "he is more industrious than 

lam", because Ul^>-i specifies the quality in respect of which 

he is greater (see Chapter VIII, paragraph 13, and Chapter IX, 
paragraph 2). 



The Hal. 
2. The hal 

(a) must be an addition to an already complete sentence; 

(b) may be an adjective, participle, or noun; 

(c) must be indefinite. 

More examples: 

He went to America 



e went to America ^ ^ j jj — • 

poor and returned ~- ^~<- ^ ♦ 

rich 

He entered the city riding ^ f £ ^ 

on a horse - 

The professor taught him ^ - ■ ^ »^ 

the lesson word by word - w -/ 
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The Warn of the HaL 

3. A clause describing the state or hal of something mentioned 
in or connected with the preceding clause may be introduced by 

j ( jU~l jl j ) ♦ This j is generally followed by a pronoun or 
noun in the nominative, by j£ or negative U with the perfect, 
or by with the jussive, e. g. 

He came into the room angry (jL^aP jA j & J>o 

I knew him when he ^ ^ ^ >/ A >Jg 

had come to the - T - j 

end of his power 

They mounted before the > ° ^jjj^ ^ | V"" 

sun was up ^ ^ 

Tjfo Verbal Hal. 

4. The same effect is produced in a clause introduced by the 
imperfect with no j (known as a verbal hal), e.g. 



He came into the room 
looking for his book 

The Tamyiz. 
5. The tamyiz 

(a) must be a noun; 

(b) must be indefinite, 

More examples : 

He is more strong- willed , . t 0 -Tt " ~ ! " * 

than his brother ^ *U C^* 1 J* 

He attended the meeting \<T jj^^j o^^!^] " • " 

on behalf of his chief ^ • " * " 

In his capacity as a minister ^JLJJ ffi-*^ 
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Adverbal use of Adjectives. 

6. Adjectives or participles are 
would be used in English, e. g. 

Intentionally difficult terms 
Obviously good results 



sometimes used where adverbs 




i 



103 



CHAPTER XVIII 

(Word List, Section 3) 

EXERCISE 18: 

The Hal and Tamyiz 

2J j 1x5 u^j ^ — v ^ ^1 
Lalir Jo 1 ^rj^-j Joj^-I ^jj^l c^iTli U 
_ 6 Qi 



Her husband fell dead on the floor but she returned home safely. 
He went to the city in search of a job but returned sadly to his 



104 



own village. He went to bed tired. We visited him while he was 
sick. We watched them studying their lessons but we left before 
they had completed their work. Summer is hotter than autumn 
and spring is much less cold than winter. This expression is much 
more used than that. He is not so industrious as his brother and 
much weaker - willed. He is sometimes generous, even in his 
capacity as an official. Many of these examples are intentionally 
difficult. 
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CHAPTER XIX 



Improper Annexation; Attraction 



Improper Annexation. 

A variant of the tamyiz construction (Chapter XVIII) is the 
so-called " improper annexation" ( ^L^LdJ-l jrj-^ ), 

where a compound adjective is formed from an adjective (or parti- 
ciple ) apparently in construct with a defined noun ( or verbal 

noun), e. g. . The noun plays the part of the tamyiz 

accusative in "specifying' 5 the application of the adjective. In this 
usage the rule of the construct state (Chapter III, paragraph 3) 
does not apply, and the adjective may have the definite article 
added to it, e.g. 

The wealthy man 

From the wealthy girl JuJI Sjru5Cj| e^JuM {j* 

A kind-hearted man ^-JliJI J^J 

The girl is broken-hearted c^iSJI Sj j^S^a c^JuH 

2. In order to form the comparative and superlative of this sort 
of compound adjective the procedure described in paragraph 12 of 
Chapter VIII is used, e. g. 

The man is wealthier than I am ^ 
The wealthiest man 
A wealthier man 
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Attraction ( ^xLil ) ♦ 

3. In some circumstances the ordinary rule that an adjective 
agrees with its noun in number, gender, case and definition is 
modified. In certain compound adjectival phrases the adjective is 
attracted into agreement in case and definition with a preceding 
noun that it does not qualify, though it remains in agreement with 
its own noun in gender, e.g. 



I read a publication with a 
beautiful cover 

From the two books pre- 
viously mentioned 




4. In such constructions the adjective is always singular, except 
that it may be put in the plural if the following noun is a plural 
relating to human beings, e.g. 



From the two publications tj-! r*' T> 

with beautiful covers - • J ^ 

From the publications with ^J_] f^Jj '. 

beautiful covers » - - • ^ J 

To the man whose sons ^ Jf jl *A) I jj^jW, 

are intelligent » ^ j^.^ 

In this kind of phrase the second part in effect forms a verbal 
sentence, with the adjective acting as verb : hence the noun in the 
second part is always nominative (as the subject of the sentence). 
Hence, also, if the adjective follows its noun instead of preceding 
it, it ceases to act like a verb, the sentence becoming a nominal 
one, and so it agrees with its noun according to the normal use, e.g. 

I read a publication with *y£ QMp If * K 

a beautiful cover ( - r ---* ' - J 
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CHAPTER XIX 



(Word List, Section 4) 

EXERCISE 19: 

Improper Annexation; Attraction 
otp*> ^Ljjj *Yyfc J^jVl [)i J^J C^*^ 

cH^J o'jl J> ui — 

d)L ID! c^-cJb>- — ^j^a \ A^a i^/llallj o jjj^ (ji i j^- 1 

2^11^ 4 J j^ll t y>jJu)1 *l2apVI Ji 4-1)^ ^S'l 
c^i — <U^3 Lx^? lllT" 0 jki ^Jtux^ ij — 

Jp j — ^Ur 4ol j| loJip 
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The rivers in Palestine have few fish in them. Important decisions 
are difficult to carry out (of execution) in these time. The deputies 

who are inexperienced in these problems are not fitted ( jrj^) 

to be members of a committee which is expected to deal with them. 
Some things are more difficult to understand than others. It is easy 
to travel in a country with good roads. In the far-horizoned desert 
a man feels smaller than he does in a heavily populated city. Most 
people are at least superficially good-hearted. The wealthiest people 
are not always the happiest. It was clear from the circumstances 
already mentioned that even the most industrious pupils would not 
succeed. It is essential to complete this important project. 
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CHAPTER XX 



The Derived Forms of the Triliteral Verb 



The system of derived or increased forms is one by which 
modifications to the First Form of a verb are accompanied by 
modifications in the meaning. 

2. Dictionaries and grammars attach conventional numbers to 
these forms, up to XV, but only numbers II-VIII and X are in 
common use. The dictionary will indicate which forms are in use, 
and their meanings. No verbs occur in all the derived forms, and it 
is not permissible to invent forms that do not already exist for a 
particular verb. 

THE PATTERNS OF THE 
DERIVED FORMS OF THE TRILITERAL VERBS 

Active 

Form Perfect Impf. Sub- Jussive Impe- Verbal Partici- 
Indic. junctive rative Noun pie 



II 



-I*. o 

vx£ ul6> ulAj \+a* 1*4 ujtjb < xxJLa 

LT^i O^Z* LjZ *J> o t o> 

^ Y J' 



HI \pi J^^i l)*^ o t JpUi 



iv J^ 1 J** 3?* Ife*' J?^ 

V \xJb Idtdli WrtT* IjlaT \juiT IxaLo 

^jplir [jpUiT ^JpUi/ 3^ ~ °JpUt ^JpUt ^pUL 



VI 



110 



Form Perfect Impf. Sub- Jussive Impe- Verbal Partici- 

Indic. junctive rative Noun pie 

VII JiiJ 1^ Jyj.b J*^i ' I J?^ 

VIII Jildl^ J».7i.r ^JaIoT ^u^I JU^I Jxli* 

ix 3*»L 3*^? 3** 3** 3**L «J^5*l <J*^ 

X JaaIwI^ J,xil*J JjiiltJ J«2**J Jxil^l JUilwl J*iLwa 



Passive 



Form 


Perfect 


Indicative 


Participle 


II 




[9 as 




III 


> 

3*> 




3*u*' 


IV 






->,'° > 


V 


J** 






VI 


* * 

3^>" 


3^ 




VII 


Wanting 






VIII 








IX 


Wanting 






X 









(a) The perfect, imperative and verbal noun of VII-X begin 
with hamzat-al-wasl bearing ( . ) in the active and ( - ) in 
the passive. The hamza of form IV is hamzat-al-qat c . 

(b) IX follows the rules for doubled verbs (Chapter XXVII). 
Most verbs that exist in this form have meanings connected 
with colours or defects. 



Ill 



(c) Verbal nouns of increased forms generally take the sound 
feminine plural, and participles the sound plurals according 
to gender, observing the usual principle that inanimate 
objects are treated as feminine, and that the sound masculine 
plural is reserved for male persons. 

(d) The subjunctive and jussive of the imperfect passive are 
formed regularly from the indicative. 

3. In the derived forms the noun of time or place is formed on 
the pattern of the passive participle (c. f. Chapter IV, paragraph 

11), e.g, s^j^allA , "middle"; J**!** "future". 
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CHAPTER XXI 
Derived Forms II, III and IV 

Conjugation of Verb Form II: , " to bring, fetch" 

Active 

Person Perfect Impf. Sub- Jussive Impe- 







Indie. 


junctive 




rative 


3. m.s. 




> 


> 


> 




3* f.s. 












2. m.s. 












2. f.s. 












1. s. 


> o S ^ 











Participle Verbal Noun 



Person 

3. m.s. 
3. f.s. 
2. m.s. 



Passive 

Perfect Impf. 

Indie. 

> 

>* 'i 
> 0 'I 
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Person Perfect Impf. 

Indie, 



2. f.s. CL> O* 
1. s. o j*^ 5 " i 



Participle 

The most frequent meaning of a Second Form verb is causa- 
tive, e.g. ^£ , "he knew"; , cc he made him know, i.e. 

taught him"; , "he came forward"; , "he put for- 
ward, or offered"; O ^ , "he knew"; , "he inform- 
ed". But note , "he lied"; cc he gave the lie 
(to) or disbelieved". 

It is sometimes intensive or emphatic, e.g. 3 "to break"; 

j*£ > "to smash to pieces"; [ JaAi , "to shake"; ^^s^ , "to 
shake violently" . 

FORM III 

Conjugation of Verb Form III: , "to write 

to someone". 

Active 

Person Perfect Impf. Sub- Jussive Impe- 

Indic. junctive rative 

3. m.s. D ^-^ vX> Do ^3 Do 

^ ^ ^ ^> ^> ^> 

3. f.s. c^j*^ u^ol^o i^j ISo < feCr 
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Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Impe- 
rative 


2. m.s. 




(So 


C-J* ISo 


^ bo 




2. f.s. 






^> 






1. s. 


> 




6*1 







Participle Verbal Noun 



Passive 



Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m.s. 


- - £ 


u bo 
* 


3. f.s. 






2, m.s. 


- °- c- 


C-^J bo 


2. f.s. 






1. s. 


Participle 

bs* 


LiVt 



Form III usually takes a direct object, which is almost always 
a person. 

(a) Where the First Form takes a preposition, the Third has 
the same meaning, but takes as a direct object what was 
formerly governed by the preposition, e.g. 

<*D I , "he wrote to him" — 
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p^JlP , "he attacked them" = ^t\^ 

, cc he spoke to them 55 — 
A common reversal of this rule is the verb "to keep or pre- 
serve", Jii>- . The First Form usually takes a direct object 

and the Third Form usually takes the preposition , 

(b) Where the First Form indicates a quality or state, the 
Third indicates that one person displays that quality towards 
another, e.g. 

, " to be kind, gentle"; "to treat kindly"; 

, "to be graceful, proper"; > " to ^ e P oute or 



courteous to 5 



FORM IV 



Conjugation of Verb £y^* Form IV: > " to bring 

r send out, expel" 







Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Impe- 
rative 


3. m.s. 






o * 


0 > 

0 

0 > 




3. f.s. 


^ Op 




k? 

0 > 


0 ** 

k? 

0 > 




2. m.s. 




* •* 


k/ 

0 * 


0 *. 


0 -1 


2. f.s. 




car j 32 








1. s. 
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c/ 1 





Participle Verbal Noun 





Passive 




Person 


Perfect 


Imperfect 




6 ' • t 


* 


3. m.s. 
3. f.s. 




2. m.s. 


' ; -1 


r 


2. f.s. 


; -1 






> .1 




1. s. 


Participle 

-> -:' 



Like Form II, IV is frequently causative, e.g. ^^J^- , "to sit"; 

^jJl^-l , "to seat (someone)"; l\**-s? , "to go up"; , "to 

cause to go up". Only the dictionary will show whether a given 
root has II alone (e.g. ^.jilfiJ , "to clean"), or IV alone ( J^>\ 

"to show"), or both more or less indifferently ( \-J& j and \-J& j\ , 

"to halt, arrest"), or both with distinct meanings ( ^S> , " to 

teach"; ^jA "to inform"; > "to repair"; ^ci *J\ , 

"to reform"). 
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CHAPTERS XX AND XXI 

(Word List, Section 4) 

EXERCISES 20-21: 



Derived Forms II, III and IV 



_ l!fe>- 4k^r 1 jr^T /till J I yJCiT V _ JyJll 

i)\ — <jl j^-i ^lij^l mIx^t ^ I u^-^ (J <il*.*r cJ5w» 
oj^xj Uy js }te \jc~ XLfA ^iCj iujill 
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Do these deputies represent your provinces? A great number of 
lawyers went on strike against the teaching of law in the new ins- 
titutions. What are the fruits that Lebanon exports? It has been 
noticed that production this year will be high. The oil fields in 
Kuwait produce a great deal of oil every day. The problem was 
not difficult for the engineer and so he was able to do all the repairs 



that the heavy guns should be sent to the frontiers. Think (m. pi.) 
of your own affairs and do not think of anything else. The muni- 
cipal council thought highly of the Chief Engineer's proposals. The 
decisions were carried out as a result of his revelation of the facts. 
She expressed to me the opinion that England would improve her 
relations with the Arab countries and particularly with Lebanon 
and Egypt. Greet (f. s.) my brother and sister when you go to visit 
them. The leader of the opposition informed the Prime Minister 
that his party would help in preserving public security. The 
Minister of Trade declared that he intended to export all the oil 
produced this year to the markets of western Europe. After con- 
sidering the matter for a long time, he appointed an engineer as 
chairman of the board. 



very easily. The Commander in Chief 




ordered 
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CHAPTER XXII 
Derived Forms V, VI, and VII 

Conjugation of Verb y i Form V: jS" Jo" , "to remem- 
ber". 

Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Impe- 
rative 


3. m.s. 


■n : 


fx* 








3. f.s. 












2. m.s. 




jS jc? 






°J"jo" 


2. f.s. 










If/* 


1. s. 


O jJ Jo" 






•Jin 





Participle Verbal Noun 



Passive 



Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m.s. 
















3. f.s. 






j5 jcr 










2. m.s. 




f J. 


J> JuT 
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Person Perfect Impf. Indie. 
2. f.s. o/^ JJd 



1. s. 



Participle 



Note: 



The table of the Passive has bedn included for the sake of 
completeness. In practice Form V verbs are not much used in the 
passive except impersonally, e.g. 



* > > 



c It was remembered" y JJ 



Forms V and VI are often reflexive, passive, or reciprocal in 
meaning but these ideas, particularly in V, are often not obvious, 
especially in the more commonly used verbs, e. g. 



j3 i) , "to remember"; ^jo , "to learn". Other examples are 
^ ji) , "to be dispersed, to disperse (intrans.)"; ^Ja j*J , "to be 
exposed"; ^*X-A> , "to advance (intrans.)"; L-3 , "to be 

honoured"; , "to ramify, branch out". Frequently the 

Fifth Form provides the intransitive equivalent of the Second 
Form, e.g. 

"to develop (trans.)", j ; "to develop (intrans.)", ♦ 

Form VI 

Conjugation of Verb <j*k Form VI : , "to exchange 

with one another". 
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i i 

jj 

Active i j 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Impe- 
rative 


3. m.s. 












3. f.s. 












2. m.s. 


♦ 










2. f.s. 












1. s. 













Participle Verbal Noun j 
Passive 



Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m.s. 






3. f.s. 






2. m.s. 






2. f.s. 






1. s. 








Participle 






• 





The meaning is generally reciprocal, e.g. I jLT LiT , "they 
fought with each other"; I y>^Xj , "they discussed with each 
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other"; ! j> j&J , "they beat each other"; Jcf\ ^J^l Ihjf 5 
"there was an exchange of fire". The idea of reciprocity is not 
always found, e.g. jAlla>, "to pretend, demonstrate (politically)"; 

JkpU) , "to retire (on pension)". 

Another possible meaning for a Form VI verb is pretence, e.g. 
"to be ill", ^Ja ja ; "to feign illness", v j^jUj ♦ 



FORM VII 



Conjugation of Verb fj-* Form VII: ^yf>\ > "to be routed, 
defeated" 

Person Perfect Impf. Sub- Jussive Impe- 

Indic. junctive rative 

3. m.s. fjfl 

o ^ ^ 

3. f.s. <^*jrl fjr* ^jt> f)? 3 

2. m.s. f'jfS fjj* 

o ^ ^ a 

2. f.s. f<*jrl ^tjt 2 d*.jf ^yrl 

l. s. ^yfl f jr' fyf * (Of 1 



Participle Verbal Noun 



The passive of Form VII is not used. 
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The meaning is often the passive of the First Form, e. g 
^JX>\ , "to be devided"; JS^ \ , "to be broken"; 

"to go away" (one of the meanings of <~S> j& is "to divert", dis- 
suade or dismiss"). 

The connexion with the First Form is not always obvious, e.g 
j£\ , "to deviate"; ^JJi\ , cc to rush" (though also "to be 
pushed"). 
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CHAPTER XXII 

(Word List, Section 4) 

EXERCISE 22: 



Derived Forms V, VI, and VII 



OjI JuO£)I °t> iZxX\ Jy«X ^<Ju LA£ — 

frlCl J 31 chilli 
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Were you not surprised when you received our invitation? Army 
H. Q,. has undertaken to cooperate on a large scale with the police 
in the event of demonstrations in the capital. The Lebanon is 
trying to develop her trade with Europe but recent events there 

have complicated (Second Form of SsP ) the problem. I have 

not been able to remember all your suggestions in regard to the 
reform of our technical schools. The two delegations have discus- 
sed with complete frankness all questions connected with the 
progress of the oil industry. He alleged that the policy of the 
Nationalist Party depended chiefly on the opinions of foreigners. 
I was not able to speak fluently (with ease) but we were able to 
understand each other. Lebanon is divided into several regions, the 
most important of which are the mountainous and the coastal ones. 
The key broke when the girl tried to open the door. 
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CHAPTER XXIII 
Derived Forms VIII, IX and X 

Conjugation of Verb jf> Form VIII : , "to consider" 



Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indid. 


Sub- J 
junctive 


ussive 


Impe- 
rative 


3. 


m.s. 












3. 


f.s. 












2. 


m.s. 










rUP 


2. 


f.s. 


°i 








1. 


s. 




> - .< 












Participle 


Verbal Noun 












J --o > 














Passive 










Person 


Perfect 


Impf. Indie. 








3. m.s. 














3. f.s. 




> — * 










2. m.s. 


> 


> — * 
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— 



Person Perfect Impf. Indie. 
2. f.s. 

1. s. o^^l ^ruP) 



Participle 



In certain cases the first radical and the characteristic J of the 
Eighth Form interact: — 

(a) if the first radical of the verb is o the two coalesce, e.g. 

(root ), " to follow". 

(b) if the first radical is , ^ , , or the o 

becomes , e.g. ^JW^I , cc to manufacture"; , 

cc to be disturbed, excited". Where the first radical is the 

two letters are written as one with shadda, e.g. ) 
cc to become aware (of)". 

(c) if the first radical is j , 3 , or 3 the o becomes 3 , 
e.g. ^Ojl , "to crowd (intrans.)". Where the first radical 
is 3 or 5 the two letters are written as 5 with shadda, e.g. 
^ppl^ , "to be supported"; ^pol , "to save up 3 store" 
(root j>-h ). 

The meaning of the eighth Form is often either: 
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(a) reflexive: I , "to gather together, assemble"; 

' *> * ^ ' 0 

Jili!^ , "to busy oneself, work"; ^j^J^P I , "to wash (one- 

self)"; 

or (b) passive : , "to be bound"; ^Sj I , "to be spread". 

Conjugation of Verb Form IX: jA^I , "to become 

yellow (pale)". 

Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m.s. 


^ « °i 










3. m.du. 












3. m.pl. 




- 

(J J jA^J 


t i -* 






3. f.pl. 












2. m.s. 




r 








2. m.pl. 












2. f.s. 












2. f.pl. 












l.s. 






* • 1 







Participle Verbal Noun 
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This form, being rarely encountered, is included here only 
for the sake of completeness. It is normally formed from those 
roots from which colour-or-defect . adjectives are derived, but is 
not in practice formed from all of these. One Ninth Form verb in 

use that is not formed from such a root is { Ja& j\ , "to break up 
or dissolve". The Ninth Form conjugation is that of a regular 
doubled verb (Chapter XXVII). 

The Ninth Form verbal noun is often used with jO I or 
in forming the comparative, instead of the First Form verbal noun 
(see Chapter VIII paragraph 15), e.g. »jl X-Z\ or j£>\ 

2 



Conjugation of Verb ^J^- Form X : ^J>cl^l , "to use, employ" 



Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Impe- 
rative 


3. m.s. 


' a^ -* o j 


> » -'O 


o --a 






3. f.du. 






1 ^ a -"a M 






2. m.pl. 




"* > e # --a 


j > 0^ --6 „ 




i > °* C 0 


2. f.du. 


J > 










l.pl. 


0** 0^ ~* 0 | 




^ 0 -** 0 . 


0 0^ ^0 „ 





Participle Verbal Noun 
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Passive 




Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m. s. 
3. f. du. 


> 


J -* © # — © > 

Ji 


2. m. pi. 


a > a > o | 

J > 


> 


2. f.du. 






1. pi. 


> 

Participle 

-> -* 0^ > 


> 

> ©^ . 



Amongst the meanings of the Tenth Form are : 

(a) to take, seek or ask for what is meant by the first form, 
e.g. Ju«! , " to take one's ease, rest"; jOju*#\^ , "to ask 

pardon' 5 ; <jitLJ , "to ask permission"; 

(b) to attribute to something the quality shown by the First 
Form, e.g. ^^X^>\ , " to consider good, approve of"; 

jjS^lwl , "to find heavy, think a bore". 
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CHAPTER XXIII 



(Word List, Section 4) 

EXERCISE 23: 

Derived Forms VIII, IX and X 

L^5C3 j ^lll ^Uii ^ LJL» JjSi £1)1 «j* S pS\ 

talxp ^iU)l j^IsJI J jTy.! \j& J^SiLT Lij-* CJ 

Ja — ilia)] oV^ll ^IjJ^JI $U*)1 ^ 

4L>ls2 u*** ^-^^1 ^Iaj ellil! A*tev \ o\ — 49 
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Jp p y>X\ JfyS\ <-Sy>l C% 'Ot — 1^9 U*« 

^a„.;*rt)l JoUll U^Tld ^Sj^-I 



The government of one of the countries taking part in the project 
will suggest the formation of a ministerial council to draw up a 
common policy. He expects the basis of commercial and economic 
relations between the eastern countries to improve. The acting 
minister received the leaders of the demonstration and said he 
would remember the demands they submitted to him. By this 
means the President of the Republic will be able to prevent those who 
cause disturbances from entering the country and thus he will main- 
tain its security and independence. The idea had spread amongst 
some western nations that they had the same rights in the Middle 
East as the peoples of the area. His job requires him to move from 
one place to another at least once a month. The girl blushed when 
she heard the words of the taxi-driver. All the necessary measures 
have been taken to amend the law for agricultural reform. The 
technical advisers of the Ministry of Public Works have suggested 
a plan for the extraction of certain kinds of stone from the moun- 
tainous northern areas. 
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CHAPTER XXIV 



Conditional Sentences 

A conditional sentence consists of two parts : the condition 
, and the answer ( c->l j=>Jl ) or statement of what 
will happen if the condition is fulfilled. 

2. Conditional sentences may be introduced by the particles 
°o\ , lit , or ') , "if". 

3. o\ IS followed by the perfect or jussive in both parts of the 
sentence, e. g. 

If he says that, he is lying * * > 

(the perfect may occasionally be found in one part and the jussive 
in the other.) 

4. lil , which originally meant "when" but is now commonly 

used as a synonym for oj , normally takes the perfect in both 
parts, e.g. 



If (when) she comes I will go e^-^i o*^- ^ 



5. j$ is used only for conditions the fulfilment of which is im- 
possible or doubtful. It takes the perfect in both parts and the 

second part should be introduced by J , e.g. 
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If I had wings I would fly o <jU-lL>~ J> 
If she went she would see them ^\ J y 

If the condition is a nominal sentence it may begin with <j' Jr > 



e.g. 



If man could govern him- 4^ j^li V I <j! 

self he would not need > % - ^/ o * - 

any government j^Z^ ^\ ^w?- 1 UJ 

6. The tense of a conditional sentence must be judged from the 
context, as the verb will normally be in the perfect or the jussive. 

The sentence <^ <il could mean 

If he said that, he was lying, 
If he says that, he is lying, 
or If he says that, he will be lying. 

However, the modern tendency is to use the perfect for past condi- 
tions and the jussive for future, though the use in the answer of 

c5 j+*> or with an imperfect indicative tense is becoming 
increasingly common for future conditions. In order to leave no 

doubt that a past tense is intended the verb <j&" can be used with 
the perfect tense (and this is also better style), e.g. 

If he said that, he was lying 

If she had gone she would 0 % ~\'\ 0 ° 4 ? 0 7\s 0 \ 

have seen them v ^ ^ 

In order to resolve all ambiguity it may sometimes be necessary to 
paraphrase or expand a sentence. 

7. If the condition is introduced by o\ or lil and the first 
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word of the answer is anything except a verb in the perfect or 
jussive, the answer must be introduced by -d , e.g. 

If he says that, he is a liar yfi S ul 

If he resists you, hit him <U U tiL jli <j! 
If he refuses, what will you 

If he told you that, he lied <_jjo °SaS il) j> U^-i li| 

If you want to go, there is ^ U^* V*^" ^ oi J H 
nothing to prevent you ^ ^jU ^' jl) di£< U 

If he comes I shall not speak ^Ul *<j£ uj 

to him aul * j\ 

Note that though ^^jJ has the form of a perfect verb it is tech- 
nically incomplete (Chapter XXXIV) and so needs to be preceded 
by i in the second part of a conditional sentence. 

8. Sentences in Arabic that begin with such indefinite words as 
"whoever", ^ ; "whatever", U^o ; "wherever", U or 

"however", etc. are treated as conditional sen- 

tences, e. g. 

He who hesitates is lost ^ ^JCj* 

Wherever you go I will go with you ^j*^^ 

Whatever the circumstances *-^Jj^ <^ ^ 



your conduct is inexcusable " j^f *y UiO^lali 
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9. Occasionally the condition may be implied in an imperative, 
e.g. 

Seek and you shall find \ jj£ Ijillsl i.e. \ jj£ IjlUaT ol 

In such cases the second verb follows the normal rules and is in 
the jussive. 

10. Where the two halves of a conditional sentence are reversed 
the normal rules are no longer binding. They are, however, usually 
followed in the condition, e. g. 

We shall support you °A "V 6 - ^ V° ' d C"\ * % ♦ " 

, x IwU ct^ D **** 

whatever your policy f - - T \ •* 



11. Negative conditions normally take the jussive in the first part, 
but otherwise follow the normal rules, e. g. 



If you don't stop I will 
hit you 



If you had not arrived I should > 0 "«°M °t T Vf ° J 
have killed myself * ^ T ^ 

Note that La li^ is normally used as the equivalent of ISl and 

should not therefore be used as a negative (c.f. Chapter XV, para- 
graph 3 «a»), e. g. 

If we turn (go) to him he ^ J, ^ | 

will help us -**♦ £ • * £ 



12. The following two constructions are also to be found in 
conditional clauses : 

(a) VI meaning "if not", "otherwise", e.g. 
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Give me what I ask, ^riixJ Vjj t U ^1 

otherwise I shall resign ('jjLfc ^U' V£ 'J ) 



(b) ^ meaning "but for", followed by a noun in the 
nominative or a pronominal suffix, and then by an answer 
obeying the rules of j) clauses, e. g. 

But for the doctor's arrival < w JuL)1 cJ 

she would have died " ^ ~i J^^J J 

But for you I should have succeeded 
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EXERCISE 24: 



CHAPTER XXIV 

(Word List, Section 4) 



Conditional Sentences 



5US *£jj£\ \ jil "tsXy)\ jJ£i o\ 

j? 9 «V£ f »>j o* — — 

d ^$Cj U£^i dilip ^ 4^-1^ ^Ixp J j jll I 
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Jia^ °^ °j! — 4_pU 5^Ua)l o'/t Ojla»l U 



If you study the Arabic language you will be able to understand 
the customs of the Arab peoples. If the enemy attacks our territory 
we shall seek the help of our neighbours. However quick the 
porters are, they will not be able to load the ship before noon. If 
the laws which the parliament recently issued are applied severely 
no one will contravene them. If the parliament refuses to cooperate 
with the present ministers what will be their policy? But for your 
help I should not have succeeded in the examination. Whenever 
you feel (that you are) tired, thirsty or hungry, wash yourself and 
then sit down for a while before you do anything else. Were it not 
for them, the rumours would have spread and the results would 
have been very bad. The inspector will take severe measures 
against the butchers if they do not reduce the price of meat. If 
Musa comes across an experienced driver let him bring him to me. 
Whatever the case may be, compulsory education will be one of 
the articles of the constitution. We shall go to meet him at the 
airport whatever his feelings towards us may be. 
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CHAPTER XXV 



Exceptive Sentences 

The particle ^ I is commonly used with a following noun to 

mean "except". Where the main sentence is negative, the case of 
the noun is determined by its function in the sentence, e.g. 



There is no god but Allah <&| ^\ V 

He only ate a little >Lii V| J^IT 

None of the ministers was * ^ M| T> 1 

present except the Prime ^^-^ £ " ^ ^ - f 

Minister 

Where, however, the main sentence is affirmative any exception to 
it should be put into the accusative, e. g. 

All the ministers were pre- - Mj |" " > J'| ' Jv?^ 

sent except the Prime O^tJ * * JJJ* lP j^>~ 
Minister 

2. Other words for "except" are jr\P or \£y+> (plus the 

genitive), IjP and *^L>- (plus the accusative or genitive), and 

IjP U and I* (plus the accusative), e.g. 

All the ministers were pre- c *t^ j "" > j'j * ^ ' " 

sent except the Prime ( r^ r " * JJ^ J^ 25 *" 

Minister 

None of the ministers , s t1 > 0 rVtl -\ 0 % °T 

was present except ^ ~ \ 

the Prime Minister 
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Nobody attended except your brother dXS-\ \£y^ J^^i r 

He ate all the apples U yjjfl #1 

except two j~ ^ 

Note that the case of j*& is determined by the same rules as those 

that govern the case of a noun after V} (see also Chapter XII 
paragraphs). All the other words given above are indeclinable. 

3. Uj 1 , with a following sentence or phrase, means "only". 

55 

In a verbal sentence Ui 1 modifies the verb, e.g. 

I only drank (i.e. all I did J^ljijl ° * llfl 

was drink) coffee *J( J*** $ 

In a nominal sentence modifies the predicate, e. g. 

^ ^ <° } o ^ 

He does not know Arabic : he is <U jii! 4*i5l j 

only clever at mathematics t^tl : ^ 1 C* > " / |"*t 

7 OU^Vjj))(J jA^fl* Uj) 
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CHAPTER XXV 

(Word List, Section 5 ) 



EXERCISE 25: 



Exceptive Sentences 



contravention or misdemeanour (legal) 
Oy\i traffic law lll*>- well and good 
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I know nothing about the Arabs except some customs of the 
beduins who dwell in the desert. People are talking about nothing 
these days except the relations between Church and State. Nothing 
kills man in the desert except hunger and thirst. The port is open 
to ships at all times of the year except during the winter months. 
There is no place left except this seat. It is only to hospitals and 
clinics for the poor that the government gives financial assistance. 
Nothing but oil is extracted from the land of Kuwait. I understand 
the meaning of all the words in this book except those of the 
preface. The World Bank will only give assistance if the money is 
necessary in order to improve the economy of the country. 
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CHAPTER XXVI 



Numbers 



The following are the Cardinal Numbers : 



0 
1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 



Forms used Forms used Declension 
with the with the 
masculine feminine 



r- 
r 

i 
o 

V 



8 A 



10 \ 



* 

^ 0 ^ 



Declinable 



Construction 



Noun used as an 
adjective or noun 



Js>-\ ^indecl. iS^'^) Used as noun only 
(jllJU I Declinable 



Used as an adjec- 
tive or noun 



Indeclinable 



Nouns used with a 
following genitive 
plural (but see also 
Notes (b) and (e) 

(ii)) 



used with a follow- 
ing acc. sing, (but 
see also Note (b)) 
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Forms used Forms used Declension 
with the with the 
masculine feminine 



Construction 



12 \\ jJ& 



121 



1- o ^ \-'*t\ used with a follow- 

d j£P la* 1^ Oblique cases i ng acc , s i ng# (but 

see also Note (b)) 



I?0 °<j*L 



13 




S <±>^tf Indeclinable 


14 







» 


15 






» 


16 


^ *\ AIL* 




» 


17 




^ o - o -~ 


» 


18 






» 


19 




6 j£u& £-wJ 


» 



Forms used with mas- 
culine and feminine 



20 r* 

30 r* 

40 t ♦ 

50 0* 

60 V 

70 V* 

80 A* 

90 V 



i j 1 



Declinable as 
sound plurals 
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Forms used with mas- 
culine and feminine 



Declension 



Construction 



100 



200 


( plur.: «, 


> 

,i>ll» < Oy* ) 








300 




41. 


400 






etc. 


etc. 




1UUU 


\ ♦ ♦ ♦ 

* 


l—fl; I 




(pi- 


Jl artist) 


2000 


v* ♦ • 




3000 






4000 






etc. 


etc. 




1,000,000 











Declinable 



etc. 



etc. 



Noun used with 
a following geni- 
tive singular(but 
see also Note(b)) 



(see Note e (ii)) 



Noun used with 
following geni- 
tive singular 
(but see Note h 
(")) 



Noun used with 
following geni- 
tive singular 



Notes , 



(a) After compound numbers the case of the following noun 
depends on the last figure of the compound, e.g. 

106 books 41l» j AIa 



170 ambassadors l jrU^ <j j 
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(b) All numbers may be used adjectivally after the noun 
they qualify, e.g. 

Her three sons visited her 

His three daughters visited him iiO^l 

To four men Axs jl jU~ ^ 

For eleven men 

For the fourteen children ^ 

(c) 77ie number one : 



(i) The forms Jj>-I j and 2*Xs-l j may be used as nouns 
or as adjectives, e.g. 



One plan >X>~ \j £j jCLa 



Between one and the other 



At one o'clock o*X>- \"J\ iO j 

Count from one to twenty Cj J^l di J ^ 

(ii) The forms J^H and ^J^l are used only as nouns, 

neve, as adjective, They, no. C\j and SjU-l^, rt 

be used in construct, whether with a noun or pronoun, e.g. 

One of the observers (jub 

One of them (f.) I J^} 

(iii) *X_?-1 is also used after a negative to denote 
"nobody", e. g. 
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I knew nobody j& to 

Nobody appeared J&-\ j^** m ^ 

Nobody is at home (J ^ 

The feminine form cannot be used in this way. 

(d) Tivo is ordinarily translated by the dual, e.g. 

, " two books' 5 . However, <jU) I is very occasionally 
used for emphasis, e. g. 

I took only two books C/CS \ <yj Uj O-^l 

0 

is most commonly found in compound numbers, e.g. in 
12, 22, 32 etc., and in the word dfl^Vi ^jj , "Monday 55 . 



(e) The numbers from 3 to 10: 

(i) The gender of the numbers from 3 to 10 is determined 
by the gender of the noun in question in the singular not 
the plural, and the noun goes in the genitive plural, e.g. 

Four animals o^l 4** j\ ( from <j1 j+>- ) 

Five legations ^from <L*l?^iu ^} 



The nine women 



illaJI ((b) above) 



(ii) <CU is an exception to the rule that the numbers 

from 3 to 10 are followed by the genitive plural : it is put 
in the genitive singular, e.g. 

300 2U 
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(f ) The numbers from 11 to 19 : 

(i) Both parts of the number are vowelled in the accusa- 
tive without tanwin, and are indeclinable with the excep- 
tion of 2 in the compound 12. 

(ii) The number 10 in the compound agrees in gender 
with the noun, and the other part of the compound (the 
units digit) is subject to the rules for 1, 2 and 3 to 9 al- 
ready set out. The following noun is in the accusative 
singular, e.g. 

l)L<2^ A>-l (all cases) 5pL^ i jJ& (^•As-I (all cases) 



(g) The numbers from 20 to 99 : 

(i) The multiples of 10 are treated as sound masculine 
plurals. 

(ii) The conjunction j is inserted between the units and 
tens. The units precede the tens, e.g. 




74 
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321 rn ojj&j J^'jj 

1966 WW Oj+*2J 41** j 4l* £***Lj ^—tfJ 1 



(iii) The noun is in the accusative singular, e.g. 



y^^-j o jj^tJ j or j^-l — u& oyyS j 

Oy»»j (nom.) — AfcJp- O&^J (gen.) 

Lill? (acc.) — (nom.) 

Qjijlj jtiiil JjQ-l (acc.)— CjcLflj ^Uil (gen.) 

i V j j c^*^ (gen.) S^jjiLaJl 4> V j <Jwii~ I j 

(Note how adjectives are vowelled when they qualify 
nouns governed by numbers e.g. c jrji^ in the last two 
examples above. When the number is indefinite, the ad- 
jective is indefinite and agrees with the noun in case; when 
the number is definite, the adjective is definite and agrees 

with the number in case. Likewise 4J U*4>o 5 j*£P ^ ji ^ 

and i^lJ i i jlip £J I ) 

(h) T/te rcwm&ers 100, i000 5 1000,000 : 

(i) or 4JU (pi. oLlj ), (pl. ^J>l ° r 

\ ), and U^-Jb (pl. L^i'^^-* ) ta ^ e tri ^ noun after 



them in the genitive singular, e.g. 



^ > 



100 trees $J*^* 
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1000 women i\ ja\ ^ji \ 

One million soldiers i^f^? Uj-^l 



(ii) In compound numbers they are treated as ordinary 
nouns subject to the rules in the preceding notes, e.g. 

101 JoA jj — 102 oUjMj 4io 103 4^j & 
114 4!U — 300 4-JU or ijUli? 

700 41* or 4j Uju«* 

501 books t^llTj c-jllf i*Ul^ 

814 schools 4**jJ* 2 j*£p ^ j I j 4i* 

During the last 312 years * « ^ ^ e ^ ^ 

1001 nights 4p j 4p *_ia) 1 

80 million dollars jif U^-b 

The 16 million 4lL)1 i>*^' 

Note that the plural is used when the number is 

stated and O jM with ^ when it is indefinite, e.g. 

Ten thousand men J^TJ ^ • 

but Thousands of men jU- jl I (j* t_i i 

Note also that the hundreds from 300 to 900 are often 
written as one word. 
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2. The following are the Ordinal Numbers: 





Masculine 


Feminine 


Declen- 
sion 


Const- 
ruction 


1st 

2nd 

3rd 


&\ 

LJhl! 




Declin- 
able 

» 
» 


Used as 
adjecti- 

VCS Willi 

a follo- 
wing ge- 
nitive 
plural. 


6th 




> 


» 


» 


8th 






» 


» 


to 10th 


etc. 


etc. 


» 


» 


11th 






Indec- 
linable 


» 


12th 






» 


» 


13th 






» 


» 


14th 






» 


» 


to 19th 


etc. 


etc. 


» 


» 


20th 






Declin- 
able 


» 


21st 






» 


» 




etc. 


etc. 


» 


» 


LOOth 




VsJi 


» 


» 


101st 






» 


» 


1000th 


L^Vi 


Li! VI 


» 


» 


1001st 


j^ylj Li) VI 


sj^ylj Li) vi 


» 


» 
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Notes : 

(a) Although ^jjaU-l and ioU-l are indeclinable in "llth 5 5 

5 --Si 

and , iU) and <U are indeclinable in 12th, they decline 
*» 

like ^^ISlI when followed by j , e.g. 

j ^(Xl (nom.) ^>u«^- 1 j ^^li-l (acc.) 

cWjVIj ^Idl (gen.) Cfi-fjVO ^ (acc.) 

UJ»i*i)lj (nom.) ^jljlj (acc.) 

QuIJI j ioliJl (gen.) 

(b) Each figure in an ordinal number is definite with the 
exception of s or j*£P in the ordinals from 11th until 
19th, e.g. 

The 3rd man ^JlSl 

The 3rd woman iiHsJI i\ Jl 1 

The 3rd of the men JW\!^ 

The 3rd of the women ^LJJI £)b 

The 14th year 4u Q I 

The 46th plan (nom.) O j*> J^^J (j-ol^JI £j j-*^ 

The 100th law (acc.) 4&1 oj>\$\ 

The 104th (gen.) jJof ji £» Q I j iSLI 

The 201st CjC&\ J^T JjVI - OC&\ Jw JjVl 
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The 1001st night J*T JjVI 2011 

The 3654th (m.) 2j £-> Ql J i' U£j1 j ciVl 

In the 1614th year fjjtp £u fjVj ilSlJYj ^i) S/1 411)1 J 

3. The following are the fractions from a half to a tenth : 







Singular 


Plural 


1 

2 


\ 
r 




.1- -°f 


1 

~3~ 


r 






1 


1 




£J 


1 
5 


\ 

ft 






1 
6 


N 




^J#\ Awl 


1 
7 


\ 
V 






1 
8 


^ 

A 






1 
9 








1 

10 


> 







Examples of their use are as follows : 



2 r 

O V - 

8 A * 
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3 
5 



6— metres 
4 



^7 



19 



_2_ 

19 



19 



_13 

19 



Tjf £fte denominator is greater than ten, the prepositions ^ or ^P 

are used, or, more stylistically, the phrase £^>- ( a part or 
fraction of), e. g. 

^P 4xlJ ( Jp ) Ib-lj 

^Itp £uJ ( Jp ) 6 ^ £*>lf 

4. It will be seen that figures, unlike words, are written from 
left to right. 



\ r 
\ \ 



( 2iUU ), 



5. The decimal point is normally written as a comma 
e. g. 

8.25 A<Yo ( <CU ) u Jj^&J 4!jU> 

As, however, a comma may also be used to divide thousands, and 
as a point is sometimes used for this purpose and as a decimal 
point, particular care is needed in the reading of numbers. 
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6. Percentages are expressed by the phrases 



4% of the pupils 



Ot A 



7. Adjectives of the "double, two-fold" type are formed on the 
pattern JxrfU , e.g. 



Triple, three-fold, a triangle 



8. Adjectives of the "bilateral" type are formed on the pattern 
3^ > e -S- 



Trilateral, triliteral, tripartite 



3*' 



9. Dates may be expressed in the following way : 

At 3 o'clock on Sunday the ^ ^/^ J ? 

29th of December, 1963 ^ ^ j'^N/ 1 ^ 

Note that the names of most of the months are diptotes. 



10. Such phrases as "the 60's" may be expressed as follows : 



The c 60's 
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f 



J 0 

11. , "a few, some" 

and 10"), follows the rules for 
must precede its noun, e.g. 

A few books 

A few hours 



in unspecified number between 3 
numbers between 3 and 10, but it 




12. ^fl-J expresses an unspecified number over 10, e.g. 



There are some thousand j ^llT* Li) \ ^f^S ^ 

(a thousand-odd) books in ~ ^* ^ >" 0 * " 

my library 
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CHAPTER XXVI 



(Word List, Section 5) 

EXERCISE 26: 

Numbers 

Jerusalem o^i^ ^ 0^ Shilling 

.j < i^ui 3^ b. c. < i^ui j^t a. d. 

<>>« * .» - . 

OJ ^ £T U Century j j$ ^ vJ^J^ Pi astre 



Ilia j^L>- <— . J 1 JJJ l) jU j^J j-J i jjW2>d) I 

^ ^n-iJI u^4i L*J^ ^LTjJd-l j?l jS J o jJk'J>\ 

c!")rU- 6 Jj J^>- I Jail! I ^! jj* (jj-wJJ^ll 
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4pLJ1 J sSLp iliS S^ip Lr^j £)Li)l 

ot {j- <^ — i"^' tr 4?' 

ji j 4-1* j will 41** ^ J, I 

£^ *j C$1) °77 j v~ j^L — oj^t i^r\ 

. ( jLtpI 4*^ j 41*^ j 



I have been in America for the last three months. The coalition 
government includes six ministers from the four main parties in 

the country. That building is ( ) eight storeys high. The 

eleven girls have eleven books. Twenty-one aircraft arrived today 
at the international airport. There were six Ministers and eighty- 
seven Deputies at the Council. There are ten word lists in this book 
each of which contains about three hundred words. The cost of the 
project that the engineer suggested will amount to thousands of 
pounds. Last year, the National Bank paid the Municipality of 
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Beirut the sum of L.L. 1,732,268. What was the name of the King 
who ruled France in the last part of the eighteenth century? The 
first day of the Second World War was the 3rd of September one 
thousand nine hundred and thirty nine. When he was seven years 
old (in the seventh year of his age) he ate seven apples in a single 
morning. The British Embassy opens at 8 a.m. The editor wrote 
several articles the most important of which was the sixth one. Do 
you know what happened in Jerusalem in the year 70 A.D.? Three 

7 

fourths of a Jordanian pound are seventy-five piastres. Add — 

and ^ (write the fractions out in full). 16% of the students in this 
boarding school do not like coffee. 
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CHAPTER XXVII 



Doubled Verbs 

Doubled verbs are those the second and third radicals of 
which are identical. In certain circumstances these radicals are 
run together. 

Conjugation of Doubled Verbs 
(-)> "to stretch out 95 



Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 
and Jussive 


Jussive 
(uncon- 
tracted) 


Impe- 
rative 


3. m. s. 


Ju 










3. m. du. 




*• 


1 Js^J 


.* > - 

IJUj* 




3. m. pi. 


, ^ - I > - 




, & >^ 




3. f.s. 






* > r 


o > o 




3. f. du. 






Iju 






3. f.pl. 












2. m. s. 




* >; 




0 > 0 ^ 




2. m. du. 


> 




IJUj 


IJU* 


Iju 


2. m. pi. 


> 




1 jA<J 


i * >: 


1 jJu 
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Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 
and Jussive 


Jussive 
(uncon- 
tracted) 


Impe- 
rative 


9 


f s 




- & * r 


* * - 




<^ 


2. 


f.du. 










IJu 


Z. 


I. pi. 


> 






^- 6 } 6 ^ ^ft> 0 j 


1. 


S. 




* >f 


tf >? 
Jul 


o > of 

a Jul 




1. 


P i. 






* > r 


0 } o 








Participle 


Verbal Noun 












JU 

Passive 








Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


Subjunctive 
and Jussive 




3. 


m. s. 




1 - > 


« ^ > 
** 






3. 


m. du. 












3. 


m. pi. 


1 * > 
1 jA* 


^ £ ^ > 


. a - > 






3. 


f. s. 




*-* 








3. 


f. du. 


Isju 


> 

♦ I 55 "~ 








3. 


f.pl. 












2. 


m. s. 


etc. 


etc. 


> 





Participle 



3 jJ^A 
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Note that both jussive and imperative can have two forms. 
The contracted forms are normally used in present-day Arabic. 



Conjugation of Derived Forms of Doubled Verbs 



Active 

Form Perfect Impf. Sub- ' Jussive Impe- Parti- Verbal 
Indie, junctive rative ciple Noun 

- ;T o £ ^ > o £ T # ^ > j t.^ 

II J J Jj* Jj*t J J Jj** J„j* 

To decide 

III yus> aUa :>Ua^ :>Usw a^Ua* 
To oppose 

IV ^^-) <^^2 ^>-\ <s>za not used 
To love 

-"Ci^ > -'Si-*''*.*, o S ^ o «3 jg ^ > *5 & 

v ^ j; ^ ^ J 7 as J* 

To hesitate 

VI Sl^aT il^asT Sl^alT Sl^alT ^Sl^aT ll^aiu Slia 

To oppose r 
each other 

vii s jai 4 j^r yi; 'j^r tb^°L 

To be solved 

VIII Ja*^ Jaitf jlaJai jk^ jl jtol^ 

To compel 

x y^i y£^~ yf^i yf**\ yyh^i 

To excite, 
provoke 
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Passive 



Form 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Snh- 

OUU" 

junctive 


Til CC1\7P 

J Ll&MVC 


JTcLI HdUlC 


II 


> 

" 2 « 








^ts : > 


jj 










III 


% 






3^2/ 




IV 


^ \ 




> 














V 




^ 4? ^ 


& $ 




not used 


JO J 


33 JO 


33 


33 JO 


VI 


> 

> 


3UaI> 


3UaIj 






VII 


Not used 










VIII 












X 




& V» > 




fi! ^-o > 















(a) the difference between the subjunctive and jussive reap- 
pears in the Second and Fifth Forms, where the final conson- 
ant is not doubled. 

(b) the passives of Forms V and VI have been included but 
these will not be met with except impersonally, e.g. 



There was hesitation about taking 
a decision 




165 



CHAPTER XXVII 



(Word List, Section 5) 

EXERCISE 27 : 

Doubled Verbs 

ii^ v — jj4i1 oUH« ^ y ujis ^SJ~\ 

jA* ^ Ul jftj ^Jj *^ J/J i J; C^j^ 1 

<U j^Cj- 1 I i^J^cll I ^ _^*) I £«^Lfi.*J (j>^-^-) l» 

i-j^U sL-^j)! dlta (jL^JVI 

X* *" 

> in Sf/ I ^ it * 0 " & -* > " f o > , o ^ 
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. fip jv^J t^ffi jWHtl S\ 4^111)1 



The Prime Minister took great interest in the plan that was put 
forward by the financial committee. The hotel managers were 
compelled to limit the hours of work in accordance with the Labour 
Code in case the servants protested to the Ministry of Social Affairs 
about their conditions of work. I was very pleased when I received 
your kind letter^ A man's face usually indicates his origin. The 
Labour Party has decided to continue with (in) its present policy 
for a period of a year. My complaint will harm no one and it 
may benefit other guests in the future. We hesitated to accept the 
responsibility for the decision because we doubted its soundness. 
We like them for their readiness to carry out what they are asked 
to do. Count (m. s.) the books in the other room, which your 



brother 




count. 
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CHAPTER XXVIII 



Conjugation of Hamzated Verbs 

Rules for the writing of the "seat" of hamza will be found 
in Appendix D, but many will find it simpler just to learn the 
words. 

First Radical Hamza 



Person 

3. m. s. 

3. m. du. 

3. m. pi. 

3. f. s. 

3. f.du. 

3. f.pl. 

2. m.s. 

1. s. 

1. pi. 



"to capture, take prisoner" 
Active 

Sub- 



Perfect 



Impf. 





Indie. 


junctive 






















: > * t" 


















„ *<- 




A 




a 






b 


a- 




> . A 


> y 




0 T 








0 


j*X 





Jussive Impe- 
rative 
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( 



Participle Verbal Noun 



Passive 

Person Perfect Imperfect 

3.m.s. 1 j^jl 



3.m.du. I j^l <jl j-^ji 

3.m.pl. ^ I jj^A <jj j*"jL 

o . f 

3.f.s. o^*^l J^J* 

3.f.du. G^wi (jl j*»y 

3-f.pl. Uj^l U j^Jd 

.of 

2.m.s. o j^l y 
Participle 

* t 



Conjugation of the Imperatives of 





Jb3 






Person 








2. m. s. 




> 


0 > 

J* 


2. m. pi. 


> > 


> > 




2. f. s. 


> 






2. f.pl. 
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Second Radical Hamza i 

) i 

^ z ^ if 

JU, "to ask" ! | 



i 

Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imperative 


3. m. s. 










3. f. s. 






JLj 




2. m. s. 




JLj 


JLj 


JLJ j\ t J*v 


2. m. pi. 








i/u J ijL; 


2. f. s. 






JLj 


<Jlwl j\ 


2. f.pl. 


« >0 f ^ 




^) LJ 


°f a * ^ ° 


1. s. 




'jU 






1. P L 






JLj 





Participle Verbal Noun 

^3 J i 





Passive 




Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m. s. 




JLj 


3. f.s. 






2. m. s. 




JLj* 


2. m. pi. 








170 





Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


2. f.s. 






2. f . pi. 






1. s. 




'jtf 


1. pi. 


L-tJLiiit j i | 






Participle 











Note : 3U> has alternative jussives and imperatives : 
JLj or Jlj ; JL*| or J-^ 



Third Radical Hamza 



IjJ , cc to read' 







Active 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 










3. m. s. 




3. m. du. 






, 0 


3. m. pi. 


\jYj 


/ *^ 


^ °- 


3. f.s. 








3. f.du. 






0 x- 




2/J 






3. f. pi. 





rative 
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Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Impe- 
rative 


2. m. s. 








r A 


2. m. du. 






\ JiS 




2. m. pi. 




^ ° - 






2. f.s. 








2. f.du. 


' >a - 
Hi" l^s 








2. f.pl. 


- H - 


\ \ •-: 






1. s. 


j i - 


!>•! 


>• ft 




1. pi. 












Participle 


Verbal Noun 















Passive 

Person Perfect Imperfect 

3. m. s. s^^S | 

Participle 
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Derived Forms of the Hamzated Verbs 
First Radical Hamza 



Active 



Form 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Impe- 
rative 


Verbal 
Noun 


Parti- 
ciple 


II 


To affect 










III 


To blame 










IV 


To believe 




^ T 




-> i > 


V 


it 

To be 
convinced 










VI 


- XT' 

To be attuned 
to (each other) 










VII 


No common 


verbs of 


this Form 


exist 




VIII 














To be united 


(c.f. App. D para. 3) 






VIII 


To adopt 


> 








X 













To (take on) 
rent 
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Passive 



Form 

II 
III 

IV 

V 



Perfect Impf. 

Indie. 



Parti- 
ciple 

* f % > 



J' ' JJL 

jj>-j! j^-ij* 



IS lid 



To be carried under the arm 
VI No common verbs of this Form exist 



VIII 



VIII 



O^j 1 6-°^ L^J^ 



To be trusted 



A- 



53 > 



4- 



Note : The Eighth Form of J^] is irregular, being written J<£>\ 



Derived Forms of the Hamzated Verbs 



Second Radical Hamza 



Form 



II 



III 



Perfect 

To appoint as 
leader 

To question 



Active 

Impf. 
Indie. 

* l' * 



Impe- 
rative 

a **■ 



Verbal 
Noun 

o4J 



Parti- 
ciple 
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Form Perfect Impf. Impe- Verbal Parti- 

Indic. rative Noun ciple 



To distress 



V U"\J {J* 'J^t U"*J U"JJ yj*J» 

To be head of 

vi JcliS Jslir J jUr Jj Ui« 

To be optimistic 

VIII 

To be convened 

To ask to be 
merciful 

Passive 



Form Perfect Imperfect Participle 

II 



U^J <J"U LT 1 ^ 



hi 3^-^ l)^^*^ <j&iiw& 

IV \ 

V, VI J No common examples to be found. If 

VII \ required they would be formed regu- 

VIII \ larly. 



Derived Forms of the Hamzated Verbs 
Third Radical Hamza 



Active 

Form Perfect Impf. Impe- Verbal Parti- 

Indie. rative Noun ciple 



To inform 
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Form 


Perfect 


Impf* 


Imper- 


Verbal 


Parti- 






Indie. 


ative 


Noun 


ciple 


III 


To compensate 










IV 










* * :> 




To construct 


tar 








V 








^ <y 




To forecast 










VI 


To be slow 


fag 






VII 














To be 






overturned 










V 111 


To begin 






£ 1 wUJ 1 


*} /. r A 


X 


ho 




° *" 0 








To ask for news 









Note : that when the final radical is hamza the verbal noun of the 
Second Form is of the pattern SlxA not J-**^ ♦ 



Passive 



Form 


Perfect 


Imperfect 


Participle 


II 








III 








IV 


A 







Form Perfect Imperfect Participle 



VI 



f^lyf (not used) 



VIII I 1JCJL> 



A $ ^^U^l UXL.J u.Juc*o 
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EXERCISE 28: 



CHAPTER XXVIII 

(Word List, Section 5) 



Hamzated Verbs 




to resume 



eZJjRj ctfjtl '^4 <-Ta irjb m ^sJ 

4_ri^ jup oi^jUi o-i^i _ ^uji j^ij^ o* 
yjij "ji _ ^uil f^y. ^°j>: *otA — v'lr^V^ 

«'-,*?.» 11- » ri *i e ' t- <r — « > » r 

j/fl iit'jJl ^ t JLf - ^1 
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oSb < jP (J J 



The Ministry of Public Works has decided to establish a new office 
in the port area. We shall take all measures necessary to achieve 
our aims. Take this meat and tell the butcher that we cannot eat 
it. The government spokesman declared that the formation of 
another party would not be allowed at the present time. The 
Technical Agriculture Board has decided to put off the execution 
of its plan for another year; work will be resumed next spring. The 
Society for the Protection of Authors' Rights has protested to the 
Minister of the Interior against the increasing influence of the 

censorship ( i li j)„ I intend to ordfer the transfer of all our troops 



to the two main bases. I have asked him not to be late for { J 

the meeting. He will order all members of the Liberal Party to 
support the coalition government. 
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CHAPTER XXIX 
Assimilated Verbs 

Assimilated verbs are those the first radical of which is j or 
« All verbs in common use with first radical j drop it in the 

imperfect active of the First Form, but verbs with first radical ^ 

retain it. There are some modifications in the Fourth Form, which 
are given in detail below. The Seventh Form does not exist. In the 

Eighth Form the initial j or ^ is assimilated to the characte- 
ristic J , e.g. JlaT 1^ from j and ^^Jj 1^ from <j*4^ . In the 
Fourth and Tenth Forms an initial j in the verbal noun changes 
to e.g. S$ j\ , "to delegate", ^tajj ^S^2<J^ , "to deposit", 

Si ^ £ " 

Where a verb is both doubled and assimilated, e.g. 3j , 3j£ , 
"to love, like", the initial j is not dropped. 

Conjugation of Assimilated Verbs 
IXP j ( . ) , "to promise" 
Active 

Person Perfect Impf. Sub- 

Indic. junctive 

3. m. s. J& j Jju Jju 



Jussive Imper- 
ative 
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Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper 
ative 


3. f.s. 








jt«r 




2. m. s. 








0 


6 


2. m. du. 


> 

Uj *Xp J 








Ijp 


2. m. pi. 


1 






i j*w 




2. f.s. 


> 




TT- - 




s?- - 


2. f.du. 












2. f.pl. 












1. s. 








Jpl 




1. pi. 


Ifapj 


> 


-* 


© 






Participle 


Verbal Noun 






JcP 













Passive 




Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m.s. 


> 


Jpj> 


3. f.s. 




J^P j> 


2. m.s. 


- o > 


J^P ^ 


2. f.s. 


* > 


> 


1. s. 


Participle 
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Person 



3. m. s. 



^jjS (1) "to be dry or brittle' * 
Active 

Perfect Impf. Sub- Jussive 
Indie. junctive 

C^Tt u^Ttt L^T^t L^Ttl 

Participle Verbal Noun 
No Passive 

- To \ 

j) Form IV, "to delegate" 



Participle 
^ . > 



Verbal Noun 
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Imper- 
ative 

u4it 







Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m. s. : 




> ♦ > 


« ♦ > 




3. m. pi. : 


\ * \ 
1 jJ3 j) 








3. f.s. : 


o - To f 


> 


> 

Jtfj> 




3. f.pl. : 


v"° f 




- • . > 




2. m. s. : 


- * To t 




J> 


0,0? 

J^jl 


2. m. pi, : 


O -0 . O 7 


> 


> 


i * • 0 t 


2. f.s. : 




> 






2. f.pl. : 


fiS J^o f 


> 


* 




1. s. 




*• f 


JSj\ 





Passive 



Person 


JTCIlCCrt 


Impf. 
Indie. 


T • 

jussive 




3. 


m. s. 






0 . > 




3. 


f.s. 


• - . f 




> 

J& y 




2. 


m. s. 






y 




2. 


f.s. 


* 








1 pi. 






J£ y 








Participle 




















Jail, Form IV, " to awaken 5 ' 

4* 


(trans.) 








Active 


s 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m. s. 












3. m. pi. 








> , 




3. f.s. 




> > 


> 






3. f.pl. 












2. m. s. 




> > 








2. m. pi. 




> > 




> > 




2. f. s. 




> 


> 


> 




2. f.pl. 


•* 


0 > 








1. s. 


«• 






* 
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Participle Verbal Noun 








Passive 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


3. m. s. 




us ' 


US f 




3. m. pi. 


1 ^ t 








3. f.s. 


0 f*r ! 


> - > 
t.- - 


^ ^ > 




3. f.pl. 


% 


' vl * 


'US * 




2. m. s. 




Jay 


Jtfy 


Jtfy 


2. m. pi. 




> .. > 
u JaS y 


> - > 




2. f.s. 




ysy 






2. f.pl. 




yay 




^ ° " * 

yay 


1. s. 




Jay 

Participle 


Jtfj! 


Jaijl 
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CHAPTER XXIX 



(Word List, Section 5) 

EXERCISE 29: 



Assimilated Verbs 



to ask for an 
T*** explanation; 

investigate 

t - ^ T to be provided, 
J* J available 

2 j ♦ 3jj t :j to like, wish 
^ square 



/ - \ - to let: allow: 

(-) 



abandon 
t-^JJ t0 inherit 

(trans.) 



llsj* ji 3^ Ja^ lj* Ul> 3^'^ »j' V s ?* y 

eJiilj — <S^£\ J-Ju^ (J 4k*. 
(J^Jd ^-^Ji ^IJ* ^^J^J j ^l^^l 1 J<£ 



185 



J! a». 

yj>j J$ tajik ^ J^.L — cHiJ 

& t jj^j _ DDI <) JlJjI & juf V 

ul ^ — is cj£j ^¥ ^ 03 ' ^ JaiU^ 



In unity is strength. As a result of the programme of economic 
assistance that the parliamentary mission has laid down, the island 
will move rapidly towards complete independence, I cannot find 
any link between the present financial crisis and the operations of 
the money-changers. It is expected that the import of oil will be 
forbidden after today. That decision will probably bring all 
survey operations to a halt immediately. We must do our best 
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to unite the two companies. As a result of the porters' strike the 
distribution of recent imports of coffee has stopped. Protests are 
reaching the government from all sides, but there is no member 
of the cabinet who will take any practical steps. Wake me up at 
six in the morning, as I want to be at the clinic at a quarter 
past eight. 
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CHAPTER XXX 



Hollow Verbs 



Hollow verbs are verbs that have j or ^ as their middle 
radical. They are of three types : 



(a) ijli ; imperfect characteristic ( - ) 

(b) £~Li ; » » ( - ) 

(c) CJU ; » » ( 1 ) 



The rules governing the changes that occur in the weak 
letters of these verbs will be found in Appendix E. 

Of the derived forms of hollow verbs, the Second, Third, 
Fifth and Sixth are regular. Examples of the modifications that 
occur in forms Four, Seven, Eight and Ten are given in this 
Chapter. 

Conjugation of Hollow Verbs 







Active 


"to drive" 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


3. m. s. 




>~ > - 






3. f.s. 




> 




•* 


3. f.pl. 




- • > - 


6^ 


- :* 



ative 
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Person 
2. m. s. _ 


Perfect 


Impf. 
Indie. 

^ *" 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper 
ative 


2, m.pl. 












2. f.s. 






- * r 






2. m.f . dual 


Lfr.ii Ai -* 


Mi >: 






Is 


2. f.pl. 








- r 




1. s. 




>~ >\ 


^ i 






1. pi. 




>.. > r 


> r 


* > r 





Participle Verbal Noun 

Passive 



Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


Jussive 


3. m. s. 








3. f.s. 








3. f.pl. 


0 

e 




- > 

> 


2. m. s. 






© -* ** 


2. m.pl. 


•**- 

0 


> > 

> 


> > 
> 


2. f. s. 








2. f. pi. 


• **** 




^1 


1. s. 


> t 


J 1^1 



Participle 
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Note the reversal of the normal vowelling pattern in the perfect 
passive (see Appendix E) . 





'6 


9 G£ 


, "to sell" 










Active 






Person 


Perfect 


Impf. 

J. lililt • 


Sub- 

I mil* tivc 


Jussive 


Imper 
ative 


3. m. s. 


'?: 










3. f.pl. 












2. m. s. 
2. m.pl. 


^ 0 
o >0 




Af 


0 

'Af 


'A, 


2. f.s. 


0 










2, m.f. du. 








U-Jj 


A. 


1. s. 













Participle Verbal Noun 





Passive 




Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


3. m. s. 


«. 




3. f.pl. 






2. m. s. 






2. m. pi. 






2. f.s. 


0 


> 


2. f.du. 




> 




> 0 




1. s. 
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Participle 



LiU , wjU-; , "to fear" 

7! 

Active 



Perfect 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper 
ative 


o. m. s. 






v 






3. f.pl. 


0 










2. m. s. 








0 M 


0 # 


2. m. du. 










1 . i 


2. f.s. 


♦ ♦ 










2. f.pl. 












1. pi. 


Ilk 












Participle Verbal Noun 






* -1 














Passive 








Person 


Perfect 


Jussive 






3. m. s. 






Li* 






3. f. pi. 












2. m. s. 












2. m. du. 
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x crson 


i eriect 


J USSlVc 


2. f.s. 












2. f.pl. 






1. pi. 


0 






Participle 











Note that in verbs with characteristic kasra and fatha in the 
imperfect, there is no difference between the Active and Passive of 
the Perfect in the First and Second Persons and the Third Person 
Feminine Plural (i.e. the contracted forms). Some people make a 
difference by pointing the Active with kasra and the passive with 

dhamma (e.g. c^xj and ) and this is a useful distinction; 

but there is no warrant for it (see Wright, Volume I p. 85 para- 
graph 156). 



II 



Derived Forms of the Hollow Verbs 



Active 

Perfect Impf. Jussive Imper- Parti- Verbal 
Indie. ative ciple Noun 

£jj fjJL £JJL £JJ QjJ 

To terrify 

III \j 11) *«jLj Ij 11* iull* 

To make a contract 
(of sale or allegiance) 

To want 
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Perfect Impf. Jussive Imper- Parti- Verbal 
Indie. ative ciple Noun 

To be accustomed 

VI u jUj (j jUi (j jUl^ UJ^ UjUl^ U 

To cooperate 

vii jltfl^ jUL 3^ 3^ jUI* jl^ 

To side with 

viii ^6 £^ 

To need 
To rest 

Passive 



Form 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Participle 


II 




5 - > 




III 








IV 








V 






( riot used ) 


VI 






(not used) 


VII 


(does not 


exist) 




VIII 

X 


* 

> * 







Note : although the passive of i yt> , 0 jU> and ^\ Jw|_ could 
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only be used impersonally, the passive participles may be found 
as nouns of place, e.g. ^1 Ju** , "a rest-room or latrine". 



:>U Form IV, 31*1 , "to benefit' 







Active 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


3. m. s. 


Slit 


> .> 

♦♦-*«• 


o , 5 
J** 


3. f.pl. 


° r ! 






2. m. s. 




> 


> 

0 , 


2. m. pi. 






i > 




Participle 


Verbal Noun 






is 





Imper- 
ative 



0 • t 



Passive 



Person 
3. m. s. 

3. f.pl. 

2. m. s. 

2. m. pi. 



Perfect 


Impf. Indie. 


Juil 




















Participle 
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3^' 


Form VI I, 




to side (with)" 






Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m. s. 










3. f. pi. 










2. m. s. 


0 




♦ ♦** 


0 


2. m. pi. 


> 0 










Participle 


Verbal Noun 
















Passive 








Participle 
















> 


Form VIII, "JzJ-[ , 


"to choose 








Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m. s. 






0 




3. f.pl. 










2. m. s. 






0 •* 


° :: \ 


2. m. pi. 


> - • 




\J0 





Participle Verbal Noun 
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Passive 

Person Perfect Impf. Indie. 

ft > 

3. m. s. 



3. f.pl. oJ^l 



2. m. s. o 



> 0 > « 5 



2. m. pi. Jci-I OJJ^ 

Participle 



(jlp Form X, o^^' 5 "to seek help' 







Active 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


3. m. s. 




> "0 - 




3. f. pi. 








2. m. s. 








2. m. pi. 









Imper- 
ative 



Participle Verbal Noun 
Passive 

Person Perfect Impf. Indie. 

- i °\ 

3. m. s. 

3. f.pl. 6?^' C^H. 
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Person 


Perfect 




-~ O % 0 i 


9 m c 
iu* in* a* 


* ** \ 

. «• , • . , -J 1 




o y o > o / 


2. m. pi. 






Participle 











Impf. Indie. 



Note: the verbal nouns of the Fourth and Tenth forms of hollow 
verbs have an added ta marbuta. However, the middle 
radical in a Tenth Form hollow verb sometimes remains 

strong, e.g. , "to consider correct"; and some- 

times both strong and weak forms exist from the same root, 
e.g. ^U*L*! , " to respond" and , "to inter- 

rogate". When the weak letter remains strong in this way 
the verbal noun does not take ta marbuta, e.g. j-^^l^l , 

"approval" and J*£"i , "interrogation". 
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CHAPTER XXX 

(Word List, Section 5) 

EXERCISE 30: 

Hollow Verbs 

to be aligned ol ^ atom 

5l jji^p- ♦ <JJ^ ( J ) to prevent 

otf A ^ ^ r i^1 *jr J j2Jl jjJ ^ 

^1 30 ttJ jil j£ — 4; oi ^ J 

Ji] ISurli < 4i ^£x*J ^lliJl I)^ &1T £ 
oljl^^ ^yl *J Jl*)1 jkJ^ J^j — 

k^-' 'jli &£t1 Dj^l s 6i : Sbli Ju.i1 ^Ui 
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j>)^\ J*>lil^t Ir^l^l llilbjjol ol J °ui S^jl^JI 



What will you say when the girl's father asks you about your 
intentions? The professor says that he intends to resign because, 
without previous consultation, the Minister of Education intends 
to prevent his project for the teaching of Middle East history from 
being put into effect. When I was a young man I liked visiting the 
monastery next to my uncle's house to photograph the statues in 
the courtyard. During the attack the hospital was hit by fire (plur.) 
from the enemy's guns. How many men will volunteer for the 
Arabic language course ? The number of students who have regis- 
tered their names has increased this year, but they are an undistin- 
guished lot and will not derive any benefit from the instruction. 
We have advised the Foreign Office to change its policy. I referred 
to this point in an article of mine in the university magazine. Sell 
me your carpets at once : are you not afraid that the tax will be 
increased. 
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CHAPTER XXXI 
Defective Verbs 



Defective verbs are those the last radical of which is j or ^ # 
The various patterns of these verbs are listed below with notes on 
their peculiarities. 

Active 







♦ J 


5o ^ 


"to hone" 






Person 


Perfect 


Impf. 


Sub-^ 


Jussive 


Imper- 








Indie. 


junctive 




ative 


D. 


ill* o« 


1 






> 0 ^ 














Q 

o. 


m. du. 




. i' >• - 






o« 


ill. Ul» 


1° 




i »- 


I *« - 














Q 
O. 














3. 


f.du. 












3. 


f.pl. 




>» - 


















2. 














m. s. 












2. 


m. du. 


> 


.i" " 




r *•: 


r ,o 












2. 


m. pi. 


> 

a ~ o , — ■ 




i " : 




i ,tt 


f STJ 










2. 


f.s. 


o . — 




0 


0 

■ </Z J 






f. du. 


1 o . 






>» ' 


r * 


2. 










2. 


f.pl. 


«». ^ 








-i »' 


1. 






>.? 


, >.f 


' '1 




s. 












1. 


P i. 






JF7 J 


GX 
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Note: the short vowel of the middle radical is retained when it is 
fatha (-) , e.g. I y^j , "they hoped" (not I j>-j)- 









Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


.3. m. s 






3. m. du. 


Ho J 




Q rn nl 

«J. 1X1. M- 1 -* 


1 J* J 




3. f.s. 




•* 


3. f.du. 






3. f.pl. 






2. m. s. 






2. f.s- 


o — " 




2. f.pl. 


> 




1. s. 






1. pi. 







Note : when a suffix is added to t 
e.g. "he threw it", oUj 



"to throw" 



Sub- 


Jussive 


Imper- 


junctive 




ative 




0 ^ 

A - 






LcA y 




i >>- 


i 










i f J 


0 




r ° : 


r ° : 










0 




* 1 


0 














• 1 

s 








o 





past tense the ^ becomes I , 
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a 


"to forget' 


> 




-LCI 


-L CI ICC L 


Impf. 
Indie. 


uii in- 
junctive 


j ussive 


imper- 
ative 


3. m. s. 






0 






3. m, du. 






0 


0 




3. m. pi. 


l j^j 


".<>-.- 








3. f.s. 


o -* # 


0 ^ 


0 






3. f. du. 












3. f. pL 




o 


0 


0 

" °-"* • *** 




2. m. s. 




0 

• «♦ 








2. f.s. 






o -- # 


o -* # ^ 


0 


2. f.pl. 




' °' °~ 


- °" °r 


o '" ♦ ^ 




1. s. 


> 










1. pL 


LlJuJ 


o 










, (^•H. j cc t° endeavour, 


run." 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m, s. 




o ^ 


- 






3. m. du. 












3. m. pi. 






i 0 -* 0 


1 
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Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. f.s. 












3. f. du. 












3. f.pL 


•* 




*-* O-' 0 


a-' o ^ 




2. m.s. 






0 


*-* 




2. f.s. 












2. f. pi. 












1. s. 




^1 








1. pi. 


«* 


*■* ° . 

(/^ 














cc to be satisfied" 




Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- # 
junctive 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m.s. 












3. m. pi. 












3. f.s. 








0 

♦ «-» 

U*J 




3. f.pl. 












2. m.s. 




♦ « 








2. m. du. 












2. m. pi. 




* *• 








2. f.s. 






if* J 






2. f. pi. 
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Note: although the last radical of ^J^j was originally a j (as can 

be seen, for example, from its verbal noun <jl j^j ) there 
is no surviving difference between its conjugation and that 
of 

Passive 

In the passive all five kinds of defective verb are conjugated 
on the same pattern. 

Iso ( - ) , J&'^i , " to summon" 
Passive 



Person 


Perfect 


Imper- 
fect 


Sub- 
junctive 


Jussive 


3. m.s. 










3. m. pi. 


1 " 
1 jPS 


> 


> 


1 y> J> 


3. f.s. 










3. f.pl. 










2. m.s. 
2. m. pi. 


> 


> 

> 

> 


> 
> 
> 


> 


2. f.s. 


> 









etc. etc. 



The Active and Passive Participles. 

The participles of defective verbs are formed in accordance 
with the same principles as those of strong verbs but the weak 
letter as the third radical makes some changes necessary in 
declining them. 
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The active participle of all kinds of defective verb (including 
the derived forms) is declined on the pattern of ^^Li ( Chapter 











Indefinite 


Definite 


Masc. sing. 


nom« 


and 


gen. 








acc. 






- V 




Masc. dual 


nom. 












acc. 


and 


gen. 






Plural 


nom. 












acc. 


and 


gen. 







The feminine sing. <L>*lj (plural obflj) is regular. 

The passive participle follows two patterns : verbs of the 
p j have a passive participle y~ ja ; all others are of 

the pattern ^* ja . Both decline regularly. 



The Derived Forms of Defective Verbs 

The conjugation of all the derived forms of all defective 
verbs is on the same pattern as the Derived Forms of j*j , c^Ji > 

except that, as in the First Form, the short vowel of the middle 
radical is never lost when it is fatha. 
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Active 








± KJL IJL1 


1. CI 1 L 


Impf. Sub- 
Indic. junctive 




Tin T\f*V— 

xiiipci 

ative 


\7fi*«Vvo 1 
V CI Udl 

Noun 


lY±C<llllili£ 


II 








g ^ > 






To bring up, 
rear 


III 














To call or 
summon 


IV 


jj 












To give 


V 


A •* 




35 




55 




To take a 
walk 


VI 














To pretend 
to forget 


VII 












.tail 


I o be ended 


VIII 




55 X* 










To allege, 
claim 


IX 


wanting 














X 




0 






0 




To dispense 
with 



Active participle : see note on previous page. 



Passive 



Form 


Perfect 


Impf. 


Jussive 


Participle 






Indie. & 






Sub- 










junctive 






II 






a - > 




> 


J.J. 






III 










IV 






Jaw 






, *> * 








V 


A •* 


A ~ 




not used 


VI 


/ >> 
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Form Perfect Impf. Jussive Participle 





T__ J* Ol. 

Indie, gc 






ouD- 






junctive 




VII 


does not exist 










VIII 




X 


0 * * 0 * 









The Passive Participles of the derived forms are indeclinable 
in the masculine [singular. When indefinite they have tanwin of 

fatha and when definite fatha only, e.g. Ji) \ ( to throw ) gives 

^ytL and 1 for all cases. The feminine, e.g. SLaL* , is 

regular. 
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CHAPTER XXXI 

(Word List, Section 6) 



EXERCISE 31 : 

Defective Verbs 



^iJj # ^ to answer (a call, order or invitation) 



V I j (Jl t^l^Ii 1 Jai ^^2*1 ApX**a ot*^ O^l 

^ Ubllfcil) S mUlT ^ptJI JwLp ^iia* (J 1 4^ ^ixi 
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Why did you not summon all the members of the committee to the 
special meeting? I was unable to give my secretary anything this 
year. I have told her to complain to the department of taxes. You 
ought not to sign any document without reading it. Please buy 
some stamps for this letter. We cannot do without passports on this 
journey. Negotiations are now under way between the oil 
companies and the Ministry of Finance. The workmen have com- 
plained that their wages are not sufficient to meet all their needs. 
I have invited them to discuss the matter with me, but I fear they 
will not be satisfied with their present standard of living. Anyway, 

I have not yet ( Jju ♦ # ♦ 1 ) received their reply. 
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CHAPTER XXXII 



Doubly Weak Verbs 

Doubly weak verbs follow the rules for assimilated, hamzated 
and defective verbs. A root that is hollow and defective is treated 
as defective only, its middle radical being treated as strong, e.g. 

iSjJ > imperfect ^jj^ , <^jb # 

The following are examples of the conjugation of some of the 
commoner patterns of doubly weak verbs and their derived forms : 



(-) > "to come" 







Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper 
ative 


3. m. s. 










3. m. du. 




** * ** 






3. m.pl. 


1 jiU 


> 






3. f. s. 










3. f.pl. 


0 


0 


0 




2. m. s. 


0 








2. m.,f.du. 










2. m.pl. 


^"^7 
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1 jLjtf 


> 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper 
ative 


2. f.s. 


o 

7 0 " 


eg*? 






1. s. 












Participle 


Verbal Noun 






(indef.) 




















(drf.) 








1 - 


( - ) , "to be bad, evil, to hurt, vex" 






Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m. s. 






% > - 




3. m.pl. 




> ^ 


> 




3. f.s. 










3. f. pi. 










2. m.s. 


- % > 




% > r 




9 m nl 

Zr. ill. UX. 


a $ % % 






1 > 


2. f.s. 








> 




Participle 


Verbal Noun 















(indef.) 

(drf.) 
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Passive 



Person Perfect Imperfect 

3. m. s. ^iS* 

ill) 



j\ ( 1 ) , "to return' 
Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper 
ative 




" T 








3. m. s. 








3. m. pi. 


- 1 *T 


-..>*- 


1 * *' 




3. f.s. 




* * r 


. i: 




<-?jy 






3. f.pl. 




- »i - 


- .t ^ 












2. m. s. 




> *: 


• *: 


J 




^-?jy 


^y 




2. m. pi. 




- > i : 
oyjy 
















2. f.s. 




c&jy 


&jy 


2. f.pl. 




- .i - 


- .t ; 


"-'\ 






#J» 






* 1 


» M 


. *? 




1. s. 






V-? 1 





Participle Verbal Noun 



* ;T Lei 



Passive 



Person Perfect Imperfect 



3. m.s. <w-o_! 



212 



Jl (-) , "to come" 







Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper 
ative 


3. m. s. 


-1 


*\- 
4- 


Ob 




3. m. pi. 






\ A- 




3. f. s. 


• -1 




1: 




3. f. pi. 


'.•-1 

Of' 


- A- 






2. m. s. 


' °'-\ 






I 


2. m. pi. 


• *• 




" V 


1 ill 


2. f.s. 


'-I 






t 


2. f.pl. 


lt* ' 








1. s. 


ejj ] 










Participle 


Verbal Noun 





(indef.) 



(def.) 



Passive 



Person Perfect Imperfect 

3. m.s. J \ Jj> 
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J* j (-) , "to protect" 







Active 






Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 


Imper 
ative 


3. m. s. 


. J j 


> 


> 




3. m. pi. 






1 




3. f.s. 










3. f.pl. 










2. m.s. 
2. m. pi. 




* - 


1 jA> 


3 

\J 


2. f.s. 








LP 


2. f.pl. 










1. s. 












Participle 


Verbal Noun 
















(indef.) 









0\ 

(def.) 



Passive 

Person Perfect Imperfect 

3. m.s. ji 
Participle 
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(jy ( - ) , "to intend" 



Active 



Person 


Perfect 


Impf. 
lndic. 


Jussive 


Imper- 
ative 


3. m. s. 










3. m. du. 
3. m. pi. 


r/ 

1 A *i 


♦ • 


0 

lit . . 4 




3. f.s. 






0 — 




3. f. du. 










3. f.pl. 




o 

Cy 


o 

Cy 




2. m. s. 






ft 




o m f du 
2. m. pi. 


ft > 0^ 


ft 


\) y^ 
'JJH 


<> 


2. f. s. 


- > 


ft 






2. f.pl. 










1. s. 









Participle 

/ 

(indef.) 
(def.) 



Verbal Noun 
4J 
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Passive 

Person Perfect Imperfect 

3. m.s. gjj 
Participle 



or ( ^ ) > <ct ° live " 



Active 



Person 


Perfect 


Impf. J 
Indie. 


ussive 


Imper- 

<1L1VC 


3. m. s. 










3, m. pi. 


1 yJ>~ 


0 -"0 






3. f.s. 






<^ 




3. f. pi. 










2. m.s. 


> 




0 -* 




2. m. pi. 


0 ^ 

rr 


0 ^ 






2. f.s. 


«*' - 








2. f.pl. 






**- 






Participle 


Verbal Noun 






(not used) 









Afctfe: the active participle of is not found. Instead the 

adjective , 4+?~ , "alive", "living", is used. 

216 



Derived Forms of Doubly Weak Verbs 



Active 



Form Perfect Impf. J 
Indie* , 


ussive 


Imper- 
ative 


Verbal 
Noun 


Parti- 
ciple 


Def. 

jrarii- 
ciple 


II 


To support 


A) v 


Jul 

*• 


JuA" 












J" 


^ . : 








To level 












III 


To offer 






Iwy 


I s * 




TV 

A V 




> 












To light, illuminate 












t > > 

^ ^ V* 

To give life to, revive 






> 


Oil 


V 


To undertake 












VI 








Jl'i 


Jl jl» 






To follow in succession 










VII 




0 











To retire, withdraw 

viii js[ jlT j»M »l2M jr» 

To be pious, godfearing 

j". .. . , .» j 0. ' j. > j. .'"J 

To take possession of 
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Passive 



Form 


Perfect 


Imperfect 


Participle 




-* 






TT 














ss - > 










III 


* 






— 7 






IV 


1 

£ Jsl 




^ > 




- i 




u 


V 








VI 


no common examples to be found 


VII 


« « 


« « 


« « 










VIII 








X 




To -0 > 








"to see" 





The common verb <^lj (imperfect <^^/ ) is abnormal in that 

it drops its hamza in the imperfect of the First Form and in both 
perfect and imperfect of Form IV. It has no other irregularity. 

Active 

Person Perfect Impf. Jussive Imper- 

Indic. ative 
(rarely 
used) 











3. m. s. 






•X. 


3. m. du. 


ft 






3. m. pi. 
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Person 




Perfect 


Impf. 
Indie. 


Jussive 

- 


Imper- 
ative 
(rarely 
used) 


3. 


f.s. 




oij 




J 




3. 


f.pl. 












2. 


m. s. 




'J 


Jj 


J 


c->) 


2. 


m. du. 


«* 




ri 


(£) 


2. 


m. pi. 










(0',) 


2. 


f.s. 




f 






(£) 


2. 


f.du. 




** — ' 




ri 


(&) 


2. 


f.pl. 












1. 


m.&f.s. 












Participle Def. Partic. 


Verbal Noun 






J 
















Passive 










Person 


Perfect 


Impf. Indie. 






3. 


m. s. 












3. 


m. du. 


£> 










3. 


m. pi. 


i " 








3. 


f.s. 






> 






3. 


f.pl. 


3£j 
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Person 


Perfect 


Impf. Indie. 


2. m. s. 


> 

> 


> 


2. m. pi. 




> 


2. f.s. 


y 




2. f.pl. 


S > > 


> 



Participle 



^ji Form IV, "to show" (transitive) 

Person Perfect Imper- Imper- Act. 

feet ative Part. 

-f > ¥ * 

3. m.s. ^j) jl ja 



Pass. Verbal 
Part. Noun 
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EXERCISE 32: 



CHAPTER XXXII 

(Word List, Section 6) 



Doubly Weak Verbs 


t£ t0 contain 


i - . tf to impede, 
" U^Jp* obstruct 




[ .^j jji ♦ *~>\ to return 


4 L^- to greet 


> ♦ ( - ) to fold 


u \ ( \ \S I to complain 
of 


1 to elect 


come! (imper- 
u^-** ative m. s.) 


(Jr cij^t session of 



d^>- — ^jjil 3-^^ c^' 6i l JS& Sj£\ \-* 
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^TyijB lUo (jl^ ^»Jd (^"-^ 4>daj 



We are trying to raise the standard of living in our country. You 
must use your troops to strengthen the defences of the police post. 
I did not see any British tourists at the Exhibition. His health was 
not strong enough to bear the difficulties of life on the coastal plain, 
so his doctors advised him to come to the mountains and live in this 
village. The details of our proposals are as follows. We intend to 
support the principles of justice and freedom. God willing, all the 
parties of the right will support us. We shall welcome your friend 
the singer when she comes to broadcast, provided that she keeps her 
promise and does not complain about her fee. Tell the barber to 
come at the appointed time; let him bring his glasses with him. 
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CHAPTER XXXIII 



Quadriliteral Verbs 



Quadriliteral verbs are those that have four radicals. With 
slight exceptions their vowel patterns follow those of Forms II, V, 
and X of triliteral verbs. 

Quadriliteral Form I 

j y "to translate" 
Active 

Person Perfect Impf. Sub- Jussive Imper- 

Indic. junctive ative 

3. m.s. ffjb ^J* 

^ ^ > * > 

o^o 9- o ^ ~- a ^ o o -* 

3. f. s. c^r J frjZ <^Tj^ 
- *- * > > > 

2. m.s. vs-fc-jT ^JS ^jS ^rj 

0 0 0 ^ > 0 . > 0 — t * 0 i > o ^ 

2. m.pl. ^ j5* O j*7 \y7 jS I j*7 j2 I j^T j> 



1. s. 



r 

OO ^07 O T OO - ! 

fry' f:J\ 



Participle Verbal Noun 



Passive 

Person Perfect Imperfect 



5 J? ^0 



3. m. s. ^ j ^ j*> 

etc. etc. etc. 
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Participle 

A common pattern of these First Form quadriliteral verbs is 
the onomatopoeic type in which the first two radicals are repeated, 

e.g. (^j^Ji "to whisper (evil) 5 '. 

Quadriliteral Form II 

J^uT 5 "to be scattered" 
Active 

Sub- Jussive Imper- 

ative 



Person 


Perfect 


Impf. 
Indie. 


Sub- 
junctive 


Jussive 


3. m. s. 










3. f.s. 




> 1° <ct 






2. m. s. 










2. f.s. 










1. s. 


> o To ^ 






a To --''t 



° A 0 -~ 



Participle Verbal Noun 



Participle 



No passives of increased forms of quadriliteral verbs exist. 
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Quadriliteral Form III 



, "to feel at ease, tranquil" 
Active 

Person Perfect Impf. Sub- Jussive Imper- 

Indic. junctive ative 

3. m.s. <juU[, Q-Jr^l Cjy^i uS* W 

3. f. s. ^UaT c ^HaT 

2. m.s. cJu UWI ^ILj* U?^* CA^I 

2. m. pi. ^Ji HUl^ jll^laJ I yJulx \ j£a^s£ 1 

2. f. s. c^Ju Ui?l^ ^^uilLr iS^^ (J^^l 

2. f. pi. j&tlUI ^\lLr ^uia ^llLr c£^L 

Participle Verbal Noun 

It will be seen that this resembles the conjugation of a 
doubled verb. 

There is also a Fourth Form on the pattern ^jJLlid I , but there 
are no words of this Form in common use (a typical example is 
yA^ y "to puff out the crop' 5 ). 
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CHAPTER XXXIII 

(Word List, Section 6) 

EXERCISES 33 : 

Quadriliteral Verbs 





to prove 

It 


(L - * 


pound (sterling) 


if >T 


to rule over, 
dominate, cont- 
rol 


<JrJ. 


to bribe 




to feel confident, 
secure (in) 


r Shi 


bribe 




to gather, flock 
together 


'si's 


to shake 
(intrans.) 




to chirp 




to calm, appease 
reassure (about) 




to roll, roll 
down (trans.) 




to philosophise 




to penetrate, 
meddle (in) 




to be hindered, 
impeded 




to retreat, with- 
draw, deterior- 
ate 




to shudder, 
shiver ( because 
of) 




to sink, slump, 
be overthrown 




to shake, be 
convulsed 




to budge 
(in trans.) 




to detest, feel 
disgust at 



'j^V* >L ^-^ ^ _ ^ 

226 



— V Jl J y*jf\ 6* *JJ& I y& 'JQ 'S*^ il 
^sXS\ %\ _ lx*j^ Vy- cJjJy 

-* 

o^^^r 41*^ ^Jl^j jjii-i I j^j (ji ib^ljl 

Slulill Jl ^^lUaJ V — c ^L)i ^jU- jv^^ ^I/IJuj 



The temperature was 25° below zero, and we shivered because of 
the severe cold and were unable to carry on driving. He began to 
whisper to me so that nobody else could hear us. Translate ( f. s. ) 
these few sentences, please. Philosophising is useless in such 
circumstances. Please reassure her that the operation performed 
on her sister's husband was successful, and that his life is in no 
danger. Because of the general withdrawal the commander was 
unable to control the situation and was obliged to surrender. 
In spite of the fact that the government decided to use troops as 
well as propaganda, the rebels would not budge : on the contrary, 
it was the government's position that deteriorated, the people being 
disgusted at its behaviour. 
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CHAPTER XXXIV 



The Sisters of $ ; Some Useful Verbs and 
Auxiliaries 

The Sisters of # 

The following common verbs, known as sisters of , share 

with that verb the characteristic that their predicate is put into 
the accusative: 

To become jL? 
To become (or to be in the morning) 

To become (or to be in the evening) I 
To become (or to pass the night) 
To remain 

To remain ^ 

To last ^IS 

As long as, since ^1^ L» 

Not to be (see paragraphs 3-7 below) ^^jJ 

To be no longer (see paragraph 8 below) IT 

To continue, still to be (see paragraph 9 below) c)l J \* 
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Note: and <Jlj on their own mean "to last", "to return", 

and "to cease to be" respectively, alp followed by the imperfect 

means "to resume" or "to continue", e.g. 

They resumed searching — ^ , 

for him in the afternoon • J * - 7 

2. As well as being followed by a predicate in the accusative, 
sisters of o& may be followed by a verb in the imperfect, e.g. 

Since he is poor we will help him o Jplli \ jrjjb ^ta I* 

So long as he asks us for ^X^ 2 ! ^ 

help we will give it him J ^ ~— Q | 



14* * 

3. The verb ^*jJ , "not to be", is conjugated like a perfect, 
but its meaning is present : 

He/it is not ugly ^j*^ 
She/it is not beautiful HLwST' c^IjJ 



etc. 

4. It may take its predicate either in the accusative or, in the 
genitive after ^ , e.g. 

You are not pleased C/JJj*"* f*^ 

They are not soldiers $ I 
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0 ■** o i 

5. "There is no 55 may be translated (ja , e.g. 

There is no professor who j u **'' oHr 

knows that better than I • % " °t *i U • 

6. (j^jJ is commonly used to express the negative of the verb 
"to have 55 , e.g. 

We have no bananas j ^ t JJlP ^/Hr 

The students have no " 0 -tl - -° ♦ • " 0 \ 

holiday today W 



Note from the second example above that when a feminine subject 
in a verbal sentence does not immediately follow its verb, the 
latter may be masculine (c.f. Chapter II, paragraph 10). This 

practice is seldom followed in modern Arabic except with <j**-}J 
and in some idioms. 

7. ^jjJ is also used instead of ^/ to make the negative of the 
imperfect, but is more intensive than V , e.g. 

She has no idea what she's doing Lju U j*> c^*«w 

si* u . 

8. The English cc no longer 55 or "not again" is expressed by 
Sip U , e.g. 
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She will no longer teach us IIbUT 3 jfo ^ 

Do not do that again 



He is no longer rich 



DO U . 

9. The English "still" may be expressed by <J1 J ^ 5 which is 
used in the same ways as It , e.g. 

He is still sad ( # JjJ *jl ) 1)1 3 U 

He still lives in Beirut (J U^H. ^ 

We were still at home 

10. Synonyms of l)I J , used in the same way and also 
sisters of 5 ar e £^J^ ^* > ^* > anc * ^ ^ ♦ 

Useful Auxiliary Verbs, 

11. ^IpI , followed by a defined verbal noun in the accusative, 

means "to do again' 5 , and often does the work of the English 
prefix "re — e.g. 

He wrote his lesson again ^ if Sip| 

(or he re-wrote his lesson) * • - 

They asked me to jjft j t-fl > ^ * , /jj; 

revise the project J<Jf^ ~^ ^ * ~" 
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12. ( I ) is used to express "almost", and in the negative 
"scarcely, hardly". It is generally followed by the imperfect (oc- 

casionally by <j* with the subjunctive), e.g. 

T * * *\ * * C 
I almost died of hunger \P y*- o y> O*^ 

Hardly had he left >A ^ ^ S^l 'JZ U 

the country when his ^ 
brother returned 

He will hardly finish what he & ^ 

is doing before sunset ^J^jjl c^jj^ 

13. o\ \* with the perfect is also used in the sence of "hardly", 
"almost", e.g. 

Hardly had he left the * /| - ^ * - ^Mjj " ^£ *• | ^ 
country when his brother * ^ ^ 

returned 



14. ^-^j an impersonal indeclinable verb meaning "it may be, 

perhaps, it is hoped that", is followed mostly by q\ and the sub- 
junctive or rarely by the imperfect indicative, e. g. 

Perhaps he will come \yfz O' iS*^ 

Of what use could this possibly be? ? I £^ (3*^ ^ 

15. A pronoun may be attached to as a suffix, e.g. 
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May be she will go <^Jt>jS <jl 

1 XnL y ° U * M 0 PI 

I trust you are well j*s£ ^ 

16. dii jl , "to be on the point of", is used personally or im- 
personally with <jl followed by the subjunctive (or sometimes 
with ^ plus a verbal noun), e.g. 

The plane was about £-4* <jl <L£lW! <^Ojl 

to take off 1 o iLjI it 



I was on the point of falling ^il <jl kzJ^JS* j 

17. But more common than the verb is the phrase dl^j ^ 

followed by a verbal noun or by q\ with the subjunctive, e. g. 

The workers were about £>yg 'jQl 0^ 

to strike ^ * ^ O w 

itiu . 

18. Followed by a verb in the perfect, lilt means "for a long 

time, often": followed by a nominal clause or a verb in the im- 
perfect it means "as long as", e.g. 

For a long time ^Jj] ^3 UflU 

imports exceeded ^- <J> r _ v 



imports exceeded 
exports 
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As long as your brother is with ^'l* kjCP i} M IU 
us we will watch over him - 

As long as you stay ^ ^ ^> jjC ^ 

here, I shall stay C? t-Tv 

19. The English "already" may be expressed by the verb, , 
e.g. 



The Ambassadress had al- 
ready held a conference 



Impersonal Verbs. 

20* In the above two examples, the subject of J^*** is the 
clause (Chapter XVI, paragraph 10). However, some verbs, of 

which the most common are \ and j > are used imper- 

sonally, e. g. 

We ought to read the £y 

press daily ^ * 

Can you help them? ^J^Ll** dil^l^j 

ff Ti? begin". 

21. In addition to I Jo , a number of other verbs mean in the 
perfect "to begin", among the commoner being ( - ) 5 <J*^T 

(-) , (-)> (I), and jiLjl ; 

they are followed by the imperfect, e.g. 

He began to laugh at him 4JlP di^^ 
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I began to read the book 



All these verbs are, in this sense, used in the perfect only, and may 
retain some connexion with their original meaning. It would, for 
example, be more reasonable to translate "I began to feel sleepy by 

^uuJu than to use e^AUa> I or # 

Intransitive Verbs with Passive Meanings 

22. Some intransitive verbs, e.g. , "to issue", are best 

translated by an English passive, e.g. "Orders were issued to the 

tf*'* " > ^ * ^ ^ 
generals" }\ J\ y*) jVI oj^ ♦ 

* > s~ 

The land was reclaimed <3^L)^ J**«l ^ 

The verb a! j,"to increase", is either transitive or intransitive, e.g. 



5 > > 



The Government increased - ^ 5^^] -SI" 

the taxes ^ ^ 

The cost of living has gone ^ £^ £ • 3 k 

up lately - - - — ^ 
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CHAPTER XXXIV 

(Word List, Section 6) 

EXERCISE 34 : 



The Sisters of \ Some 
Useful Verbs and Auxiliaries 



u^H. ^ ^ i J 3^ ^ Jw^ Sjt>jJ UjIp 

^ ^ ^ ^ 

a j^l xJlJI ^ ^ils?! — (J S jrui 
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. ^jlldl Jlad aTI^ JuP fjA\ J Oj-JI I 



The first stage of constructing the High Dam is no easier than the 
second one. The commander has no desire to continue the opera- 
tions which he began. We hope that the patrol will have found the 
aircraft that crashed. No sooner did the editor finish his story than 
the publisher took it to the press. Hardly had we fallen asleep 
when the watchman came and woke us up. Nearly all the engi- 
neers 5 operations were exposed to danger. The student began to 
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speak the Arabic language like a native (one of its sons) after 
studying it for six months. The watchman seized the thief and 
began to shout, "Gome! (m. pi.) Help me!" The inhabitants of 
Beirut began renting houses in the mountainous regions at the 
beginning of last summer. We shall fight such things as long as we 
live. I was on the point of forgetting the carpets I had left at the 
Customs. It is hoped that they will soon begin to fight illiteracy in 
the country. Hardly had the enemy entered the country when our 
troops forced them to halt. He was still unable to read Arabic 
well, although he was on the point of leaving the university. 
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CHAPTER XXXV 



Exclamations : Wishes 



Sentences such as "How pretty she is", "How kind they are!" 
are generally rendered in Arabic by using the 3rd person masc. 

sing, of the Fourth Form verb with U followed by an accusative, 

e.g. trJuli lo , ^f^n \a . This construction cannot be 

used where the adjective is of the colour-and-defect type. In these 
cases, and where the word after "how" is an adverb, the sentence 
must be changed, e.g. 

How black it is ! Lo 
How quickly they walk! ^f^ A £ w 

These expressions may be given a past meaning by inserting 
after 1* , e.g. 

How quickly they walked ^4^ A ^ ^* 

2. Another way of constructing such sentences is to prefix 
(or another appropriate verb) to a sentence, e.g. 

How he cries! ^* ^ 

How quickly she used to run ! ^jJ) j <*rJ to £ ^1 to 
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What a lot of nonsense 
he talked ! 



3. "How" or "how many", etc., in an exclamatory sense may 
also be rendered by starting a sentence with ^3 . This ^ is 

normally followed by (a) a nominal sentence, (b) plus an 

0 

indefinite singular or plural noun (sometimes the ^ is understood) 
or (c) a verb in the imperfect, e. g. 

How weak she is! ! ^y* ^ 

How many horses have I bet ^-*^J U^- 3 ^ ( Cft ) 
on and never won a penny! , {jj -^J^ ^ ^ 

How happy I shall be , Qf > 3 ^ ^ M -J- 

to see you! — ^ ^ \ 



4. "What" in an exclamatory sense may be rendered by 

1 ? > e -S- 

What a liar, he is 

What a brave man the j L^" \ ^*AJ £ 

brigadier is! ' ^CL • ^ ^(^^ - 

5. Wishes may be expressed by the perfect tense. The negative 
is formed by using ^ , e.g. 

God have mercy on him ! ! <Ui I 4*^ j 

God forbid ! ! &I ^ V 



240 



CHAPTER XXXV 



(Word List, Section 6) 

EXERCISE 35: 

Exclamations ; Wishes 

^juiT ^ 4] ^ — \<j\ j>\ U <llJp ^TLvatft <j ^ Jut* 

4lip y> U ^j&l U I Jaw °lj 

Ail U — ! ^jpIIwj ^LiiM/'i/t L» — ! o3j^- 

^ *~ tut * > 
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How many ( ) articles he translated into English ! How 

many chances (opportunities) you (m.s.) missed to obtain a rank 
worthy of your abilities. For a long time I sent letters to you but 
you did not reply ! How grateful we are to you for your kindness 
to us when we were with you and for the assistance you offered us 
without hesitation ! What intelligent men they are who know 
exactly what to do in order to raise the standard of living amongst 
their people ! What a clever photographer your neighbour is ! 
How bad the weather was yesterday and how beautiful it is today ! 

What(^ $ ^t) bad consequences resulted from the weakness 
of electric power. 
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APPENDIX A 
The Feminine 
The following types of nouns are feminine in Arabic : 

(a) Nouns ending in S (ta marbuta) other than those apply- 
ing specifically to males, e.g. 

4^1a , "queen" (but AkA>- , "caliph", masculine). 

(b) Nouns ending in ^ or I , where this is not one of their 
radicals, e.g. 

t$ P 5 , "memory" and "the world". 

(c) Nouns ending &\ , where the hamza is not one of their 
radicals, e.g. 

tVj** 9 "desert". 

(d) Nouns that can only refer to females, e.g. 
^1 , "mother". 

(e) Most proper names of countries, e.g. 
^ufiA, "Egypt". (Common exceptions are 

yy-l )• 

(f ) Many nouns referring to parts of the body that occur in 
pairs, e. g. 

Jb, "hand". 
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2. A number of nouns are feminine though they cannot be 
classified by type. The most common are : 





the sun 


of 


bill 111, 

ground 


Lap 


staff 


J* 


well 


-» !' 










axe 




war 


> . .1, 


Paradise 




wine 




cup 


J* 


bucket 




razor 




house 




fire 




mill 




sole 




wind 



soul 



3. A large number of nouns may be either masculine or femin- 
ine. Common examples are : 



<JiJ* 



state, condition 
market 
road, way 
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APPENDIX B 



Broken Plurals 



The following are the main broken plural forms, in the order 
given in Wright's Arabic Grammar : 



1. 




e. g. 




from 






> 




* » > 






2. 


J* 


e. g. 


J** 


from 




3. 




e.g. 




from 


ju 


4. 


'A 


e.g. 


>- 


from 




5. 




e.g. 




from 




6. 




e. g. 




from 


j . - 








■»*. * 






7. 


> 


e.g. 




from 




8. 




e.g. 




from 




9. 




e. g. 




from 




10. 


J- > 


e.g. 




from 




11. 




e.g. 




from 




12. 




e.g. 




from 


c 


13. 




e.g. 




from 




14. 




e.g. 




from 


* ♦ 
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15. 




e.g. 


J Of. 


from 




*16. 


>/> 


e.g. 




from 




*17. 


'JL&' 


e.g. 




from 




18. 


-> 7° ♦ 


e.g. 




from 




19. 




e.g. 


« 


from 




*20. 




e.g. 




from 




*21. 




e.g. 




from 




*22. 




e.g. 




from 


-> 


*23. 




e.g. 




from 




*24. 




e.g. 




from 




25. 




e. g. 




from 


♦ 


26. 


,> 


e.g. 




from 




27. 




e. g. 




from 




28. 




e.g. 


^ " r 


from 




29. 




e.g. 




from 






The following 


are the broken plurals of 


nouns or 


adjectives 


with more than three radicals : 








*1. 




e.g. 




from 




*2. 




e.g. 




frnm 




3. 




e.g. 




from 


^ . * T° 




Note : forms marked with 


an asterisk are 


diptotes. 
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APPENDIX C 
Diptotes ( <_i J&A ) 

The following are the most important classes of words that 
are diptotes : 

(a) Nouns or adjectives, singular or plural, masculine or 
feminine, ending in * I or ^ , e.g. 

, "virgin" (sing.) lYjap- , "green" f. 

""(peflif' "drunk" f., 

- \s - , "drunk" m. &f. - .°f , "other, another" 

(pi.) <£j^ ] f. 

ij j3 i , "remembrance" iUj^l , "friends" 

(Note : as nouns ending in ^ are indeclinable, their classification 
as diptotes is academic) . 

This rule does not apply to cases in which the hamza or ^£ 

are radical, or are converted from the weak letters j or^j, e.g. 

il^i , "buying", from J j$> i\*J , "readers", from Yj 
"heaven", from ijXA , meaning", from ^ 

But. , "things", the plural of , is a diptote in the 

Qur'an. 
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(b) Adjectives of colours and defects and the comparative of 
adjectives, e.g. 

, "green" m. , "red" m. 

, "bigger" m. j| , "blue" m. 

j>- I , "other, another" m. 

(c) Adjectives ending in <jl tne feminine form of which 
ends in ^ (alif maqsura), e.g. 

*U&$', "lazy" (f. "drunk" (f. 

but 

<jujP , "naked" m. (f. 45 u^P ). <jU*X3 "regretful, sorry" 
m. (f. <bUJo ). 

(d) Some broken plurals, as shown in the table in Appen- 
dix B. 

(e) Many proper names, e.g. 9 "Egypt"; , 
"Beirut"; "Omar"; and especially: 

(i) foreign, e.g. 

^Jjt, "Paris"; 
C"^?, "Himalaya"; 

(ii) those that resemble verbal forms, e.g. 

jrf, "Ahmad"; txijj, "Yazid"; 
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U jL^P , "Gladstone"; 
OXJ , "London"; 



(iii) those that are necessarily feminine by form or meaning, 

e. g. 

, "Mary"; jl) , "Leila"; 
ZX>\i < 'Fatima' ' Ip « < Aisha' ' 

(iv) those that end in <j' > e *g- 



(v) those that end in i , e.g. 
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APPENDIX D 



Hamza 



Hamzat-al-Wasl 

In the following cases the hamza is hamzat-al-wasl : 

(a) in the definite article ; 

(b) in the imperative of sound First Form verbs; 

(c) in the perfect, imperative and verbal nouns of Seventh, 
Eighth, Ninth and Tenth Form verbs; 



(d) In the following words : 



4 o, 

Cy \ , son 41) I , daughter 

uljjl^ , two (m.) cjlli!* I , (f.) 

jj^l , man c] ja\ , woman 

^1 , name cu**m , buttock 



2. Where the letter preceding the wasla has no vowel it is normally 
given a kasra. The commonest exception to this is the preposition 

£j-a , which takes a fatha whenever it is followed by the definite 

article, e.g. crJ^ Cjt ■ Where Ot 1S f°ll° we d by a word be- 
ginning with hamzat-al-wasl other than that of the definite article 
it elides with a kasra, e.g. 

From the neighbour's son £j* 
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Where the preceding syllable is a diphthong, j is given a dham- 
ma and a kasra, e. g. 

The chosen ones of God yH^SA 
The director's two sons j 

A common exception to this rule is jl which elides with 

kasra, e.g. ctJuJI j! *AJjM . Damma is commonly used to pro- 
vide the elision with hamzat-al- wasl with suffixed personal 
pronouns and verb endings in ^- (Chapter V). 

Hamzat-al- Qat c 

3. Apart from a few abnormalities hamza regularly undergoes a 
phonetic change in one case only : when a short vowel occurs bet- 
ween two hamzas of which the second has sukun, the second hamza 
is converted into the appropriate long vowel, e. g. 

^ \ has plural ^N/ \ ; the verbal noun of the Fourth Form of 
Irr' is J^ii 5 "I believe" ( I IV) is . This rule 



means that in Form VIII two patterns will be found, e.g. ^^^^ ' 

and "to be entrusted". The pattern I can only be 

found as the very first word in a sentence. 

Rules for determining the "seat 33 of hamza. 
4. A. At the beginning of a word the seat of hamza is always alif, 
and if it is followed by long I , or unvowelled hamza after 

(-) ? \ is written, e.g. 
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B. At the end of a word it is written on the seat appropriate to the 
preceding vowel, e.g. \ after ( - ) , J after ( - ) > and ^ 

(without dots) after (but see G (c) below). If there is no 

vowel, there is no seat. A long vowel is regarded as an unvowelled 
consonant for this purpose, e.g. 

When a word ends in tanwin of fatha, the hamza is properly 
written upon the stroke joining the preceding consonant with the 

alif, e. g. llx£ ; IjLP ; but a seat is often used instead, e. g. 

. Words ending in —aa'n ( ) (with tanwin of 
fatha) do not have the alif that normally follows that tanwin, e. g. 
; %\a (Introduction, paragraph 2 (a)). 

G. In the middle of the word the hamza is written on the seat 
appropriate to the preceding vowel, or to the vowel it carries itself. 
If there is both a preceding vowel and a vowel on the hamza the 

seat is determined by the stronger vowel, ( - ) being stronger than 
( - ) , and ( - ) being stronger than ( « ) , e.g. 

There are exceptions to this rule : 

(a) where the hamza is preceded by a j or an ! and bears 

a fatha (i.e. tj , t\ , or $j ) there is normally no seat, 
e.g. 
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ttjyx* ; *£j> y> ("plagued"); J£L*» ; (but also 
, "a twin") ; jjj ♦ 

(b) the imperfect, etc., of verbs such as \ , with hamza 

as last radical, may be written {Jfc^Jib I UJJ or 0*1 J^*" > 



(c) when the hamza occurs between two long alifs it is writ- 
ten without a seat, e.g. o^t \ j^r\ ♦ 

D. In most cases a prefix attached to a word does not alter its 

spelling, e.g. <j2 , (j^ » but note A suffix has the 

effect of removing a final hamza to the middle of the word and 
so brings into effect the rules in C, e.g. 



ja\ but oj! ja\ , iJu but dj Jj ; ilo but ♦ 

This does not always apply when the hamza is that of a word 
ending in 1 , e.g. , or 4j J^.^ ; , ^'J^ 

or oj yb , 

5. The above rules will cover the vast majority of patterns involv- 
ing hamza, but variations can often be found in the writings of 
reputable authors even in common words, e.g. 

U"JJ { ov ^jjj ; dy*j*i for uj»^* or OJJj* I 

JIja for *Jlj* ♦ 

and the increasing use of the typewriter and linotype machine is 
leading to the frequent appearance of such short cuts as <j yZ* 

*. * : 

for o_}y . 
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APPENDIX E 
Rules for Changes in Hollow Verbs 



There are three main rules for the contraction or modification 
of hollow verbs : 

(a) a weak letter preceded and followed by a short vowel 
becomes a long vowel, e.g. J becomes . If the weak 

letter is preceded by ( - ) , the change is to I and, if not, 

the change is to ^ , e.g. 

— but = £-j ; j>- z=z 

but i^J j>- = *wJ5a>- ♦ 

(b) if the weak letter is preceded by a vowelless consonant 
and carries a short vowel, the weak- letter falls out and the 

vowel becomes long, e.g. y£ ^ 

(c) a long vowel followed by a vowelless consonant becomes 
short, e.g. <Jj£^J =, ♦ 

2. In those persons of the conjugation of the perfect active of 
Form I in which the first radical is not followed by a long alif the 

vowel changes to ( - ) if the middle radical is j and the imper- 
fect is of the pattern ; otherwise it changes to ) , e.g. er*iy 
( 06 j U J^i ) but ( LiU j Li£ ) ♦ 
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3. The j of the passive participle of Form I ( J * s dropped, 
together with the vowel of the weak radical. The first radical 
receives the characteristic vowel, i.e. ( - ) from j and ( - ) from 

, e.g. j£ and £pA . 
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INDEX 



A 

Absolute Object 68. 

Accusative Case, the 2,11,17,25,38,44,48,53,73,87, M -il 

91,101-2,106,141,145,150 ^ 

Adjectives 4, 15 ff, 91, 101, 103, 106, 107, 148, 157. e-jCJi 

Adverbs 53 ff., 68, lOlff. <_ijla!l 

"Alif maqsura" 3, 24, 44. ijj&AA \^&\ 
"All" 38 ff. 
Alphabet XIII ff. 

Attraction 107. <^jd\ 

Auxiliary Verbs 223 ff. SjpLlI jUaVl 

B 

"Both" 40. i \& 

C 



Collectives 15 ff. 



Colour, adjective of 48,111. UjM % ^ o^-aH 
Comparative, the 45 ff., 106. 

Compound Adjectives 106. ^ cA^l 
Compound Nouns 12. 
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Concord of Verb and Subject j 
Conditional Sentences 134 fF. 

Conjunctions 9,87. ^jak*)l t-Jj^p- 

Construct State 11, 40, 44, 106. 4$ 

D 

Defects, Adjectives of 48,111. <^*H ^ 3i U I o^-dl 

Definite Article, the 1, 47. 
Demonstratives 11, 26 ff. 

Diminutives 19. jjji^alJI 
Diphthongs XVIII. aU)I <-2>jj>- ^&S>\ 

Dip totes 44 fF. Appendix C. ci^aH 
Dual, the 2, 8. ^1 1 

E 

Emphatic, the 79. 

Exceptive Sentences 141 fF. jSLA* \ 

Exclamations 239 fF. ^«u)i 

F 

Feminine 2, 46, Appendix A. jt I 

Future, the 57,91. JJilJJ 

G 

Gender 2, 46, Appendix A. <J***4*^ 
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Colour, adjective of 43,111. UjM O^l 

Comparative, the 45 ft, 106. J~^)l J*$1 

Compound Adjectives 106. cA^dl 
Compound Nouns 12. 
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Concord of Verb and Subject 

Conditional Sentences 134 ff. J^>JI 
Conjunctions 9, 87. L-fl.U*)l j j>- 

Construct State 11, 40, 44, 106. 4$ 

D 

Defects, Adjectives of 48, 111. Vt*" SSUl o^Jl 

Definite Article, the 1,47. <Jbjd\ Jl 

Demonstratives 11, 26 ff. 

Diminutives 19. jrji^al)! 
Diphthongs XVIII. 4^)1 ^jj^^lpjjl 

Dip totes 44 ff. Appendix C. cJ> ^o^^il 

Dual, the 2, 8. ^ I 

E 

Emphatic, the 79. 

Exceptive Sentences 141 ff. ^JuJ* I 

Exclamations 239 ff. 

F 

Feminine 2, 46, Appendix A. jl I 

Future, the 57, 91. JJilJJ 

G 

Gender 2, 46, Appendix A. 
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Genitive Case, the 2, 11, 21, 38, 44, 47, 141, 145, 147, - I i »t I 
149,150,151. J? ] 

H 

"To have" 75. 
Hamza, Appendix D. 

al wasl 1, 7, 82, 111. J-^ J I S j** 

al qat' 111. iyfi 

Hal 53, 101 ff. 



Imperative, Conjugation of the M| 1^ • j£ 

78-9. ^ ^ 

Imperfect 56,63. ^jUall 

Improper Annexation 106. ^JLdfcM jjjP *&U^I 

Indicative, Conjugation of the 78. £j*J^ £jtaaU 

Infinitive, the 81. Oust I 



"Inna" and its sisters 87 ff. ^ J 5 ^-? 

Interrogative, the 35 ff. ^l^ ATt-V I 

j 

Jussive, Conjugation of 78. ^ Jj^^ 

Jussive, use of 
81 ff. 112, 134ff. 

K 

"Kana" ^ , perfect and imperfect of 72. 

passive and imperative of 83. 
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L 



c Kana" and its sisters 228 ff. 1^1_jsMj o& 

"La" of the Categorical Negation ^JbJJ iih)| V 

"Lack" 68. ^J&j ^ 

M 

Masculine 2. jTjJt I 

"Madda" XVII. ^jJJ 

N 

Number 2 ff. , ;>j*)l 

i 

Numerals 145 ff. aljiP^I 

Cardinal 145 ff. alj^Vl 

Ordinal 153 ff. JuxJJ&\ z\jJj\ 

Fractions 155 ff. jj*jO| 

Nouns of 

Time, Place and Instrument . L^ti .1 ,\\ i_,t 

18, 112, 194. 4 3lj ulSsXIj uV«j)l 

Nouns 31 ff. ( < < ^ < < J ) 4~J-1 1 
Nominative Case, the 2,3 ,44, 53, 73, 87, 92. 

Nominal Sentences 9, 107. I J*di 

Negative of the Perfect 7,35,81. ^ 

Negative of the Imperfect 35, 57, 82. £jbal1 ^ 

O 

"Other than" 69. jrJ-P 

260 



Orthographic Signs XVI ff. 



Particles 35 fF. 54. ^ j ^ | 

Participles 62 ff. 69, 101, 103, 112, 194, 204 fF., passim ^ J * 

Active 62 et passim JpU)1 

Passive 4, 63, 112 et passim J^il I ^ I 

Passive, the 61 ff. d^^?^ 
Impersonal use of 63. 

Perfect Tense, the 6, 89, 91. \ 
Plural, the 2, 8, 47. 
Broken 3,16,47, Appendix B. 

Sound masculine and feminine 3 ff. 112. ^iLJI £*j>J1 
Prepositional Phrases 88. 



Prohibitions 81. 



Pronouns 69. j*\c^ 

Personal 21 ff. 

Possessive 21, 31. 

Demonstrative 26 ff. 

Interrogative 37. 
Pronominal Suffixes 11, 21, 25, 87, 97. J^ad I jru^l 

I 

<c Qad" ji , use of 57,102. 
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"Qadi" 16 ff. 205. Ja\& (^a5 ) 

Radicals, the 6, 56. J J^ 1 cH' 

ill 



Tenses, the 6. 

Compound 58. 
Transliteration XVIII. 



R 



Relative Adjectives 17. 

Relative Sentences 96 ff. Jj^jll 4U 

Relative Pronouns 96 ff. J y& jll ^ I 

S 

Sequence of Tenses 90. <J*^ 

Singular, the 2, 8. 3 jil I 

"Shadda" XVII, 1,18. SluJI 

"Some" 38 ff. jtoj 

"Sukun" XVI, 82. U j5dJ! 
Subjunctive, Conjugation of the 78. c— >j-wfi^LI £jLlaU 

use of 80 ff. 112. 

Superlative, the 45ff. 98, 106. J^aidl 

T 

"Tamarbuta" XVI. _jj»jLl 

"Tamylz" 53, 101-3, 106. JrwJ! 

"TanwTn" XVII, 1, 44 ^ 
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V 

Verb, General 6. J*aJI 

Verb, Assimilated 180 ff. j[*)J 

Auxiliary 223 ff. 
Verb, Defective 200 ff. 



Verb, Derived forms *vl-tl I Ml I 

110 ff., et passim. cp^' 1 J*^' 

Verb, Doubled 162 ff. v_ipbal l 

Verb, Doubly weak 210 ff. bjj&\ 

Verb, Hamzated 168 ff . jj+$> I 

Verb, Hollow 72 ff. 188 ff., Appendix E. ^Jy^^\ 
Imperfect 56 ff. 63. 



Verb, Passive 61 fF. et 

passim; 235. 



Perfect 6, 89, 91. 

Verb, Quadriliteral 223 ff. ^ \ ) I 

Verb of Surprise 239 ff. *_^u)l 

Verb, Weak, see Verb Assimilated, Defective, Hollow 
Verb of Wishing 240 ff. 

Verbal Noun . \ \ 

4, 49, 67, 81, 89, 111, 197. ^"^^ 1 

Verbal Sentences 7, 107. J*^J1 



263 



Vocative, the 37 ff. 
Vowels 2, 6. 

Waw of the Hal 102. 



JU-I j\j 
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